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Benutzerinformation

STIHLLedersicherheitsschuhe

Persdnliche Schutzausriistung (PSA)
- Verordnung (EU) 2016/ 425

Das vorliegende Modell hat das
Prifzeichen CE und erfillt daher alle
grundsatzlichen Voraussetzungen
dievon der Verordnung (EU)
2016/425 hinsichtlich der
personlichen Sicherheit gefordert
werden. Dadurch erhalt die
Sicherheit des Produktes ein hohes
Niveau an Stabilitdt, Bequemlichkeit,
sowie den zusatzlichen Schutz vor
dem Ausrutschen.

Die Sicherheitsschuhe mit Schutz
gegen Schnitte durch handgefiihrte
Kettenséagen entsprechen den
Anforderungen der

EN ISO 17249:2013/AC:2014 und
EN ISO 20345:2011.

Die Konformitatserklarung zu Ihrem
Produkt finden Sie unter
www.stihl.com/conformity.

WICHTIG: Diese Information ist
jedem Trager der Schuhe
auszuhandigen. Zur Gewahrleistung
eines moglichst hohen Schutzes und
Komforts bei der Benutzung dieses
Sicherheitsproduktes ist es
unbedingt erforderlich, die folgenden
Informationen zu beachten:

1. Achtung!

Sicherheitsschuhe mit Schutz gegen
Schnitte durch handgefiihrte
Kettensagen:

Keine Schutzausristung kann
absoluten Schutz vor Verletzungen
durch Motorgerate (wie z. B.
Motorsége) bieten.

Der Grad der Schutzwirkung hangt
von sehr vielen Einflissen ab (wie z.
B. Drehzahl und Drehmoment des
Motors, Intensitat und Dauer des
Kontaktes mit dem Arbeitswerkzeug
etc.).

Diese Sicherheitsschuhe sind kein
Ersatz fir eine sichere
Arbeitstechnik. Unsachgemafier
Gebrauch des Motorgerates kann zu
Unféllen fihren. Deshalb unbedingt
Sicherheitsbestimmungen der
entsprechenden Behdrden
(Berufsgenossenschaften o. a.) und
Sicherheitshinweise in der
Gebrauchsanleitung des benutzten
Motorgerates beachten.

Jegliche Veranderungen des
Produkts kénnen die Schutzwirkung
negativ beeinflussen. Deshalb
keinesfalls Veranderungen am
Produkt vornehmen. Veréndertes
Produkt unverziglich entsorgen.

Wir empfehlen einen Ersatz des
Produkts wegen Verschleil’: bei
regelméaBigem Einsatz (mehrmals
monatlich) nach maximal 2 Jahren.
Bei gelegentlichem Einsatz nach
maximal 5 Jahren (u. a. auch wegen
technischem Fortschritt der
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Produkte). Es sei denn, das Produkt
entspricht noch den aktuellen
Normen und Vorschriften und weist
keine sicherheitsrelevanten
VerschleiBspuren auf.

2.

Beim Gebrauch dieser Schuhe ist

z. B. durch Anprobieren darauf zu
achten, dass sie richtig passen. An
den Schuhen vorhandene
Verschlusssysteme sind sachgerecht
zu benutzen. Die Verwendung von
nicht autorisierten Zubehorteilen,

z. B. Einlegesohlen, kann einen
negativen Einfluss auf die
Schutzfunktion der Schuhe haben.

3.

Damit die Schuhe ihre Schutzwirkung
gegen Kalte und Nésse behalten und
geschmeidig bleiben, sind folgende
Pflegehinweise zu beachten:

* Schuhe vor dem erstmaligen
Tragen mit Schuhpflegemittel oder
Lederfett impragnieren.

» Reinigen der Schuhe nach jeder
Verschmutzung. Festhaftenden
Schmutz mit milder Seifenlésung
abwaschen, keine scharfen oder
atzenden Reinigungsmittel oder
Hochdruckreiniger verwenden!
Chemikalien oder andere
Verunreinigungen (z. B. tierische
Ausscheidungsstoffe) kdnnen
bleibende strukturelle Schaden am
Leder hervorrufen.

Nasse Schuhe langsam an der Luft
trocknen lassen. Wichtig: Nicht in

unmittelbarer Nahe einer Heizung
oder in der Sonne.
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Schuhe regelméagig pflegen.
Wichtig: Bei Verwendung von zu
viel Pflegemitteln bzw. mit zu
hohem tierischen Fettanteil wird
die bestehende Wasserbe-
stéandigkeit des Ledersin das
Gegenteil umgekehrt.

Die Schuhe sind sachgerecht zu
transportieren und zu lagern,
maoglichstin trockenen Rdumen mit
guter Beliftung und geschitzt vor
Sonneneinstrahlung.

4.

Schutzprodukt vor jeder Benutzung
auf einwandfreien Zustand
Uberpriifen (beispielsweise
Sohlenprofil mindestens 4 mm,
optischer Zustand des Produkts,
Haltbarkeit der Schniirsenkel/-haken
usw.). Bei Schaden oder
Veranderungen Produkt
unverzliglich entsorgen.

5.

Es ist wichtig, dass die gewahlten
Schuhe fir die gestellten
Schutzanforderungen und den
betreffenden Einsatzzweck geeignet
sind. Die Auswahl der passenden
Schuhe fiir den betreffenden Einsatz
sollte aufgrund einer griindlichen
Analyse der mdglichen Risiken
erfolgen. Der Fachverkaufer kann die
Auswahl beratend unterstitzen.
Dieses Schutzprodukt ist fir den
Einsatz bei Arbeiten mit
handgefiihrten Motorségen
konzipiert. Eine Schutzwirkung
gegen andere Gefahren besteht nicht
(beispielsweise beim Kontakt mit



elektrischer Energie / Strom, bei
Arbeiten mit Trennschleifgeraten,
Hochdruckreinigern usw.).

6.

Vermeiden Sie den Kontakt dieses
Schutzprodukts mit spitzen oder
scharfen Gegenstanden
(Motorsagekette, Metallwerkzeuge
usw..) sowie den Kontakt mit
aggressiven Stoffen wie tierische
Exkremente, Sauren, Ol,
Lésungsmittel, Kraftstoff o. &., um
eine Beschadigung des Materials zu
verhindern.

Achtung! Wenn die Schuhe wahrend
der Arbeit mit Kraftstoff, Ol, Fetten
oder anderen brenn- und
entziindbaren Substanzen benetzt
wurden, unbedingt erst wie
vorgeschrieben reinigen, bevor
weitergearbeitet wird - Brandgefahr!
Ebenso ist der Kontakt mit heiRen
Gegenstanden (Schalldampfer o. a.)
und anderen Warmequellen (offenes
Feuer, Heizéfen u. 8.) zu vermeiden.

7.

Falls die Schuhe beschadigt sind,
falsch gereinigt wurden oder ihre
Form sich geandert hat, ist der
angegebene Schutz nicht mehr
gegeben. Um sicherzustellen, dass
der Trager weiterhin optimal
geschutzt ist, sollten die Schuhe
sofort ersetzt werden.

Die Schuhe sind gekennzeichnet mit:
Hersteller, notifizierter Stelle, gultiger
Norm, Kategorie, GréRe der Schuhe,
Herstellungsmonat und -jahr,
Typenbezeichnung des Herstellers,
CE-Zeichen.

Bedeutung der Kategorien

Kennzeichnung der Kategorien von
Sicherheitsschuhen (Auszug aus
EN ISO 20345:2011, Tabelle 20)

— SB: Grundanforderungen laut
Norm (u. a. Zehenschutzkappe)

- 81: wie SB, zusatzlich
geschlossener Fersenbereich,
Antistatik,
Energieaufnahmevermégen im
Fersenbereich,
Kraftstoffbestandigkeit

— 82: wie S1, zusétzlich Anforderung
an Wasserdurchtritt und
Wasseraufnahme des
Schuhoberteils

— 83: wie S2, zuséatzlich
Durchtritthemmung/-widerstand,
Profilsohle

Bedeutung der Zusatzforderungen
(Symbole) - (Auszug aus

EN ISO 17249:2013/AC:2014,
Tabelle 1 und EN ISO
20345:2011, Tabelle 18)

— P: Durchtrithemmung

— C: Elektrischer
Durchgangswiderstand, Leitfahige
Schuhe

— A: Elektrischer
Durchgangswiderstand,
Antistatische Schuhe

— I: Elektrisch isolierende Schuhe
— HI: Warmeisolierung
- CI: Kélteisolierung

— E: Energieaufnahmevermdégen im
Fersenbereich

— WR: Wasserdichter Schuh
— M: MittelfuRschutz
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— AN: Kndchelschutz

— WRU: Wasserdurchtritt und
Wasseraufnahme des
Schuhoberteils

— CR: Schnittfestigkeit (nicht gegen
Kettensagenschnitte)

— HRO: Verhalten gegeniiber
Kontaktwarme Laufsohle

— FO: Kraftstoffbestandigkeit
Laufsohle

— SRA: Rutschhemmung auf
Keramikfliesen / Reinigungsmittel

— SRB: Rutschhemmung auf
Stahlplatte / Glycerin

— SRC: Rutschhemmung auf
Keramikfliesen / Reinigungsmittel
und Stahlplatte / Glycerin

Durchtritthemmung-Achtung!

Bitte beachten Sie, dass die
Durchtrithemmung von Schuhwerk
im Labor unter Benutzung eines
standardisierten Prifnagels von 4,5
mm Durchmesser und einer Kraft
von 1100 N ermittelt wurde. Héhere
Kréafte oder diinnere Nagel kénnen
das Risiko einer Durchdringung
erhéhen. In solchen Féllen sind
alternative praventive MalRnahmen
in Betracht zu ziehen.

Es werden nur durchtritthemmende
Einlagen aus Metall eingesetzt.

Metall: Die Durchtritthemmung wird
weniger durch die Form des spitzen
Gegenstandes / Gefahr (z.B.
Durchmesser, Geometrie, Scharfe)
beeintrachtigt. Auf Grund der
Einschrankungen in der
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Schuhfertigung wird nicht die
gesamte Laufflache der Schuhe
abgedeckt.

Hersteller-Hinweis:
Sicherheitsschuhe mit Schutz gegen
Kettensdgeschnitte nach

ENISO 17249:2013/AC:2014

Ein 100%-iger Schutz gegen Schnitte
durch handgefiihrte Kettensagen
kann durch persénliche
Schutzausriistung nicht
sichergestellt werden. Die Erfahrung
hat gezeigt, dass es moglich ist,
personliche Schutzausriistung so zu
gestalten, dass ein gewisser
Schutzgrad gegeben ist.

Die Schutzwirkung kann durch
verschiedene Funktionsprinzipien
erreicht werden, z. B.

— Abrutschen der Kette oder des
Schneidwerkzeugs bei Kontakt, so
dass das Material nicht
zerschnitten wird. Diese
Schutzfunktion kann sich bei
Gummistiefeln mit der Zeit
verschlechtern.

— Fasern, die durch Einzug in das
Antriebsrad der Kette die
Kettenbewegung blockieren.

— Abbremsen der Kette durch
Verwendung von Fasern mit hoher
Schnittfestigkeit, welche die
Kettengeschwindigkeit durch
Aufnahme der kinetischen Energie
verringern.

Haufig kommt mehr als eines dieser
Prinzipien zum Tragen. Es gibt drei
Schutzniveaus, die jeweils einer
anderen Kettensageschutzwirkung
entsprechen.



— Schutzniveau 1:
Kettengeschwindigkeit 20 m/s

— Schutzniveau 2:
Kettengeschwindigkeit 24 m/s

— Schutzniveau 3:
Kettengeschwindigkeit 28 m/s

Es wird empfohlen, die Schuhe
entsprechend der Gefahrdung
auszuwahlen. Es ist wichtig, dass
Schuhe und Hose Uberlappen.

Zusatzlich muss das folgende
Piktogramm unter Angabe des
Schutzniveaus (Niveau 1, Niveau 2
oder Niveau 3) auf einem Etikett in
einer GréRe von mindestens 30 mm
gut sichtbar und dauerhaft haltbar an
der AulRenseite des Schuhs
angebracht werden.

)

Aus ergonomischen Griinden kommt
bei den meisten Arbeitsumgebungen
und -bedingungen das Schutzniveau
1 zum Einsatz.

Allgemein: Die Sicherheitsschuhe mit
Schutz gegen Schnitte durch
handgefiihrte Kettenségen sind nur
als Sicherheitsschuhe fiir
forstwirtschaftliche Téatigkeiten. Eine
Anwendung darlber hinaus ist nicht
zulassig. Eine Hilfestellung flir
Auswahl und Benutzung von
Sicherheitsschuhen gibt auch das
Regelwerk DGUV 112-191. Die
Schuhe sollen je nach Ausfiihrung
vor Risiken wie Feuchtigkeit,
mechanische Einwirkungen im

6

Zehenbereich (Stof3 und
Druckkrafte), Eindringen von
Gegenstanden durch die Sohle,
Ausrutschen, elektrische Aufladung,
Warme und Kalte schitzen.

Die Schuhe bieten den in der
Kennzeichnung der Schuhe
angegebenen Schutz. Dariiber
hinausgehende Einfluss- und
Umgebungsbedingungen wie zum
Beispiel hbhere mechanische Krafte,
extreme scharfe Gegenstande, hohe
bzw. sehr tiefe Temperaturen oder
der EinfluB von konzentrierten
Sauren, Laugen oder anderen
Chemikalien kdnnen die Funktion der
Schuhe beeintrachtigen und es sind
zusatzliche Schutzmalnahmen zu
ergreifen.

Wo Gefahren im Hinblick auf den
Durchtritt spitzer Gegenstande
bestehen (beispielsweise Nagel,
oder Glasscherben), muss ein
durchtritthemmendes Produkt mit der
Bezeichnung S3 getragen werden.
Wir beraten Sie gerne bei der
Auswahl des fiir Sie am besten
geeigneten Schuhs.

Rutschhemmung: Die
Rutschhemmung wurde unter
Laborbedingungen nach den
gekennzeichneten Parametern
geprift. Dies stellt keine absolute
Garantie fir sicheres Gehen dar, da
dies von verschiedenen
Einflussfaktoren (zum Beispiel
Bodenbelag, Verschmutzungen)
abhangig ist. Wir empfehlen fir das
System ,Schuh -Boden-Medium*
einen Tragetest vor Ort.

Sicherheitsschuhe nach
EN ISO 20345:2011 erfiillen die
Anforderung StoReinwirkung mit
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einer Energieeinwirkung von

200 Joule und einer Druckbelastung
von 15 kN im Bereich der
Zehenschutzkappe. Dies sind
Basisanforderungen der

EN ISO 20345:2011 und gelten als
Schutz gegen herabfallende
Gegenstande fur Artikel der
Kategorien SB, S1, S1P, S2 und
S3. Hohere Krafte kénnen das
Risiko der Quetschung der Zehen
erhdhen. In solchen Fallen sind
alternative praventive MaRnahmen
in Betracht zu ziehen.

Haben Schuheantistatische
Eigenschaften,sind nachstehend
aufgefiihrte Empfehlungen dringend
zubeachten:

Antistatische Schuhe sollen benutzt
werden, wenn die Notwendigkeit
besteht, eine elektrostatische
Aufladung durch Ableiten der
elektrischen Ladungen zu
vermindern, so dal} die Gefahr der
Zindung, z.B. entflammbarer
Substanzen und Dampfe durch
Funken ausgeschlossen wird, und
wenn die Gefahr eines elektrischen
Schlags durch ein elektrisches Gerat
oder durch spannungsfiihrende
Teile nicht vollstéandig
ausgeschlossen ist. Es sollte jedoch
darauf hingewiesen werden, dass
antistatische Schuhe keinen
hinreichenden Schutz gegen einen
elektrischen Schlag bieten kénnen,
da sie nur einen Widerstand
zwischen Boden und Fufl aufbauen.
Wenn die Gefahr eines elektrischen
Schlags nicht vollig ausgeschlossen
werden kann, miissen weitere
MaRnahmen zur Vermeidung dieser
Gefahr getroffen werden. Solche
MaRnahmen und die nachfolgend
angegebenen Prifungen sollten ein
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Teil des routinemaRigen
UnfallverhGtungsprogramms am
Arbeitsplatz sein.

Die Erfahrung hat gezeigt, dass fir
antistatische Zwecke der Leitweg
durch ein Produkt wahrend seiner
gesamten Lebensdauer einen
elektrischen Widerstand von unter
1000 MQ haben sollte. Ein Wert von
100 kQ wird als unterste Grenze fir
den Widerstand eines neuen
Produktes spezifiziert, um
begrenzten Schutz gegen
gefahrliche elektrische Schlage oder
Entziindungen durch einen Defekt an
einem elektrischen Gerat bei
Arbeiten bis zu 250 V zu
gewahrleisten. Es sollte jedoch
beachtet werden, dass der Schuh
unter bestimmten Bedingungen
einen nicht hinreichenden Schutz
bietet, daher sollte der Benutzer des
Schuhs immer zusétzliche
Schutzmalnahmen treffen.

Der elektrische Widerstand dieses
Schuhtyps kann sich durch Biegen,
Verschmutzung oder Feuchtigkeit
betrachtlich &ndern. Dieser Schuh
wird seiner vorbestimmten Funktion
beim Tragen unter nassen
Bedingungen nicht gerecht. Daher ist
es notwendig, daflr zu sorgen, dass
das Produkt in der Lage ist, seine
vorbestimmte Funktion der Ableitung
elektrischer Aufladungen zu erfiillen
und wahrend seiner Gebrauchsdauer
einen Schutz zu bieten. Dem
Benutzer wird daher empfohlen,
erforderlichenfalls eine Vor-Ort-
Prifung des elektrischen
Widerstandes festzulegen und diese
regelmaRig und in kurzen Abstanden
durchzufiihren.



Schuhe der Klassifizierung | kénnen
bei langerer Tragezeit Feuchtigkeit
absorbieren und unter feuchten und
nassen Bedingungen leitfahig
werden. Wird der Schuh unter
Bedingungen getragen, bei denen
das Sohlenmaterial kontaminiert
wird, sollte der Benutzer die
elektrischen Eigenschaften seines
Schuhs jedes Mal vor Betreten eines
geféhrlichen Bereichs Gberprifen. In
Bereichen, in denen antistatische
Schuhe getragen werden, sollte der
Bodenwiderstand so sein, dass die
vom Schuh gegebene Schutzfunktion
nicht aufgehoben wird.

Bei der Benutzung sollten keine
isolierenden Bestandteile mit
Ausnahme normaler Socken
zwischen der Innensohle des Schuhs
und dem Fuf’ des Benutzers
eingelegt werden. Falls eine Einlage
zwischen der Innensohle des Schuhs
und dem Fuf} des Benutzers
verwendet wird, sollte die
Verbindung Schuh/Einlage auf ihre
elektrischen Eigenschaften hin
Uberprift werden.

Einlegesohlen / Anbauteile

Sicherheitsschuhe, die mit
Einlegesohlen / Anbauteilen gefertigt
und geliefert werden, sind in diesem
Zustand geprift worden und
entsprechen den Anforderungen der
jeweils gultigen Norm. Beim
Austausch der Einlegesohle behalt
der Schuh nur dann seine gepriften
Schutzeigenschaften, wenn die
Einlegesohle durch eine
vergleichbare baugleiche
Einlegesohle des Schuhherstellers
ersetzt wird.

Sicherheitsschuhe und
Berufsschuhe, die orthopadisch
verandert werden, dirfen nur mit
orthopadischen Einlagen und
Schuhzurichtmaterialien verandert
werden, die der Hersteller
zugelassen hat.

Es ist die Fertigungsanweisung des
Herstellers flr orthopadische
Veranderungen einzuhalten.

Achtung: Das Einlegen von nicht
baugleichen Einlegesohlen kann
dazu fiihren, dass der
Sicherheitsschuh nicht mehr den
jeweiligen Normanforderungen
entspricht. Die Schutzeigenschaften
kénnen beeintrachtigt werden.

Auch die Verwendung von
Anbauteilen, wie z.B. Gamaschen
oder Steigeisen, kénnen die Funktion
des Produkts beeintrachtigen.

Im Allgemeinen kann flir neue
Schuhe unter normalen
Bedingungen eine Tragedauer von
bis zu 10 Jahren vermutet werden.
Um die Funktion Ihrer Schuhe und
den Tragekomfort Gber die gesamte
Lebensdauer zu erhalten, missen
diese sachgerecht gelagert werden.
Bitte beachten Sie, dass auch nicht
benutzte Schuhe beim Lagern
einem Alterungsprozess
unterliegen. Wir empfehlen die
Schuhe nach 12 Jahren ab
Herstellungsdatum (siehe
Schuhkennzeichnung)
auszusondern.
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User Information

STIHLIeathersafetyboots

PersonalProtectiveEquipment
(PPE)-Regulation(EU) 2016/425/

PPE Regulations 2016/425 as
brought into UK law and amended.

This model carries the CE and UKCA
certification mark and therefore fulfills
all basic requirements laid down by
PPE Regulation (EU) 2016/425 and
by PPE Regulation 2016/425 as
brought into UK law and amended
regarding personal safety.

The safety of the product thus has a
high level of stability, comfort, and
additional protection against slipping.

The safety boots with protection
against cuts from hand-held chain
saws meet the requirements of EN
1ISO 17249:2013/AC:2014 and EN
1ISO 20345:2011.

You will find the declaration
of conformity for your product at
www.stihl.com/conformity.

IMPORTANT: This information must
be passed on to everyone who
wears the boots. To ensure the
highest possible level of protection
and comfort when using this

safety product, it is essential to
observe the following information.
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1. Caution!

Safety boots with protection against
cuts from hand-held chain saws:

No protective equipment can provide
total protection against injuries from
power tools (such as a chain saw).

The degree of protective effect
depends on a great many factors
(such as engine speed and torque,
intensity and duration of contact with
the power tool, etc.).

These safety boots are no substitute
for a safe working technique.
Improper use of the power tool can
result in accidents. It is therefore
essential to observe the safety
regulations issued by the respective
authorities (employer’s liability
insurance associations, etc.) and the
safety instructions in the Instruction
Manual for the power tool being used.

Any modifications to the product can
impair the protective effect.
Therefore do not modify the product
in any way. If the product has been
modified it must be disposed of
immediately.

We recommend replacing the
product because of wear: in regular
use (several times per month) after
max. two years. In occasional use,
after max. five years (also because of
technical progress of the products in
the meantime). The product need not
be replaced if it still complies with the
current standards and regulations
and shows no signs of wear relevant
to safety.



2.

Before using these boots make sure
that they fit correctly, e.g. by trying
them on. Fastening systems provided
on the boots must be used correctly.
The use of unauthorized
accessories, e.g. inserts, may
adversely affect the boots’ protective
function.

3.

To ensure that the boots retain their
protective effect against cold and wet
and remain supple, the following care
instructions should be followed:

Thoroughly coat the boots with a
shoe care product or dubbin before
wearing them for the first time.

Clean the boots every time they get
dirty. Wash off adhering dirt with a
mild soap solution. Do not use
harsh or corrosive cleaning
products. Never use a pressure
washer to clean the boots.
Chemicals or other contaminants
(such as animal excrement) can
cause permanent structural
damage to the leather.

Wet boots should be allowed to dry
slowly in the air. Important: Do not
place them near a heater or in
direct sunlight.

Polish the boots regularly.
Important: On the other hand, if too
much boot polish or polish with too
high a proportion of animal fat is
used, the existing waterproofing of
the leather will be reversed.

The boots should be transported
and stored as instructed,
preferably in a dry, well ventilated
room and protected from sunlight.

4.

Check the safety product every time
before using to make sure it is in
perfect condition (for example, sole
tread at least 4 mm, visual state of
product, durability of laces/hooks,
etc. If the product is damaged or has
altered, it must be disposed of
immediately.

5.

It is important for the selected boots
to be suitable for the protective
requirements that apply and the
particular application. The right boots
for the particular application should
be selected on the basis of a
thorough analysis of the possible
risks. The specialist sales advisor will
be able to advise and assist with the
selection.This protective product is
designed for use when operating
hand-held chain saws. It does not
provide protection against other
hazards (such as contact with power
/ current, when operating cut-off
saws, pressure washers, etc.).

6.

Do not allow this protective product to
come into contact with pointed or
sharp objects (saw chain, metal
tools, etc.) or with aggressive
substances like animal excrement,
acids, oil, solvents, fuel, etc., to avoid
damaging the material.

Caution! If the boots become
contaminated by fuels, oils, greases
or other combustible or flammable
substances while working, it is
essential to clean the boots as
instructed before doing any further
work — risk of fire! Contact with hot
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objects (muffler, etc.) and other
sources of heat (open fires, stoves,
etc.) should also be avoided.

7.

If the boots have been damaged, not
cleaned properly or their shape has
altered, their protective function can
no longer be guaranteed. The boots
should be replaced immediately to
ensure that the wearer continues to
benefit from optimum protection.

The boots are marked with:
manufacturer, notified body,
applicable standard, category, size of
boots, month and year of
manufacture, manufacturer’s model
designation, CE mark.

Meaning of categories

Specification of categories of safety
footwear (extract from
EN ISO 20345:2011, Table 20)

— SB: Basic requirements as per the
standard (e.g. protective toe cap)

— 81: Same as SB, plus closed heel
area, antistatic, energy
absorbing capability in heel area,
fuel resistance

— 82: Same as S1, with additional
requirement concerning water
penetration and water absorption
by the upper part of the shoe

— 83: Same as S2, plus penetration
inhibition/resistance, treaded sole

Meaning of additional requirements
(symbols) - (extract from

EN I1SO 17249:2013/AC:2014,
Table 1 and EN 1SO 20345:2011,
Table 18)

— P: penetration resistance
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— C:electrical resistance, conductive
footwear

— A.. electrical resistance, antistatic
footwear

— I: electrically insulating footwear
— HI: insulating against heat
— Cl: insulating against cold

— E: energy absorbing capability in
the heel area

— WR: waterproof footwear
— M: mid-foot protection
— AN: ankle protection

— WRU: resistance of the upper part
of the shoe to water penetration
and water absorption

— CR: cut resistance (not against
chain saw cuts)

— HRO: outsole resistance to hot
contact

— FO: fuel resistance of outsole

— SRA: slip resistance on ceramic
tiles / soap

— 8SRB: slip resistance on steel plate
/ glycerin

— SRC: slip resistance on ceramic
tiles / soap and steel plate /
glycerin

Penetration resistance - Caution!

Please note that the penetration
resistance of these boots has been
determined in the laboratory using a
standardized test nail with a diameter
of 4.5 mm and applying a force of
1100 N. Greater forces or thinner
nails can increase the risk of



penetration. Alternative preventive
measures should be considered in
such cases.

Only metal penetration-resistant
inlays are used.

Metal: the penetration resistance is
less compromised by the shape of
the pointed object / hazard (e.g.
diameter, geometry, sharpness). Due
to restrictions in the manufacture of
the footwear, the entire tread surface
is not covered.

Manufacturer’s information: Safety
boots with protection against chain
saw cuts in accordance with

EN ISO 17249:2013/AC:2014

Personal protective equipment
cannot ensure total protection
against cuts from hand-held chain
saws. Experience has shown that itis
possible to design personal
protective equipment so that a
certain degree of protection is
provided.

The protective effect can be achieved
by means of various functional
principles, such as:

— Chain or cutting attachment
slipping upon contact, so that the
material is not shredded. In the
case of rubber boots, this
protective function may deteriorate
over time.

— Fibers that are pulled into the chain
drive sprocket and immobilize the
chain.

— Braking the chain by the use of
fibers with high cut resistance that
absorb the kinetic energy and thus
slow the chain down.

Often, more than one of these
principles is used. There are three
protection levels, each
corresponding to a different chain
saw protective effect.

— Protection level 1: chain speed
20 m/s

— Protection level 2: chain speed
24 m/s

— Protection level 3: chain speed 28
m/s

It is recommended that the boots be
selected according to the nature of
the hazard. It is important for the
boots and trousers to overlap.

In addition, the following pictogram
indicating the protection level

(level 1, level 2 or level 3) must
appear on a label at least 30 mm in
size which must be permanently
affixed to the outside of the boot in a
clearly visible position.

)

For ergonomic reasons, protection
level 1 is used in most work
environments and operating
conditions.

General: The safety boots with
protection against cuts from hand-
held chain saws are intended only as
safety boots for forestry work. No
other application is permissible. A
guide to the selection and use of
safety boots is also provided by
German Social Accident Insurance
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(DGUV publication 112-191.)
According to the version, the boots
should protect against hazards like
damp, mechanical effects in the toe
area (impact and pressures,
penetration of the sole by objects,
slipping, electrical charge, heat and
cold.)

The boots provide the protection
indicated in the specification of the
boots. Additional impacting factors
and ambient conditions, such as
greater mechanical forces, extremely
sharp objects, high or very low
temperatures or the effect of
concentrated acids, lyes or other
chemicals can impair the function of
the boots and additional protective
measures should be taken.

Where there are hazards with regard
to penetration by sharp objects (for
instance, nails or slivers of glassa
penetration-resistant product with
specification S3 must be worn. We
will be pleased to advise on selecting
the most suitable footwear for your
requirements.

Slip resistance: slip resistance has
been tested under laboratory
conditions in accordance with the
specified parameters. This does not
provide a total guarantee of safe
walking, as that depends on various
factors (such as the ground covering,
dirt, etc.. We recommend a wearing
test on site for the “boot-ground-
medium” system.

Safety boots complying with

EN 1SO 20345:2011 fulfill the
requirement of protection from an
impact with energy of 200 joules
and pressure of 15 kN in the toe cap
area. These are basic requirements
of EN ISO 20345:2011
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and apply as protection against
falling objects to products in
categories SB, S1, S1P, S2 and S3.
Greater forces can increase the risk
of the toes being crushed. Alternative
preventive measures should be
considered in such cases.

If boots have antistatic properties, it
is essential to follow the
recommendations below:

Antistatic footwear should be worn
whenever there is a need to reduce
an electrostatic charge by conducting
away the electrical charges in order
to eliminate the risk of ignition of, for
example, flammable substances and
vapors by sparks, and if the risk of
electric shock from an electrical
appliance or live parts cannot be
completely excluded. It should be
pointed out, however, that antistatic
footwear cannot provide sufficient
protection against an electric shock,
as it merely creates a resistance
between ground and foot. If the risk
of an electric shock cannot be
completely excluded, other
measures must be taken to avert that
risk. Such measures, and the tests
indicated below, should be part of the
routine accident prevention program
at the workplace.

Experience has shown that for
antistatic purposes the route through
a product should have electrical
resistivity of less than 1000 MQ
throughout its entire life. A value of
100 kQ is specified as the lowest limit
for the resistivity of a new product in
order to ensure limited protection
against dangerous electric shocks or
ignitions caused by a fault in an
electrical appliance in operation up to
250 V. It should be borne in mind,
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however, that under certain
conditions the footwear does not
provide sufficient protection and
therefore the wearer of the footwear
should always take additional
protective measures.

The electrical resistivity of this boot
model can be significantly impaired
by bending, dirt or moisture. This
boot cannot perform its intended
function properly when worn in wet
conditions. It is therefore necessary
to ensure that the product is able to
perform its intended function of
conducting away electrical charges
and to provide protection during the
period of its use. The user is
therefore advised if necessary to
specify an on-site test of the
electrical resistivity and to perform
that test regularly at frequent
intervals.

Footwear of classification | can
absorb moisture during extended
periods of wearing and may become
conductive in damp and wet
conditions. If the footwear is worn in
conditions where the sole material
becomes contaminated, the user
should test the electrical properties of
his/her footwear every time before
entering a hazardous area. In areas
where antistatic footwear is worn the
earth resistivity should be such that
the protective function provided by
the footwear is not negated.

When using the footwear, no
insulating components except for
normal socks should be inserted
between the insole of the footwear
and the user’s foot. If an insert is
used between the insole of the

footwear and the user’s foot, the
electrical properties of the footwear/
insert interface should be tested.

Inserts / attachments

Safety footwear manufactured and
supplied with inserts / attachments
has been tested in that state and
meets the requirements of the
applicable standard. When replacing
the inserts, the footwear only retains
its tested protective properties if the
insert is replaced by an equivalent
identical insert made by the footwear
manufacturer.

Safety boots and work shoes that are
orthopedically modified may only be
modified using orthopedic inserts and
finishing materials approved by the
manufacturer.

The manufacturer’s making-up
instructions for orthopedic
modifications must be followed.

Caution! Inserting non-identical
replacement inserts may result in the
safety footwear no longer fulfilling the
requirements of the applicable
standard. The protective properties
of the footwear may be impaired.

The use of attachments like gaiters or
climbing irons can also impair the
function of the product.

In general, new shoes can be
expected to be worn for up to 10
years under normal conditions. In
order to maintain the function and
wearing comfort of your shoes
throughout their entire life, they
must be stored properly. Please
note that unused shoes are also
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subject to an ageing process during
storage. We recommend that shoes
be discarded after 12 years from the
date of manufacture
(see shoe marking)

Information pour
I'utilisateur

Chaussures de sécurité STIHL en
cuir

Equipement de protection
individuelle (EPI)-selon le
réglement (UE) 2016/425

Le présent modeéle porte le label de
contrdéle CE et répond donc a toutes
les conditions fondamentales
posées selon le réglement (UE)
2016/425 en ce qui concerne la
protection individuelle. Ce produit
de sécurité offre par conséquent un
haut niveau de stabilité et de
confort ainsi qu'une protection
complémentaire contre le risque de
dérapage.

Les chaussures de sécurité avec
protection contre le risque de
coupure par des trongonneuses
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portables satisfont aux exigences
des normes EN ISO 17249:2013/
AC:2014 et EN ISO 20345:2011.

Pour trouver la déclaration de
conformité de votre produit, consulter
le site www.stihl.com/conformity.

IMPORTANT : cette information doit
étre remise a toutes les personnes
qui portent ces chaussures de
sécurité. Pour garantir la protection
la plus efficace et le meilleur confort
a l'utilisation de cet équipement de
sécurité, il est impérativement
nécessaire de tenir compte des
informations suivantes :

1. Attention !

Chaussures de sécurité avec
protection contre le risque de
coupure par des trongonneuses
portables :

Aucun équipement de sécurité ne
peut offrir une protection absolue
contre les blessures occasionnées
par les dispositifs a moteur (par ex.
par la trongonneuse).

Le degré d'efficacité de la protection
dépend de trés nombreux facteurs
(par ex. régime et couple du moteur,
intensité et durée du contact avec
I'outil de travail etc.).

Ces chaussures de sécurité ne
dispensent pas d'appliquer une
technique de travail de sécurité.
L'utilisation inadéquate de la
machine peut étre a I'origine
d'accidents. C'est pourquoi il faut
impérativement respecter les regles
de sécurité des services compétents
(caisses d'assurances mutuelles et



autres) et suivre aussi les indications
de la Notice d'emploi de la machine
utilisée.

Toute modification apportée a ce
produit peut avoir une influence
négative sur I'efficacité de la
protection. C'est pourquoi il ne faut
apporter aucune modification a ce
produit. Si ce produit a fait I'objet de
modifications, il doit étre
immédiatement mis au rebut.

Nous recommandons de remplacer le
produit lorsqu'il est usé : en cas
d'utilisation réguliére (plusieurs fois
par mois), au bout de 2 ans au
maximum. En cas d'utilisation
occasionnelle, au bout de 5 ans au
maximum (également pour profiter
des progrés techniques réalisés
entre-temps sur de nouveaux
produits). A moins que le produit soit
encore conforme aux normes et
prescriptions actuelles et ne présente
aucune trace d'usure qui pourrait
avoir une répercussion sur la
sécurité.

2.

Avant d'utiliser ces chaussures, il
convient par ex. de les essayer pour
s'assurer qu'elles vont parfaitement.
Les systémes de fermeture des
chaussures doivent étre utilisés
comme prévu. L'utilisation
d'accessoires non autorisés, par ex.
de semelles rajoutées a l'intérieur,
peut avoir une influence négative sur
I'efficacité de la protection offerte par
ces chaussures.

3.

Afin que les chaussures en cuir
conservent leurs excellentes
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caractéristiques de protection contre
le froid et I'numidité et restent
souples, il est nécessaire de
respecter les indications d'entretien
suivantes :

« Avant de porter ces chaussures
pour la premiére fois, les
imprégner avec un produit pour
entretien de chaussures ou de la
graisse pour cuirs.

« Nettoyer les chaussures chaque
fois qu'elles ont été salies. Pour
enlever les saletés qui adhérent au
cuir, utiliser une solution
savonneuse douce. Ne pas
employer de produits de nettoyage
agressifs ou caustiques, ni un
nettoyeur haute pression ! Des
produits chimiques ou d'autres
saletés (par ex. excréments
d'animaux) peuvent provoquer
dans la structure du cuir des
dommages durables.

Lorsque les chaussures sont
mouillées, les laisser sécher
lentement a l'air. Important : Ne
pas les placer a proximité
immédiate d'un chauffage ou les
exposer au soleil.

Entretenir réguliérement les
chaussures. Important :
L'application de trop fortes
quantités de produit d'entretien ou
de produits d'entretien a trop forte
teneur en graisse animale n'accroit
pas l'imperméabilité, mais produit
I'effet inverse, c'est-a-dire que le
cuir perd sa résistance a la
pénétration de I'eau.

Les chaussures doivent étre
transportées et conservées dans
les conditions adéquates. Les
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conserver si possible dans des
locaux secs et bien aérés, a l'abri
du soleil.

4.

Avant chaque utilisation, vérifier si le
produit de protection se trouve dans
un état impeccable (par ex.
sculptures de la semelle d'au moins
4 mm de profondeur, bon état visuel,
durabilité des lacets/crochets etc.).
Eliminer immédiatement ce produit
s'il présente des dommages ou a subi
des modifications.

5.

Il est important que les chaussures
choisies soient appropriées compte
tenu de la protection exigée et des
conditions d'utilisation prévues. Pour
choisir les chaussures qui
conviennent pour une utilisation
particuliere, il faut analyser
méticuleusement les risques
éventuels. Le vendeur spécialisé
peut conseiller le client et I'aider a
fixer son choix. Ce produit de
protection est congu pour étre utilisé
lors de travaux avec des
trongonneuses portables. Il n'offre
pas d'effet de protection contre
d'autres dangers (par ex. en cas de
contact avec de I'énergie / du courant
électrique, ni pour les travaux avec
des découpeuses a disque ou des
nettoyeurs haute pression etc.).

6.

Eviter que ce produit de protection
entre en contact avec des objets
pointus ou aux arétes vives (chaine
de trongonneuse, outils métalliques
etc.) ou bien avec des produits
agressifs tels que des acides, de
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I'nuile, des solvants, du carburant
etc., pour que le matériau ne risque
pas d'étre endommagé.

Attention ! Si au cours du travail les
chaussures ont été mouillées par du
carburant, de I'huile, des graisses ou
d'autres substances combustibles ou
inflammables, il faut impérativement
les nettoyer comme décrit
précédemment avant de poursuivre
le travail — risque d'incendie ! En
outre, il faut éviter tout contact avec
des objets tres chauds
(échappement ou autres) ou avec
d'autres sources de chaleur (feu nu,
poéles de chauffage ou autres).

7.

Si les chaussures sont
endommagées, ont été nettoyées de
fagon inadéquate ou se sont
déformées, la protection spécifiée
n'est plus garantie. Pour étre certain
de bénéficier de la protection
optimale, I'utilisateur devrait
immédiatement remplacer ces
chaussures.

Les chaussures portent les marques
suivantes : fabricant, organisme
notifié, norme applicable, catégorie,
pointure, mois et année de
fabrication, dénomination de type du
fabricant, marque CE.

Signification des catégories

Codes des catégories de chaussures
de sécurité (extrait de la norme
EN ISO 20345:2011, tableau 20)

- 8B : Exigences de base selon la
norme (entre autres, coquille de
protection des orteils)



Si

S1: Comme SB, en plus, zone du
talon fermée, propriétés
antistatiques, absorption d'énergie
dans la zone du talon, résistance
au carburant

S2 : Comme S1, en plus,
exigences sur le plan perméabilité
a l'eau et absorption d'eau de la
partie supérieure de la chaussure

S3 : Comme S2, en plus, sécurité
contre la pénétration d'objets a
travers la semelle / réduction du
risque de pénétration d'objets a
travers la semelle, semelle crantée

gnification des exigences

complémentaires (symboles) -
(extrait de la norme

EN ISO 17249:2013/AC:2014,
tableau 1 et EN ISO
20345:2011, tableau 18)
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P : Sécurité contre la pénétration
d'objets a travers la semelle

C : Résistance de passage
électrique, chaussures
conductrices d'électricité

A : Résistance de passage
électrique, chaussures
antistatiques

| : Chaussures isolantes contre
I'électricité

HI : Isolement contre la chaleur
Cl : Isolement contre le froid

E : Capacité d'absorption d'énergie
dans la zone du talon

WR : Chaussure étanche a l'eau
M : Protection du métatarse
AN : Protection de la cheville

— WRU : Perméabilité a I'eau et
absorption d'eau de la partie
supérieure de la chaussure

- CR: Résistance a la coupure (pas
contre les coupures causées par
une chaine de trongonneuse)

- HRO : Comportement au contact
de la semelle avec la chaleur

- FO : Résistance de la semelle au
carburant

- SRA : Effet antidérapant sur
carrelage céramique / produit de
nettoyage

- SRB : Effet antidérapant sur
plaque d'acier / glycérine

- SRC : Effet antidérapant sur
carrelage céramique / produit de
nettoyage ainsi que sur plaque
d'acier / glycérine

Sécurité contre la pénétration
d'objets a travers la semelle —
Attention !

Tenir compte du fait que la sécurité
contre la pénétration d'objets a
travers la semelle de cette chaussure
a été déterminée par une épreuve
effectuée avec un clou de test
standardisé de 4,5 mm de diamétre
et avec une force de 1100 N. Le cas
échéant, des forces plus élevées ou
des clous plus effilés peuvent
accroitre le risque de pénétration a
travers la semelle. Dans de tels cas,
il est nécessaire d'envisager de
prendre d'autres mesures pour la
prévention de tels risques.

Les semelles intérieures insérées
pour réduire le risque de pénétration
d'objets a travers la semelle sont
toujours en métal.
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Métal : la sécurité contre la
pénétration d'objets a travers la
semelle dépend moins de la forme de
I'objet pointu / du danger (par ex.
diamétre, géométrie, pointe/aréte
vive). Etant donné les sujétions qui
s'imposent dans la fabrication des
chaussures, la protection ne couvre
pas intégralement la surface d'appui
du pied dans la chaussure.

Indication du fabricant : chaussures
de sécurité avec protection contre le
risque de coupure par les
trongonneuses suivant

EN ISO 17249:2013/AC:2014

Un équipement de protection
individuelle ne peut pas offrir une
protection absolue contre le risque
de coupure par les trongonneuses
portables. L'expérience a montré qu'il
est possible de configurer
I'équipement de protection
individuelle de telle sorte qu'il offre
un degré de protection déterminé.

L'effet de protection peut étre réalisé
par différents principes fonctionnels,
par ex. :

— Dérapage de la chaine ou de l'outil
de coupe au contact, de telle sorte
que la matiére ne soit pas coupée.
Dans le cas de bottes en
caoutchouc, cette fonction de
protection peut se dégrader a la
longue.

— Fibres qui viennent bloquer la
chaine lorsqu'elles sont entrainées
par la chaine et engorgent le
pignon de chaine.
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— Freinage de la chaine par des
fibres & haute résistance a la
coupe, qui réduisent la vitesse de
la chaine en absorbant I'énergie
cinétique.

Bien souvent, la protection est
assurée par une combinaison de
plusieurs principes. Il existe trois
niveaux de protection qui
correspondent respectivement a un
effet de protection particulier, contre
la chaine d'une trongonneuse.

— Niveau de protection 1 : vitesse de
la chaine 20 m/s

— Niveau de protection 2 : vitesse de
la chaine 24 m/s

— Niveau de protection 3 : vitesse de
la chaine 28 m/s

Il est recommandé de choisir les
chaussures en fonction du danger
respectif. Il est important que le haut
des chaussures et le pantalon se
chevauchent sur une certaine
longueur.

En plus, le pictogramme suivant
indiquant le niveau de protection
(Niveau 1, Niveau 2 ou Niveau 3)
doit étre appliqué sur une étiquette
mesurant au moins 30 mm qui doit
étre collée de fagon durable, a un
endroit bien visible, sur la face
extérieure de la chaussure.

)



Pour des questions d'ergonomie, on
emploie le niveau de protection 1
pour la plupart des environnements
et des conditions de travail.

En général : les chaussures de
sécurité avec protection contre le
risque de coupure par les
trongonneuses portables sont a
utiliser seulement en tant que
chaussures de sécurité pour travaux
forestiers. Toute autre utilisation
dépassant ce domaine est interdite.
Le manuel DGUV 112-191 (de la
DGUV, Assurance allemande contre
les accidents) donne des conseils
utiles pour le choix et I'utilisation de
chaussures de sécurité. Suivant la
version, les chaussures doivent
protéger contre les risques tels que
I'humidité, les effets mécaniques au
niveau des orteils (coups et
pressions), la pénétration d'objets a
travers la semelle, le dérapage, les
charges électriques, la chaleur et le
froid.

Les chaussures offrent la protection
définie par le code appliqué sur les
chaussures respectives. Des
influences et des conditions
ambiantes dépassant le cadre défini
par les codes, par ex. des forces
mécaniques supérieures, des objets
extrémement pointus ou acérés, des
températures tres élevées ou
extrémement basses ou bien l'effet
d'acides, de lessives ou d'autres
produits chimiques concentrés
peuvent dégrader les fonctionnalités
des chaussures et il faut alors
prendre des mesures de protection
supplémentaires.

En cas de risque de pénétration
d'objets pointus (par ex. de clous ou
d'éclats de verre) a travers la
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semelle, il faut choisir un produit avec
sécurité contre la pénétration
d'objets a travers la semelle de la
catégorie S3. Nous nous tenons a
votre disposition pour vous conseiller
et vous aider a choisir les chaussures
qui vous conviennent le mieux.

Effet antidérapant : I'effet
antidérapant a été testé en
laboratoire conformément aux
parametres spécifiés. Cela ne
garantit toutefois pas que I'on puisse
marcher avec une sécurité absolue,
car la sécurité dépend de différents
facteurs (par ex. revétement du sol,
salissures. Pour le systéeme

« chaussure — sol — milieu », nous
recommandons de faire un test en
portant les chaussures sur place.

Les chaussures de sécurité
conformes a la norme EN ISO
20345:2011 satisfont aux exigences
de la protection contre les coups
avec une énergie d'impact de 200
joules etune pression de 15 kN dans
la zone de la coquille de protection
des orteils. Il s'agit-la des exigences
de base de la norme EN ISO
20345:2011 garantissant une
protection contre des objets qui
tombent, pour les articles des
catégories SB, S1, S1P, S2 et S3.
Des forces plus élevées peuvent
accroitre le risque d'écrasement des
orteils. Dans de tels cas, il est
nécessaire d'envisager de prendre
d'autres mesures pour la prévention
de tels risques.

Si les chaussures ont des propriétés
antistatiques, il faut impérativement
tenir compte des recommandations
suivantes :
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Il convient de porter des chaussures
antistatiques s'il s'avere nécessaire
de réduire une charge électrostatique
en dérivant les charges
électrostatiques afin d'exclure le
risque d'inflammation, par ex. de
substances et de vapeurs
inflammables, par des étincelles, ou
bien si un risque d'électrochoc
occasionné par un appareil
électrique ou par des piéces sous
tension ne peut pas étre totalement
exclu. A noter toutefois que des
chaussures antistatiques ne peuvent
pas offrir une protection suffisante
contre un risque d'électrochoc, car
elles établissent seulement une
résistance entre le sol et le pied. Sile
risque d'un électrochoc ne peut pas
étre totalement exclu, il est
indispensable de prendre d'autres
mesures complémentaires pour
éviter ce risque. De telles mesures a
prendre et les contréles indiqués ci-
apres devraient faire partie
intégrante du programme
systématique de prévention des
accidents au poste de travail.

L'expérience a montré que, pour
assurer un effet antistatique, la voie
de conduction a travers un produit
devrait avoir une résistance
électrique inférieure a 1000 MQ et
ce, sur toute la durée de vie de ce
produit. Une valeur de 100 kQ est
spécifiée comme limite inférieure de
la résistance d'un produit neuf pour
garantir une protection limitée contre
les électrochocs dangereux ou
contre une inflammation par suite
d'une défectuosité d'un appareil
électrique au cours du travail et ce,
jusqu'a 250 V. Il convient toutefois de
tenir compte du fait que dans des
conditions particuliéeres les
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chaussures n'offrent pas une
protection suffisante ; c'est pourquoi
I'utilisateur des chaussures devrait
toujours prendre des mesures de
protection complémentaires.

La résistance électrique de ce type
de chaussure peut varier
considérablement sous I'effet de la
flexion, de I'encrassement ou de
I'humidité. Lorsqu'elle est portée en
ambiance mouillée, cette chaussure
n'assume pas la fonction prévue. Il
est donc indispensable de prendre
les précautions utiles pour que le
produit soit capable d'assumer sa
fonction prévue, a savoir la dérivation
de charges électrostatiques, et
d'offrir une protection efficace
pendant toute sa durée de vie. C'est
pourquoi il est recommandé a
I'utilisateur de constater la résistance
électrique au lieu de travail et, si
nécessaire, de répéter ce contrble
régulierement et a de courts
intervalles.

Au cours d'une longue durée
d'utilisation, les chaussures de
classe | peuvent absorber de
I'numidité et devenir conductrices
dans une ambiance humide ou
mouillée. Si la chaussure est portée
dans des conditions telles que le
matériau de la semelle soit
contaminé, I'utilisateur devrait vérifier
les propriétés électriques de ses
chaussures chaque fois qu'il
s'engage dans un secteur
dangereux. Dans les secteurs ou I'on
porte des chaussures antistatiques,
la résistance du sol devrait étre telle
que la fonction de protection offerte
par la chaussure ne soit pas annulée.
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A I'utilisation, & part des chaussettes
ordinaires, on ne devrait pas
intercaler d'éléments isolants entre la
semelle intérieure de la chaussure et
le pied de I'utilisateur. Sil'on intercale
une semelle orthopédique entre la
semelle intérieure de la chaussure et
le pied de I'utilisateur, il convient de
vérifier les propriétés électriques de
la liaison entre la chaussure et la
semelle orthopédique insérée.

Semelles intérieures amovibles /
éléments rapportés

Les chaussures de sécurité
fabriquées et livrées avec des
semelles intérieures amovibles / des
éléments rapportés ont été testées
dans cet état et satisfont aux
exigences définies dans la norme
respectivement applicable. En cas de
remplacement de la semelle
intérieure amovible, la chaussure ne
conserve ses propriétés de
protection éprouvées que si la
semelle intérieure a été remplacée
par une semelle intérieure
comparable et de fabrication
identique, fournie par le fabriquant
des chaussures.

Les chaussures de sécurité et les
chaussures de travail a usage
professionnel qui font I'objet de
modifications orthopédiques ne
doivent étre modifiées qu'a l'aide de
semelles intérieures orthopédiques
et de matériaux de mise en forme des
chaussures autorisés par le
fabricant.

Les instructions du fabricant, pour la
réalisation des modifications
orthopédiques, doivent étre
respectées.
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Attention ! L'utilisation de semelles
intérieures qui ne sont pas de
fabrication identique a celle des
éléments d'origine peut avoir pour
conséquences que les chaussures
ne satisfont plus aux exigences de la
norme respective. L'efficacité de la
protection peut étre alors réduite.

De méme, I'utilisation d'éléments
rapportés, par ex. de guétres ou de
grimpettes, peut avoir une influence
négative sur les aptitudes
fonctionnelles du produit.

En regle générale, les chaussures
neuves peuvent étre portées
pendant une durée pouvant
atteindre 10 ans dans des
conditions normales. Pour maintenir
la fonctionnalité et le confort de vos
chaussures pendant toute leur
durée de vie, celles-ci doivent étre
stockées de maniére appropriée.
Veuillez également noter que les
chaussures sont soumises au
processus de vieillissement pendant
le stockage, méme lorsqu’elles ne
sont pas portées. Nous
recommandons d’éliminer les
chaussures apres 12 années

a compter de la date de fabrication
(cf. étiquetage de la chaussure).
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Informacion para
el usuario

Zapatosdeseguridaddecuero
STIHL

Equipamientodeproteccionpersonal
(PSA) - el Reglamento
(UE)2016/425

El presente modelo lleva el simbolo
de comprobacién CE vy satisface por
ello todas las condiciones previas
basicas requeridas por el
Reglamento (UE) 2016/ 425,
relativas a la seguridad personal.
Gracias a ello, la seguridad del
producto obtiene un alto nivel de
estabilidad, comodidad, asi como
una proteccion adicional contra el
resbalamiento.

Los zapatos de seguridad con
protector contra cortes provocados
por motosierras de uso manual
cumplen con los requisitos de la EN
1ISO 17249:2013/AC:2014 y

EN ISO 20345:2011.

Podra acceder a la declaracion de
conformidad de su producto en
www.stihl.com/conformity.

IMPORTANTE:estainformaciénse
hadeentregaralusuariodelos
zapatos.Paragarantizarlamayor
proteccionycomodidadposiblesal
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usar este producto de seguridad,
deberan observarse sin falta las
siguientes informaciones:

1. jAtencion!

Zapatos de seguridad con protector
contra cortes provocados por
motosierras de uso manual:

Ningun equipo protector puede
proporcionar una proteccion absoluta
contra lesiones provocadas por
magquinas a motor (como p. €j.
motosierras).

El grado del efecto protector
depende de un gran numero de
factores (como p. ej. el numero de
revoluciones y el par motor, la
intensidad y la duracién del contacto
con la herramienta de trabajo, etc.).

Estos zapatos de seguridad no
sustituyen una técnica de trabajo
segura. El uso inadecuado de la
magquina puede provocar accidentes.
Por esta razén, deberan observarse
siempre las advertencias de
seguridad de las respectivas
autoridades (Asociaciones
profesionales, etc.) y las
instrucciones de seguridad
existentes en el manual de
instrucciones de la respectiva
magquina.

Cualesquiera modificaciones del
producto pueden influir
negativamente en el efecto protector,
por lo que se ha de evitar realizar
modificaciones en el mismo. El
producto modificado se ha de
desechar sin demora.

Recomendamos sustituir el producto
a causa del desgaste: en caso de uso
regular (varias veces al mes), tras
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2 afios, como maximo. En caso de un
uso ocasional, tras 5 afios, como
maximo (entre otros, también por el
desarrollo técnico de los productos).
A menos que el producto cumpla con
las normas y disposiciones vigentes
y no indique marcas de desgaste
relacionadas con la seguridad.

2.

Para utilizar estos zapatos,
cerciorarse de que sean apropiados
para el usuario, p. ej. probandoselos.
Los sistemas de cierre de los zapatos
se han de utilizar como es debido. La
utilizacion de piezas accesorias no
autorizadas, como p. €j. plantillas,
puede tener un efecto negativo en la
funcion protectora de los zapatos.

3.

Con el fin de que los zapatos
conserven su efecto protector contra
el frio y la humedad y permanezcan
suaves, se han de observar las
siguientes indicaciones de
mantenimiento:

« Antes de ponerse los zapatos por
primera vez, impregnarlos con un
producto de conservacién de
calzado o con grasa para cuero.

« Limpiar los zapatos cada vez que
se ensucien. Lavar las suciedad
pegada con una solucion jabonosa
suave, no emplear detergentes
agresivos o causticos ni la
limpiadora de alta presion. Los
productos quimicos u otros tipos
de suciedad (p. ej. secreciones
animales) pueden causar dafios
estructurales perennes en el
cuero.
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Dejar secar lentamente el calzado
al aire libre. Importante: no hacerlo
cerca de la calefaccién ni al sol.

Cuidar regularmente del calzado.
Importante: en caso de aplicar
demasiados productos o que estos
contengan demasiada grasa
animal, se invierte la propia
resistencia del cuero al agua en lo
contrario.

Almacenar y transportar
debidamente el calzado, si es
posible en un local seco con buena
ventilacién y protegido de la
radiacion solar.

4.

Antes de usar el calzado, comprobar
que esté en perfecto estado (p. ej.
perfil de la suela de 4 mm, como
minimo, estado 6ptico del producto,
el estado de los cordones y ganchos,
etc.). En caso de apreciar dafios o
modificaciones, desechar el producto
sin demora.

5.

Es importante que el calzado elegido
sea apropiado para las exigencias de
proteccién y el tipo de actividad en
cuestion. La eleccion del calzado
apropiado para cada actividad
deberia realizarse en base a un
analisis esmerado de los posibles
riesgos. El vendedor puede asistirle
en la eleccién con sus consejos. Este
producto protector se ha concebido
para usarlo al realizar trabajos con
motosierras de uso manual. No
existe un efecto protector contra
otros peligros (por ejemplo, al
contacto con energia eléctrica/
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corriente, en trabajos con
tronzadoras, hidrolimpiadoras de alta
presion, etc.).

6.

Evite que este producto protector
entre en contacto con objetos
puntiagudos o afilados (cadena de la
motosierra, herramientas de metal,
etc.) asi como con sustancias
agresivas, como excrementos
animales, acidos, aceite,
disolventes, combustible o similares,
a fin de evitar que se dafie el
material.

Atencién: En caso de que se hayan
humedecido las botas durante el
trabajo con combustible, aceite,
grasas u otras sustancias
combustibles e inflamables,
limpiarlas sin falta tal como es debido
antes de seguir trabajando — jpeligro
de incendio! Asimismo se debera
evitar el contacto con objetos
calientes (silenciador o similares) y
otras fuentes de calor (fuego abierto,
estufas, etc.).

7.

En caso de que el calzado esté
danado, se haya limpiado
erroneamente o se haya deformado,
ya no podra ofrecer la proteccién
indicada. Para garantizar que el
usuario siga 6ptimamente protegido,
se deberan sustituir inmediatamente
los zapatos.

Los zapatos vienen indicados con:
fabricante, organismo notificado,
norma valida, categoria, nimero de
los zapatos, mes y afio de
fabricacion, designacion del modelo
del fabricante, marcas CE.
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Significado de las categorias

Marcacion de las categorias de los
zapatos de seguridad (extracto de la
EN ISO 20345:2011, tabla 20)

— SB: Requerimiento basico segun la
norma (entre otros, caperuza
protectora para los dedos del pie)

— 81: Como SB, adicionalmente
zona del talén cerrada,
propiedades antiestaticas,
capacidad de absorcion de energia
en la zona del taldn, resistencia al
combustible

— 82: como S1; adicionalmente,
impermeabilidad al agua y
absorcion de agua de la parte
superior del calzado fijo

— 83: como S2; adicionalmente
escape/ resistencia de paso, suela
de perfil

Significado de las exigencias
adicionales (simbolos) - (extracto de
la EN ISO 17249:2013/AC:2014,
tabla 1y EN ISO 20345:2011, tabla
18)

— P: Resistencia a la perforacion

— C: Resistividad eléctrica, calzado
conductor

— A: Resistividad eléctrica, calzado
antiestatico

— |: Zapatos aislantes eléctricamente
— HI: Aislamiento del calor
— CI: Aislamiento del frio

— E: Capacidad de absorcién de
energia en la zona del talén

— WR: Zapato impermeable al agua
— M: Protecciéon metatarsal
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— AN: Proteccion del tobillo

— WRU: Impermeabilidad al agua y
absorcion de agua de la parte
superior del calzado fijo

- CR: Resistencia al corte (no
resistente al corte por sierras de
cadena)

— HRO: Comportamiento ante el
calor de contacto de la suela

— FO: Resistencia al combustible de
la suela

— SRA: Resistencia al deslizamiento
en baldosas de ceramica/
detergente

— SRB: Resistencia al deslizamiento
en placa de acero/glicerina

— SRC: Resistencia al deslizamiento
en baldosas de ceramica/
detergente y placa de acero/
glicerina

Resistencia a la perforacion -
jAtencion!

Tenga en cuenta que la resistencia a
la perforacion de este calzado de
trabajo se determina en funcién del
uso de un clavo de prueba estandar
de 4,5 mm de didmetro y una fuerza
de 1100 N en el taller. Una fuerza
mayor o unos clavos mas finos
pueden aumentar el riesgo de una
penetracion. En algunos casos se
deberan considerar medidas
preventivas alternativas.

Unicamente se pueden utilizar
plantillas resistentes a la perforacion
de su calzado de metal.

Metal: El escape de paso se ve
menos afectado con la forma de un
objeto puntiagudo / peligro (p. ej.
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diametro, geometria, contorno). Con
motivo de las limitaciones de la
fabricacién de calzado no se cubre
toda la banda de rodadura de los
zapatos.

Indicacion del fabricante: zapatos de
seguridad con protector contra
cortes de cadena de aserrado segun
EN ISO 17249:2013/AC:2014

No se puede garantizar una
proteccién al 100 % contra cortes
originados por sierras de cadena de
uso manual mediante un
equipamiento protector personal. La
experiencia ha mostrado que es
posible configurar el equipamiento
protector personal, de manera que
exista un cierto grado de proteccion.

El efecto protector se puede obtener
mediante distintos principios de
funcionamiento, p. ej.

— Resbalamiento de la cadena o de
la herramienta de corte
manteniendo el contacto, pero de
manera que el material no se corte.
Esta funcién protectora puede
empeorar con el tiempo al tratarse
de botas de goma.

— Fibras que, al penetrar en la rueda
de accionamiento de la cadena,
blogueen el movimiento de ésta.

— Frenado de la cadena utilizando
fibras de alta resistencia al corte
que reduzcan la velocidad de la
cadena absorbiendo la energia
cinética.

Con frecuencia se aplican mas de
uno de estos principios. Hay tres
niveles de proteccién, que
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corresponden en cada caso a otro
efecto protector contra la sierra de
cadena.

— Nivel de proteccién 1: velocidad de
la cadena 20 m/s

— Nivel de proteccion 2: velocidad de
la cadena 24 m/s

— Nivel de protecciéon 3: velocidad de
la cadena 28 m/s

Se recomienda elegir los zapatos en
funcién del riesgo. Es importante que

se solapen los zapatos y el pantalén.

Adicionalmente, el siguiente
pictograma se ha de disponer de
forma bien visible y duradera en el
lado exterior de los zapatos, en una
etiqueta de 30 mm, como minimo,
indicando el nivel de proteccion
(nivel 1, nivel 2 o nivel 3).

)

Por motivos ergonémicos, en la
mayoria de entornos y condiciones
laborales suele emplearse el nivel de
proteccion 1.

General: los zapatos de seguridad
con protector contra cortes
provocados por motosierras de uso
manual son solo zapatos de
seguridad para actividades
forestales. Ademas, no es admisible
una aplicacion. El reglamento
DGUV 112-191 también ofrece
asistencia para la seleccién y el buen
uso de los zapatos de seguridad.
Segun la ejecucién, los zapatos
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deben protegerse de riesgos como la
humedad, acciones mecanicas en la
zona de los dedos del pie (golpe y
fuerza de aplastamiento),
penetracion de objetos por la suela,
resbalones, carga eléctrica, calor y
frio.

Los zapatos ofrecen la proteccion
indicada en el etiquetado de los
mismos. En consecuencia, la
influencia y las condiciones
ambientales, como por ejemplo una
mayor fuerza mecanica, objetos muy
afilados, temperaturas altas o muy
bajas o la influencia de acidos, lejias
u otros productos quimicos
concentrados, podrian perjudicar a la
funcion de los zapatos y se deberan
aplicar medidas de salvaguardia.

Donde existan riesgos con respecto
a la perforacion de objetos
puntiagudos (por ejemplo clavos o
fragmentos de vidrio, debera
llevarse un producto resistente al
paso con el nombre S3. Le
asesoraremos a la hora de elegir el
calzado mas adecuado para usted.

Resistencia al deslizamiento: la
resistencia al deslizamiento se ha
comprobado en condiciones de
laboratorio siguiendo los parametros
indicados. Esto no ofrece una
garantia absoluta para una marcha
segura, puesto que depende de
distintos factores (por ejemplo el
pavimento, la suciedad. Para el
sistema "zapato-suelo-medio"
recomendamos una prueba de
desgaste in situ.

Los zapatos de seguridad cumplen
los requisitos de impacto segun EN
1SO 20345:2011, con una
transferencia de energia de
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200 julios y de una carga por presiéon
de 15 kN en el sector de la caperuza
protectora para los dedos del pie.
Estos son requisitos basicos de la
EN ISO 20345:2011 y se
consideran una proteccion contra el
riesgo de caida de objetos en el
articulo de las categorias SB, S1,
S1P, S2 y S3. Una fuerza mayor
podria aumentar el riesgo de
aplastamiento de los dedos del pie.
En algunos casos se deberan
considerar medidas preventivas
alternativas.

Si los zapatos tienen propiedades
antiestaticas, se han de tener en
cuenta sin falta las recomendaciones
relacionadas a continuacion:

Los zapatos antiestaticos deben
utilizarse si existe la necesidad de
disminuir una carga electrostatica
derivando las cargas eléctricas, de
manera que se excluya el peligro de
ignicién, de p. ej. sustancias y
vapores por chispas, y si no se
excluye por completo el peligro de
una descarga eléctrica originada por
una maquina eléctrica o por piezas
conductoras de tensién. Sin
embargo, se debe sefialar que los
zapatos antiestaticos no pueden
ofrecer suficiente proteccion contra
las descargas eléctricas, dado que
sélo establecen unaresistencia entre
el suelo y el pie. Si no se puede
excluir por completo el peligro de una
descarga eléctrica, se han de tomar
otras medidas para evitar este
peligro. Este tipo de medidas y las
comprobaciones que se indican a
continuacion deberian ser una parte
del programa rutinario de prevenciéon
de accidentes en el puesto de
trabajo.
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La experiencia ha mostrado que,
para fines antiestaticos, el recorrido
de descarga a través de un producto
durante toda su vida util, deberia
tener una resistencia eléctrica
inferior a 1000 MQ. El valor de

100 kQ esta definido como el limite
inferior de resistencia para un
producto nuevo, con el fin de
garantizar una proteccién limitada
contra descargas eléctricas
peligrosas o contra la ignicién
originada por anomalias de aparatos
eléctricos que trabajen con tensiones
de hasta 250 V. Sin embargo, se
deberia tener en cuenta que el
zapato no ofrece una proteccion
suficiente en determinadas
condiciones, por lo que el usuario de
este calzado deberia adoptar
siempre medidas de proteccion
adicionales.

La resistencia eléctrica de este tipo
de calzado puede variar
considerablemente debido a la
flexién, ensuciamiento o humedad.
Este calzado no responde a su
finalidad primaria al utilizarlo en un
entorno mojado. Por ello, es
necesario hacer todo lo posible para
que el producto esté en condiciones
de cumplir con su funcién primaria de
derivar cargas electrostaticas y
ofrecer asi una proteccién durante
toda la vida util del mismo. Por ello,
recomendamos al usuario que, en
caso necesario, realice una pruebain
situ de la resistencia eléctrica y la
repita periédicamente a intervalos
cortos.

El calzado de la clasificacién | puede
absorber humedad tras un cierto

tiempo de uso y, en condiciones muy
humedas puede volverse conductivo.
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Si se utiliza el calzado en
condiciones en las que el material de
la suela pueda contaminarse, el
usuario deberia comprobar siempre
las propiedades eléctricas de su
calzado antes de entrar en una zona
peligrosa. En las zonas en que se
utiliza calzado antiestatico, la
resistencia del suelo deberia ser tal,
que no anule la proteccion ofrecida
por el calzado.

Al utilizar el calzado, no se deberan
interponer piezas aislantes entre la
suela interior del calzado y el pie del
usuario, a excepcion de calcetines
normales. En caso de utilizar
plantillas entre la suela interior y el
pie del usuario, deberan
comprobarse las propiedades
eléctricas de la unién calzado/
plantilla.

Plantillas/piezas adosadas

Los zapatos de seguridad que se
fabriquen y suministren con
plantillas/piezas adosadas han sido
comprobados en este estado y
corresponden a los requisitos de la
norma vélida en cada caso. En caso
de cambiar la plantilla, el zapato sé6lo
conservara sus propiedades
protectoras verificadas, sila suela es
sustituida por una equiparable y de la
misma construccién que la del
fabricante del zapato.

Los zapatos de seguridad y calzado
laboral que se modifican
ortopédicamente solo se deben
modificar con plantillas y materiales
de acondicionamiento ortopédicos
autorizados por el fabricante.
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Se han de observar las instrucciones
de confeccion del fabricante para
modificaciones ortopédicas.

Atencion: |la colocacion de suelas de
otro tipo de construccién puede
originar que el zapato de seguridad
ya no corresponda a los respectivos
requisitos de la norma. Se pueden
perjudicar las propiedades
protectoras.

También la utilizacién de piezas
adosadas, como p. ej. polainas o
crampones, pueden perjudicar la
funcion del producto.

Por lo general, los zapatos nuevos
tienen una duracién de uso de
hasta 10 afios en condiciones
normales. Para conservar el
funcionamiento y la comodidad de
sus zapatos durante toda su vida
util, debera guardarlos
correctamente. Recuerde que

los zapatos también estan
sometidos a un proceso de
envejecimiento cuando se
guardan, aunque no se utilicen.
Recomendamos desechar los
zapatos una vez pasados 12 afos
desde la fecha de fabricacién
(consulte la etiqueta del zapato).
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Informacije za
korisnika/posluzitelja

Kozne sigumosne cipele tvrtke
STIHL

Osobna zastitna oprema (OZO) -
Uredba (EU) 2016/425

Postojeéi model ima ispitni znak CE
i stoga ispunjava sve temeljne
pretpostavke koje zahtijeva

Uredba (EU) 2016/425, glede
osobne sigurnosti. Na taj nacin
sigurnost proizvoda sadrzi visu
razinu stabiliteta, udobnosti, kao i
dodatnu zastitu od proklizavanja.

Sigurnosne cipele sa zastitom od
rezova od ru¢no vodenih motornih
pila odgovaraju zahtjevima norme
EN ISO 17249:2013/AC:2014 i
EN ISO 20345:2011.

Izjavu o sukladnosti za va$ proizvod
mozete pronadi na internetskoj
stranici www.stihl.com/conformity.

VAZNO: ovu informaciju treba
uruditi svakom nositelju cipela.
Kako bi se zajaméila moguca
visoka razina zastite i udobnosti pri
koriStenju ovog sigurnosnog
proizvoda, nuzno treba uvazavati
sljedeée informacije:
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1. Paznja!

Sigurnosne cipele sa zastitom od
rezova od ru¢no vodenih motornih
pila:

Niti jedna zastitna oprema ne moze
ponuditi apsolutnu zastitu od
zadobivanja ozljeda od motornih
uredaja (kao na primjer od motorne
pile).

Stupanj zastitnog djelovanja ovisi o
mnogim utjecajima (kao na primjer o
broju okretaja i zakretnom momentu
motora, intenzitetu i trajanju kontakta
s radnim alatom itd.).

Ove sigurnosne cipele nisu
nadomjestak za sigurnu tehniku
rada. Nestruéno koriStenje motornog
uredaja moze uzrokovati nesrece.
Stoga treba obvezno uvazavati
sigurnosne odredbe odgovarajuéih
tijela (strukovnih udruga ili dr.), kao i
sigurnosne napomene u uputama za
uporabu motornog uredaja koji se
koristi.

Svaka preinaka proizvoda moze
negativno utjecati na zastitno
djelovanje. Stoga nikako ne vrsiti
izmjene na proizvodu. Proizvod na
kojem je vrSena izmjena treba
neizostavno zbrinuti.

Preporu¢ujemo zamjenu proizvoda
zbog troSenja: pri redovitoj primjeni
(viSe puta mjesecno), nakon
maksimalno 2 godine. U slu¢aju
povremene primjene nakon
maksimalno 5 godina (izmedu
ostalog i zbog tehni¢kog napretka
proizvoda). Osim u slu¢aju ako
proizvod jo$ uvijek odgovara
aktualnim normama i propisima te ne
pokazuje tragove istro$enosti koji su
relevantni za sigurnost.
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2.

Pri upotrebi ovih cipela treba paziti na
to da iste to€no odgovaraju korisniku,
npr. njihovim isprobavanjem.
Sisteme zatvaraca koji se nalaze na
cipelama treba pravilno koristiti.
Uporaba dijelova pribora koji nisu
odobreni, kao na primjer ulozaka,
moze imati negativan utjecaj na
zastitnu funkciju cipela.

3.

Kako bi cipele zadrzale svoje zastitno
djelovanje protiv hladnoce i viage i
kako bi ostale mekane, treba
uvazavati sljedeée upute za njegu:

» Cipele prije prvog nosenja
impregnirati sa sredstvom za njegu
cipela ili s masti za njegu koze.

« Cipele treba distiti nakon svakog
onedidéenja. Cvrsto prianjajuéu
nedistocu isprati s blagom
sapunastom otopinom, ne
upotrebljavati ostra ili nagrizajuc¢a
sredstva za ¢i$éenje, kao ni
visokotlacne Cistace! Kemikalije ili
druga onecisc¢enja (na primjer
Zivotinjske izlu¢evine) mogu na
kozi izazvati trajne strukturne
Stete.

Mokre cipele ostaviti da se
polagano osu$e na zraku. Vazno:
ne u neposrednoj blizini grijaceg
tijela ili na suncu.

Cipele treba redovito njegovati.
Vazno: kod upotrebe previSe
sredstava za njegu, odn. onih s
previsokim udjelom Zivotinjske
masti, gubi se svojstvo
vodootpornosti koze.
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Cipele treba stru¢no transportirati i
skladistiti, po moguénosti u suhim
prostorijama s dobrim
prozracivanjem i zasti¢ene od
suncevog zraéenja.

4.

Prije svakog koriStenja provjeriti je li
zastitni proizvod u besprijekornom
stanju (primjerice profil potplata od
najmanje 4 mm, opticko stanje
proizvoda, postojanost vezica/kuka
itd). U slu¢aju kvarova ili izmjena,
proizvod treba neizostavno zbrinuti.

5.

Vazno je da su izabrane cipele
prikladne za postavljene zahtjeve u
pogledu zastite, te za odgovarajucu
svrhu primjene. Izbor odgovarajucih
cipela za pojedinu primjenu trebalo bi
izvrSiti na temelju opsezene analize
mogucih opasnosti. Stru¢ni trgovac
moze savjetom pomodi pri odabiru.
Ovaj zastitni proizvod koncipiran je
za primjenu pri radovima s ruéno
vodenim motornim pilama. Zastitno
djelovanje od ostalih opasnosti ne
postoji (primjerice pri kontaktu s
elektricnom energijom / strujom, pri
radovima s brusnim paradima,
visokotlacnim &istadima itd.).

6.

I1zbjegavajte kontakt ovog zastitnog
proizvoda sa Siljastim i oStrim
predmetima (lanac motorne pile,
metalni alati itd.), kao i kontakt s
agresivnim materijalima, kao $to su
zivotinjske izlu¢evine, kiseline, ulja,
otapala, gorivo ili dr., kako bi se
sprijecilo o$tecivanje materijala.
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Paznja! Ako su se cipele za vrijeme
rada navlazile s gorivom, uljem
mastima ili nekim drugim zapaljivim i
gorivim supstancama, obvezno ih,
prije nego Sto se nastavi s radom -
prvo ocistiti kao Sto je propisano —
opasnost od izbijanja pozara! Isto
tako treba izbjegavati kontakt s
vru¢im predmetima (prigusivac¢ buke
ili dr.) i ostalim izvorima topline
(otvorena vatra, grijace pecii dr.).

7.

Ako su se cipele ostetile ili su bile
pogresno ociscene, te ako se njihov
oblik izmijenio, navedena zastita viSe
ne postoji. Kako bi se osigurala
daljnja optimalna zastita nositelja,
cipele bi trebalo smjesta zamijeniti.

Cipele imaju oznaku: proizvodaca,
obavijestenog tijela, vazeée norme,
kategorije, veli€ine cipele, mjesec i
godinu proizvodnje, oznaku tipa
proizvodaca, CE znak.

Znacenje kategorija

Oznacavanje kategorija sigurnosnih
cipela (izvadak iz
EN 1SO 20345:2011, tablica 20.)

— SB: temeljni zahtjevi prema normi
(izmedu ostalog zastitna kapica za
nozne prste)

— 81: kao SB, dodatno zatvoreno
podrucje pete, antistatika,
moguc¢nost preuzimanja energije u
podrucju pete, otpornost na gorivo

— 82: kao S1, dodatno zahtjev glede
prodora i prihvata vode gornjeg
dijela cipele
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- 83: kao S2, dodatno sprec¢avanje/
otpornost prodora, profini potplat

Znacenje dodatnih zahtjeva (simboli)
- (izvadak iz EN ISO 17249:2013/
AC:2014, tablica 1i EN ISO
20345:2011, tablica 18)

— P: sprecavanje prodora

— C: elektri¢ni prolazni otpor, vodljive
cipele

— A: elektri¢ni prolazni otpor,
antistaticke cipele

— I: cipele s elektri€nom izolacijom

— HI: toplinska izolacija

Cl: izolacija od hladnoce

E: moguénost preuzimanja
energije u podrucju pete

— WR: vodootporna cipela

— M: zastita srednjeg dijela stopala

— AN: zastita gleznja

— WRU: prodori prihvat vode gornjeg
dijela cipele

— CR: otpornost na rezanje (ne i od
rezova motornih pila)

— HRO: reakcija na toplinski kontakt
hodnog potplata

— FO: otpornost na gorivo hodnog
potplata

— SRA: sprec¢avanje sklizanja na
keramickim ploCicama / sredstvima
za Ciscenje

— SRB: spre¢avanje sklizanja na
Eeli€noj ploéi / glicerinu
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— SRC: spre¢avanije sklizanja na
keramickim plo€icama/ sredstvima
za CiS¢enje i Celicnoj ploci /
glicerinu

Spre€avanje prodora - paznja!

Molim da uzmete u obzir da je
spre¢avanje prodora ove obuce
utvrdeno u laboratoriju uz primjenu
standardizirane ispitne igle promjera
4,5 mm i uz primjenu sile od 1100 N.
Vece sile ili tanje igle mogu povedéati
opasnost od prodora. U takvim
slu¢ajevima potrebno je razmotriti
primjenu alternativnih preventivnih
mjera.

Umecu se samo metalni umetci za
spre¢avanje prodora.

Metal: na spre¢avanje prodora manje
ée utjecati oblik Siljastog predmeta /
opasnost (npr. promjer, geometrija,
ostrina). Zbog ograni¢enja kod izrade
cipela nije prekriven cijeli potplat
cipele.

Napomena proizvodaca: sigurnosne
cipele sa zastitom odrezova
motornih pila prema

EN ISO 17249:2013/AC:2014

Pomocu zastitne opreme ne moze se
osigurati 100%-tna zastita od rezova
od rukom vodenih motornih pila.
Iskustvo je pokazalo da je osobnu
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zastitnu opremu moguce oblikovati
tako da postoji odredeni stupanj
zastite.

Zastitno djelovanje moze se postici
putem razli¢itih radnih principa, npr.

— Odklizavanje lanca ili reznog alata
pri kontaktu tako da materijal ne
bude razrezan. Ta se zastitna
funkcija pri gumenim ¢izmama
moze s vremenom pogorsati.

- Vlakna koja kroz uvlacenje u
pogonski zub¢&anik lanca blokiraju
pokretanje lanca.

— Kocenje lanca uslijed uporabe
vlakana s velikom otpornos$céu na
rezanje, koja uslijed prihvata
kineticke energije smanjuju brzinu
lanca.

Cesto se primjenjuje vise navedenih
principa. Postoje tri razine zastite
koje u svakom sluéaju odgovaraju
drugom zastitnom djelovanju od
motornih pila.

- Razina zastite 1: brzina lanca
20 m/s

- Razina zastite 2: brzina lanca
24 m/s

- Razina zastite 3: brzina lanca
28 m/s

Preporucuje se izabrati cipele u
skladu s opasnosti. Vazno je da se
cipele i hlace preklapaju.

Sljedec¢i piktogram uz navodenje
razine zastite (razina 1, razina 2 ili
razina 3) mora se dodatno smijestiti
na etiketi veli¢ine najmanje 30 mm,
koja mora biti dobro vidljiva i trajno
izdrzljiva na vanjskoj strani cipele.
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)

Radi ergonomskih razloga najée$cée
se u radnom okoliSu kao i pri vec¢ini
radnih uvjeta primijenjuje razina
zastite 1.

Opéenito: sigurnosne cipele sa
zastitom od rezova od ru¢no vodenih
motornih pila namijenjene su kao
sigurnosne cipele za Sumarstvo.
Primjena koja od toga odstupa nije
dopustena. Pomo¢ pri odabiru i
uporabi sigurnosnih cipela je i
pravilnik DGUV 112-191. Cipele,
ovisno o njihovoj izvedbi, trebaju
Stititi od opasnosti poput vlage,
mehanickih utjecaja u podrucju
noznih prstiju (sile udaraca i
pritisaka, prodora predmeta kroz
potplat, proklizavanja, elektricnog
praznjenja, topline i hladnoce.

Cipele pruzaju zastitu koja je
navedena u oznaci cipele. Utjecaji i
uvjeti okoline koji od toga odstupaju,
kao Sto su to npr. veée mehanicke
sile, ekstremno ostri predmeti,
visoke, odn. vrlo niske temperature ili
utjecaj koncentriranih kiselina, luzina
ili drugih kemikalija, mogu negativno
utjecati na funkciju cipele i potrebno
je poduzeti dodatne zastitne mjere.

U slucaju postojanja opasnosti u vidu
prodora Siljastih predmeta (npr. igala
ili fragmenata stakla, potrebno je
nositi proizvod koji spre€ava prodor
oznake S 3. Rado ¢emo vas
savjetovati kod odabira cipela koje
vam najviSe odgovaraju.
Sprecavanje sklizanja: sprecavanje
sklizanja ispitano je u
laboratorijskim
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uvjetima prema oznacenim
parametrima. Time se ne pruza
potpuno jamstvo sigurnog kretanja,
jer to ovisi o razlic¢itim faktorima
utjecaja (npr. podlozi,
oneciséenjima). Preporucujemo za
sustav "cipela-podloga-medij"
provesti test noSenja na licu mjesta.

Sigurnosne cipele prema normi EN
1ISO 20345:2011 ispunjavaju
zahtjeve udara s utjecajem energije
od 200 dzula i tlaénog opterecenja
od 15 kN

u podrucju zastitne kapice za nozne
prste. Radi se o temeljnim
zahtjevima norme EN I1SO
20345:2011 i vrijede kao zastita od
padajucih predmeta za artikle
kategorije SB, S1, S1P, S2i S3.
Vece sile mogu povecati opasnost
od prignje€enja noznih prstiju. U
takvim sluc¢ajevima potrebno je
razmotriti primjenu alternativnih
preventivnih mjera.

Ako cipele imaju antistaticke
karakteristike, treba obvezno uvaziti
u nastavku navedene preporuke:

Antistaticke cipele treba koristiti kada
postoji nuznost smanjivanja
elektrostatickog naboja putem
odvodenja elektri¢nih punjenja, tako
da bude isklju¢ena opasnost od
zapaljenja, primjerice zapaljivih
supstanci i para uslijed iskri, te kada
se ne moze u potpunosti iskljuciti
opasnost od elektri¢nog udara uslijed
nekog elektriénog uredaja ili dijelova
koji provode struju. U svakom slu¢aju
treba upozoriti na to, da antistaticke
cipele ne mogu pruziti dostatnu
zastitu od elektri¢nog udara, buduci
da samo stvaraju otpor izmedu tla i
stopala. Kada se ne moze u
potpunosti iskljuciti opasnost od
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elektricnog udara, moraju se zbog
izbjegavanja te opasnosti poduzeti
daljnje mjere. Takve mjere i u
nastavku navedena ispitivanja/
provjere trebaju biti rutinski dio
programa za sprecavanje nesrec¢a na
radnome mjestu.

Iskustvo je pokazalo da bi zbog
antistaticke svrhovitosti put
vodljivosti kroz proizvod za vrijeme
cijelog radnog vijeka trebao imati
elektri¢ni otpor manji od 1000 MQ.
Vrijednost od 100 kQ specificirana je
kao najniza granica za otpor nekog
novog proizvoda, kako bi se mogla
zajaméiti ograni¢ena zastita od
opasnih elektriénih udara ili
zapaljivanja, uslijed kvara na nekom
elektriénom uredaju pri radovima do
250 V. Ipak bi trebalo uvaziti
¢injenicu da cipela pod odredenim
uvjetima ne nudi dostatnu zastitu,
stoga bi korisnik cipele uvijek trebao
poduzeti dodatne zastitne mjere.

Elektri¢ni otpor ovog tipa cipele moze
se uslijed savijanja, oneci$¢enja ili
vlaznosti znatno izmijeniti. Ova
cipele ne ispunjava svoju predvidenu
funkciju pri noSenju u vlaznim
uvjetima. Stoga je potrebno pobrinuti
se za to da proizvod moze ispuniti
svoju predvidenu funkciju odvodenja
elektriénih punjenja i pruzati zastitu
tijekom svojeg uporabnog vijeka.
Stoga se korisniku preporucéuje po
potrebi odrediti prethodnu provjeru
elektriénog otpora na licu mjestaiistu
redovito provoditi u kra¢im
vremenskim razmacima.

Cipele klasifikacije | mogu pri duljem
vremenu nos$enja apsorbirati viagu i
pod vlaznim i mokrim uvjetima postati
vodljive. Kada se cipela nosi u
uvjetima u kojima materijal potplata
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postaje kontaminiran, korisnik bi
svaki puta, prije nego Sto stupi u
opasno podrucje, trebao provjeriti
elektriéne karakteristike svojih cipela.
U podrucjima u kojima se nose
antistaticke cipele, otpor tla bi trebao
biti takav, da ne ponistava zastitnu
funkciju koju cipele pruzaju.

Pri kori$tenju se, osim obi¢nih
Carapa, izmedu unutarnjeg potplata
cipele i stopala korisnika ne bi smjeli
ulagati izolirajuéi sastavni dijelovi.
Ako se izmedu unutarneg potplata
cipele i stopala korisnika stavlja
ulozak, trebalo bi provjeriti elektricne
karakteristike spoja cipele i uloska.

Ulo3ci / dogradni dijelovi

Sigurnosne cipele koje su izradene i
isporucene s uloscima / dogradnim
dijelovima, provjerene su u tom
stanju i odgovaraju zahtjevima
vazece norme. Kod zamjene uloZzak
cipele zadrzava svoje provjerena
zastitna svojstva samo ako se on
mijenja usporedivim uloskom
proizvodaca cipele istovjetne
konstrukcije.

Sigurnosne cipele i cipele za
profesionalnu primjenu na kojima se
vrSe ortopedske preinake, smiju se
preinaciti samo s ortopedskim
uloscima i materijalima za pripremu
cipela koje je odobrio proizvodac.

Potrebno je pridrzavati se
proizvodacevih uputa za izvedbu
ortopedskih preinaka.

Paznja: umetanje uloZaka koji
nemaju istovjetnu konstrukciju moze
dovesti do toga da sigurnosna cipela
vi$e ne odgovara zahtjevima vazeée
norme. Moze doc¢i do negativnog
utjecaja na zastitne karakteristike.
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Uporaba dogradnih dijelova, kao
Sto su primjerice gamase ili zeljezo
za penjanje, takoder moze
negativno utjecati na funkciju
proizvoda.

Opcenito za novu se obucu u
normalnim uvjetima moze
pretpostaviti trajanje noSenja do
deset godina. Kako biste odrzali
funkciju vase obuée i udobnost
nos$enja tijekom ukupnog vijeka
trajanja, struéno ju skladistite.
Obratite pozornost na to da
nekoristena obuca prilikom
skladistenja prolazi proces
starenja. Preporucujemo
zbrinjavanje obuée nakon 12
godina od datuma proizvodnje
(pogledajte oznaku na obuéi).

Anvandarinformation

STIHL skyddsskori lader

Personlig skyddsutrustning -
férordning (EU) 2016/425

Denna modell &r CE-mérkt och
uppfyller darmed alla grundlaggande
krav pa enligt férordningen (EU)
2016/425.
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Detta ger en mycket stabil och
bekvm produktskerhet ssom
halkskydd.

Skyddsskorna med skydd mot
skrskador frn handhlina kedjesgar
uppfyller kraven i EN ISO
17249:2013/AC:2014 och EN ISO
20345:2011. Frskran om
verensstmmelse fr din produkt hittar
du p www.stihl.com/conformity.

VIKTIGT: Denna information mste
verimnas till varje anvndare. Fr att
garantera bsta mjliga skydd och
komfort under anvndningen av
skerhetsprodukten, r det absolut
ndvndigt att beakta nedanstende
information:

1. Observeral

Skyddsskor med skydd mot
skrskador frn handhllna

kedjesgar:

Ingen skyddsutrustning kan skydda
helt mot skador frn motorredskap
(t.ex. motorsgar).

Nivn p skyddseffekten beror p mnga
faktorer (t.ex. motorns varvtal och
vridmoment, hur Ing samt hur
intensiv kontakten med
arbetsverktyget r etc.).

Dessa skyddsskor kan inte erstta
sker arbetsteknik. Felaktig
anvndning av maskinen kan leda till
olyckor. Var drfr noga med att flja
skerhetsbestmmelserna frn

berrda myndigheter
(branschorganisationer osv.) och
skerhetsanvisningarna i
bruksanvisningen till den
motordrivna maskinen i frga.
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Alla typer av férandringar pa
produkten kan ha en negativ inverkan
pa skyddseffekten. Gor darfor inga
andringar pa produkten. Kassera
genast en férandrad produkt.

Vi rekommenderar att du byter ut en
sliten produkt: vid regelbunden
anvandning (flera ganger i manaden)
efter maximalt 2 ar. Vid tidvis
anvandning efter maximalt 5 ar
(bland annat pa grund av
produkternas tekniska framsteg).
Detta galler inte om produkten
fortfarande uppfyller aktuella
standarder och foreskrifter och inte
pavisar nagra sakerhetsrelevanta
slitagespar.

2.

Prova skorna fér att se om de sitter
ratt vid anvandning. Skornas
forslutningssystem ska anvandas pa
avsett satt. Anvandning av tillbehor
som inte ar godkanda, t.ex.
inlaggssulor, kan paverka skornas
skyddsfunktion negativt.

3.

For att behalla skornas smidighet och
skydd mot kyla och fukt ska foljande
skotselanvisningar beaktas:

* Impregnera skorna med en
skovardsprodukt eller laderfett fore
forsta anvandningen.

* Rengor skorna efter varje
nedsmutsning. Tvéatta bort
fastsittande smuts med mild
tvallosning, anvand inga starka
eller fratande rengéringsmedel
eller hogtryckstvattar! Kemikalier
eller andra féroreningar (t.ex.

0456 705 0003 H21

utsdndrade dmnen fran djur) kan
orsaka bestaende skador pa
ladrets struktur.

.

Lat skorna torka langsamt i luften
nar de &r vata. Viktigt: Inte direkt
vid ett varmeelement eller i solen.

Varda skorna regelbundet. Viktigt:
Om man anvander for mycket
vardprodukter, resp. vardprodukter
med for hég andel animaliskt fett,
sa forsamras ladrets
vattenresistens.

Skorna ska transporteras och
forvaras pa avsett satt, helst i ett
torrt och val ventilerat rum med
skydd mot solstralar.

4.

Kontrollera att skyddsprodukten &r i
perfekt skick fére varje anvéndning
(t.ex. sulans profil minst 4 mm,
produktens optiska skick, att
skosnoren och hakar haller etc.).
Kassera genast en skadad eller
férandrad produkt.

5.

Det ar viktigt att de skor som valts ar
lampade for skyddskraven och
arbetet i fraga. Gor en noggrann
analys om eventuella risker nar du
véljer skor for arbetet i fraga. En
specialiserad saljare kan hjalpa dig
att hitta ratt skor. Denna
skyddsprodukt ar avsedd att
anvandas vid arbeten med
handhallna motorsagar. Den skyddar
inte mot andra faror (t.ex. kontakt
med elektrisk energi/strém, arbeten
med vinkelslipar, hégtryckstvattar
etc.).
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6.

Denna skyddsprodukt far inte komma
i kontakt med vassa eller spetsiga
foremal (sagkedjor, metallverktyg
etc.) eller fratande @mnen som
djurspillning, syror, olja,
I6sningsmedel, drivmedel etc. for att
undvika skador pa materialet.

Observeral Om skorna skulle bli
fuktiga av bransle, oljor, fetter eller
andra brannbara och brandfarliga
amnen under arbetet, ar det viktigt att
forst rengdra skorna enligt
anvisningarna innan du fortsatter
med arbetet — brandrisk! Undvik aven
kontakt med heta féoremal
(ljuddampare etc.) och andra
varmekallor (6ppen eld, kaminer,
kakelugnar etc.).

7.

Om skorna ar skadade, felaktigt
rengjorda eller om skornas form har
forandrats, sa kan det angivna
skyddet inte langre uppnas. For att
anvandaren aven i fortsattningen ska
vara optimalt skyddad bér skorna
genast bytas ut.

Skorna ar markta med: tillverkare,
anmalt organ, giltig standard,
kategori, skostorlek,
tillverkningsmanad och -ar,
tillverkarens typbeteckning, CE-
marke.

Kategoriernas innebdrd

Beteckning av kategorierna for
skyddsskor (utdrag ur
EN ISO 20345:2011, tabell 20)

— 8B: Grundlaggande krav enligt
standarden (bl.a. tahatta)
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- 81: som SB, men &ven slutet
halomrade, antistatisk,
energiupptagning i hdlomradet,
brénslebestandig

— 82: som S1, men aven krav pa
ovandelens vattengenomtréangning
och -absorption

— 83: som S2, men &ven
genomtrangningsskydd/-motstand,
profilsula

Tillaggskravens innebdrd (symboler)

— (utdrag ur EN ISO 17249:2013/
AC:2014, tabell 1 och EN ISO
20345:2011, tabell 18)

- P: Genomtrangningsskydd
— C: elektrisk resistans, ledande skor

— A: elektrisk resistans, antistatiska
skor

— I: elektriskt isolerande skor

— HI: varmeisolerande

- Cl: koldisolerande

- E: energiupptagning i halomradet
- WR: vattentat sko

— M: mellanfotsskydd

— AN: ankelskydd

— WRU: dverdelens
vattengenomtrangning och -
absorption

- CR: skéarbestandig (inte mot
kedjesagar)

- HRO: bestandig mot kontaktvarme
yttersula

- FO: branslebestandig yttersula

— SRA: halkhdmmande pa keramiska
plattor/rengéringsmedel
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— SRB: halkhdmmande pa stalplat/
glycerin

- SRC: halkhdmmande pa
keramiska plattor/rengéringsmedel
och stalplat/glycerin

Genomtrangningsskydd — observera!

Skornas genomtrangningsskydd har
faststéllts i ett laboratorium med hjalp
av en standardiserad testspik med en
diameter p4,5 mm och en kraft p
1100 N. Storre krafter eller tunnare
spikar kan 6ka risken for
genomtrangning. | dessa fall ska
alternativa férebyggande tgarder
dvervagas.

Endast inlagg av metall som skyddar
mot genomtréngning anvands.

Metall: Genomtrangningsskyddet
pverkas mindre av formen p det
spetsiga foremalet/faran (t.ex.
diameter, geometri, skérpa.). P
grund av begrénsningar i
skotillverkningen tacks inte hela
skons yttersula.

Information fm tillverkaren:
Skyddsskor med skydd mot
skarskador fran kedjesagarienlighet
med EN ISO 17249:2013/AC:2014

Personlig skyddsutrustning skyddar
inte till 100 procent mot skarskador
fm handhlina kedjesgar.
Erfarenheten har visat att personlig
skyddsutrustning kan utformas s att
den uppnr en viss skyddsniv.

Skyddseffekten kan uppns genom

olika funktionsprinciper, t.ex.

— Sagkedjan eller skarverktyget
glider undan vid kontakt sa att
materialet inte skars sénder.
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Denna skyddsfunktion kan
forsémras sa smaningom om man
anvander gummistovlar.

— Fibrer som trader in i kedjans
drivhjul och blockerar dess rorelse.

— Kedjan bromsas genom
anvandning av fibrer med hog
skarbesténdighet som tar upp den
kinetiska energin och darmed
minskar kedjans hastighet.

Ofta tillampas flera av dessa
principer. Det finns tre skyddsnivaer
dér varje niva motsvarar en annan
skyddseffekt mot kedjesagar.

— Skyddsniva 1: Kedjehastighet
20 m/s

— Skyddsniva 2: Kedjehastighet
24 m/s

— Skyddsniva 3: Kedjehastighet 28
m/s

Du rekommenderas vélja skor med
hansyn till faran. Det &r viktigt att skor
och byxor 6verlappar varandra.

Dessutom maste féljande piktogram
med angiven skyddsniva (niva 1, niva
2 eller niva 3) fastas pa en etikett i
minst 30 mm storlek pa skons utsida.
Piktogrammet maste synas bra och
fastas pa ett varaktigt satt.

Av ergonomiska skal tillampas
skyddsniva 1 for de flesta
arbetsomgivningarna och
arbetsforhallandena.
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Allmant: Skyddsskorna med skydd
mot skarskador fran handhalina
kedjesagar ar endast avsedda for
skogsbruk. De far inte anvandas pa
annat satt. En vagledning for val och
anvandning av skyddsskor finns aven
i regelverket DGUV 112-191.
Beroende pa utférandet ska skorna
skydda mot fukt, mekanisk paverkan
vid tarna (slag och tryck), féremal
som tranger in genom sulan, halka,
elektricitet, varme och kyla.

Skorna ger det skydd som framgar ur
markningen. Andra typer av
paverkan, som t.ex. storre
mekaniska krafter, extremt vassa
foremal, hoga resp. mycket laga
temperaturer eller koncentrerade
syror, alkalier eller andra kemikalier,
kan férsamra skornas funktion och
ytterligare skyddsatgarder maste
vidtas.

Om det foreligger risk for
genomtrangning av spetsiga foremal
(t.ex.spikar eller glasskarvor), maste
man anvanda en produkt med
genomtrangningsskydd och
beteckningen S3. Vi hjalper dig garna

att valja den sko som passar dig bast.

Halkskydd: Halkskyddet har testats
under laboratorieférhallanden enligt
de markta parametrarna. Detta
innebar ingen absolut sakerhet nar
man gar, da detta beror pa manga
olika faktorer (t.ex. underlag,
nedsmutsning). Vi rekommenderar
att skorna provas pa plats for
systemet "sko — mark — medium".

Skyddsskor som uppfyller kraven i
EN ISO 20345:2011 har en tahatta
som skyddar mot slag pa 200 joule
och tryck pa 15 kN. Detta ar
grundkraven i EN 1ISO 20345:2011
och de avser skydd
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mot nedfallande foremal for skor i
kategorierna SB, S1, S1P, S2 och
S3. Storre krafter kan 6ka klamrisken
for tarna. | dessa fall ska alternativa
forebyggande atgarder 6vervagas.

Om skorna har antistatiska
egenskaper ar det mycket viktigt att
beakta féljande rekommendationer:

Antistatiska skor ska anvéndas nar
man behdver minska den
elektrostatiska laddningen genom
avledning sa att faran fér antandning
av t.ex. brandfarliga &mnen och
gaser genom gnistor ar utesluten. De
ska dven anvandas nar faran for
stotar fran elektriska maskiner eller
spanningsférande delar inte kan
uteslutas helt. Det boér dock papekas
att antistatiska skor inte skyddar
tillrackligt mot elektriska stétar, da de
endast skapar ett motstand mellan
marken och foten. Om det inte gar att
helt utesluta faran for elektriska
stotar, ska ytterligare
sakerhetsatgarder vidtas. Sadana
atgarder och de efterféljande
testerna bor vara en del i ett
rutinmassigt program for
forebyggande av olyckor pa
arbetsplatsen.

Erfarenheten har visat att produkten
under hela sin livslangd bér ha en
elektrisk resistans pa under 1000 MQ
for att vara antistatisk. For en ny
produkt géller minst 100 kQ for att ge
begransat skydd mot farliga
elektriska stotar eller antandningar
som beror pa storningar i elektriska
maskiner vid arbeten pa upp till

250 V. Det ar viktigt att komma ihag
att skon inte skyddar tillrackligt under
vissa forhallanden. Anvandaren bor
darfor alltid vidta ytterligare
skyddsatgéarder.

0456 705 0003 H21



Den elektriska resistansen hos
denna typ av sko kan féréandras
markant vid nedsmutsning, genom
fukt eller om skon bdjs. Skon fyller
inte sin forutbestamda funktion om
den anvands i en fuktig miljo. Se
darfor till att produkten kan fylla
sin férutbestdmda funktion som ar
att avleda elektrisk laddning och
darmed erbjuda skydd under
produktens livslangd. Anvandaren
rekommenderas darfor att testa
den elektriska resistansen pa plats
regelbundet och i korta intervall.

Skor av klass | kan efter en langre
anvandning bdrja absorbera fukt
och bli ledande i en fuktig miljo.
Om skon anvéands under
forhallanden som innebéar att sulan
kontamineras, ska anvandaren
kontrollera skons elektriska
egenskaper varje gang innan
anvandaren beger sig i ett farligt
omrade. | omraden dar antistatiska
skor anvands bor jordresistansen
vara sadan att skons
skyddsfunktion inte upphévs.

Forutom normala strumpor bor
inga isolerande komponenter
finnas mellan skons innersula och
anvandarens fot under
anvandningen. Om ett inldgg
anvands mellan skons innersula
och anvandarens fot, bor
forbindelsen sko/inlagg testas med
avseende pa dess elektriska
egenskaper.

Inldggssulor/monteringsdelar

Skyddsskor som tillverkas och
levereras med inlaggssulor/
monteringsdelar har testats med
dessa och uppfyller kraven i
gallande standard. Vid byte av
inlaggssulan maste en jamforbar
identisk

0456 705 0003 H21

inlaggssula fran skotillverkaren
anvandas for att skon ska behalla de
testade skyddsegenskaperna.

Ortopediska &ndringar pa
skyddsskor och yrkesskor far endast
ske med ortopediska inldgg och
material som har godkants av
tillverkaren.

Folj tillverkarens instruktioner for
ortopediska férandringar.

Observeral Om man anvander
inlaggssulor som inte ar identiska
kan det leda till att skyddsskon inte
langre uppfyller kraven i
standarderna. Skyddsegenskaperna
kan paverkas.

ven monteringsdelar som t.ex.
damasker och stegjarn kan paverka
produktens funktion.

| allmanhet kan under normala
villkor en anvandningstid pa upp till
10 ar formodas for nya skor. For att
bevara dina skors funktion och
barkomfort under hela livslangden
maste dessa forvaras korrekt.
Beakta att &ven inte anvanda skor
underligger en foraldringsprocess
vid forvaring. Vi rekommenderar att
kassera skorna efter 12 ar efter
tillverkningsdatum (se skomarkning).
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Tietoja kayttajille

STIHL -nahkaiset turvakengat

Henkilékohtaiset suojavarusteet
(PSA)- asetus(EU) 2016/425

Esiteltavalla mallilla on CE-
testimerkinta ja se tayttaa kaikki
henkildkohtaisia suojavarusteita
koskevat periaatteelliset
edellytykset voimaan astuvan
asetuksen (EU) 2016/425
perusteella. Tuote on erittéin
kestava, mukavantuntuinen ja se
tarjoaa lisédsuojaa liukastumiselta.

Turvakengat, jotka suojaat
kasikayttoisten ketjusahojen
aiheuttamilta viilloilta, vastaavat
vaatimuksia EN 1SO 17249:2013/
AC:2014 ja EN ISO 20345:2011.

Tuotteen
vaatimustenmukaisuusvakuutus
16ytyy sivuilta www.stihl.com/
conformity.

TRKE Tamétieto on vélitettava
kenkien kaikille kayttajille. Jotta
mahdollisimman hyvé suoja ja
mukavuus voitaisiin taata tdméan
turvatuotteen kayton yhteydessa, on
ehdottoman tarpeellista huomioida
seuraavat tiedot:
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1. Huomio!

Turvakengéat, jotka suojaavat
kasikayttoisten ketjusahojen
aiheuttamilta viilloilta:

Yksik&an suojavaruste ei voi tarjota
ehdotonta suojaa moottorilaitteiden
(kuten moottorisahojen)
aiheuttamilta loukkaantumisilta.

Suojausvaikutuksen aste riippuu
erittdin monista tekijoista (esim.
moottorin kierrosluvusta ja
vaantdbmomentista, tydkalun
kosketuksen intensiteetista ja
kestosta jne.).

Nama turvakengat eivat korvaa
turvallista tyotekniikkaa.
Moottorikayttdisen laitteen
virheellinen kayttd voi johtaa
onnettomuuteen. Sen vuoksi
vastaavan valvovan viraston
(ammattiyhdistyksen tms.)
turvamaarayksia ja kaytettavan
laitteen turvaohjeita on ehdottomasti
noudatettava.

Jokainen tuotteeseen tehty muutos
voi vaikuttaa negatiivisesti
suojausvaikutukseen. Sen vuosi
tuotteeseen ei saa missdan
tapauksessa tehda muutoksia.
Havita tuote valittémasti, jos siihen
on tehty muutoksia.

Suosittelemme tuotteen korvaamista
kulumisen vuoksi: sdanndllisesti
kaytettyna (useamman kerran
kuukaudessa) korkeintaan 2 vuoden
jalkeen. Satunnaisen kayton
yhteydessa korkeintaan 5 vuoden
kayton jalkeen (mm. tuotteiden
teknisen kehityksen vuoksi). Tai jos
tuote vastaa viela sen hetkisia
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standardeja ja maarayksia eika siina
ole turvallisuuden kannalta
ratkaisevia kulumisjalkia.

2.

Naita kenki& hankittaessa on erittéin
tarkeaa varmistaa, etta ne sopivat
hyvin jalkaan. Kenkien
suljinjarjestelmia on kaytettéava
oikein. Ylim&araisten lisdvarusteiden
kuten pohjallisten kayttd voi vaikuttaa
negatiivisesti kenkien
suojaustoimintoon.

3.

Jotta kengéat sailyttaisivat
suojausvaikutuksensa kylmyytté ja
markaa vastaan ja pysyisivat
taipuisina, noudata seuraavia hoito-
ohjeita:

» Kasittele kengat ennen
ensimmaista kayttokertaa kenkien
hoitoaineella tai nahkarasvalla.

* Puhdista kengéat aina
likaantumisen jalkeen. Poista
kiinnittynyt lika saippualiuoksella,
ala kayta voimakkaita tai
syOvyttavia puhdistusaineita tai
korkeapainepesuria! Kemikaalit tai
muut epapuhtaudet (esim. eldinten
eritteet) voivat jattaa pysyvia
rakennevaurioita nahkaan.

Anna markien kenkien kuivua
hitaasti iimassa. Térke&é: Ei
lammityslaitteen l&hell3 tai
suorassa auringonvalossa.

Hoida kenki& sdannollisesti.
Téarkeda: Jos hoitoainetta
kaytetaan liikkaa tai jos siiné on liikka
eladinrasvaa, nahan
vedenkestévyys heikkenee ja
kaantyy vastakkaiseksi.
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Kenkia on kuljetettava ja
sailytettava asianmukaisesti,
mahdollisuuksien mukaan kuivissa
tiloissa, joissa on hyva tuuletus ja
jotka on suojattuja
auringonsateilylta.

4.

Tarkasta turvakenkien kunto ennen
jokaista kayttda (esim. pohjien
profiilin pitéisi olla vahintdan 4 mm,
tuotteen ulkonakd, kengannauhojen/
nauhojen hakasten kestévyys jne.).
Jos tuote on vaurioitunut tai siind on
muutoksia, se on havitettava
valittdmasti.

5.

On tarkeaa, etta valitut kengat
vastaavat asetettuja
suojavaatimuksia ja sopivat
suunniteltuun kayttétarkoitukseen.
Sopivien kenkien valinta vastaavaan
kayttotarkoitukseen pitéisi suorittaa
perusteellisen riskiarvioinnin
perusteella. Ammattitaitoinen myyja
voi auttaa valinnassa. Tama
turvakenka on suunniteltu
kaytettavaksi kasikayttdisten
moottorisahojen kaytén yhteydessa.
Tuote ei suojaa kayttajaa muilta
vaaroilta (esim. kosketus
sahkdenergiaan/virtaan,
kaytettdessa laikkaleikkureita,
korkeapainepesureita jne.).

6.

Turvatuote ei saa joutua kosketuksiin
teravien tai teravakarkisten
esineiden (moottoriteraketjujen,
metallitydkalujen, jne.) tai
aggressiivisten aineiden kuten
elainten eritteiden, happojen, oljyjen,

43



liuotinaineiden, polttoaineiden, jne.
kanssa, jotta materiaali ei
vaurioituisi.

Huomio! Jos kengét joutuvat téiden
aikana kosketuksiin polttoaineen,
o6ljyn, rasvojen tai muiden syttyvien
tai palavien aineiden kanssa, ne on
ehdottomasti puhdistettava ohjeiden
mukaisesti ennen tdiden jatkamista
Palovaara! Valta mydskin kosketusta
kuumiin esineisiin
(da8nenvaimentimiin yms.) ja muihin
lampdlahteisiin (avoimeen tuleen,
lammitysuuneihin yms.).

7.

Jos kengat ovat vaurioituneet tai ne
puhdistettiin vaarin tai jos niiden
ulkomuoto on muuttunut, kengén
ilmoitettua suojausvaikutusta ei enaa
ole. Jotta voit varmistaa, etta kayttaja
on edelleen suojattu optimaalisesti,
kengét pitaisi vaihtaa valittémasti.

Kengissa on seuraavat merkinnat:
Valmistaja, ilmoitettu tutkimuslaitos,
voimassa oleva standardi, luokittelu,
kengén koko, valmistuskuukausi ja -
vuosi, valmistajan tyyppimerkinta,
CE-merkinta.

Luokittelun merkitys

Turvakenkien luokittelun merkinta
(ote standardista
EN ISO 20345:2011, taulukko 20)

— SB: Perusvaatimukset standardin
mukaan (esim. varvassuojus)

— 81: kuten SB, liséna suljettu
kantapaaalue, antistaattinen,
kantapaaalueen energian
vastaanottokyky,
polttoaineenkestavyys
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- 82: kuten S1, lisdvaatimus kengan
ylaosan vedenlapaisylle ja
vedenimulle

— 83: kuten S2, liséna lapaisynesto/-
vastus, profiilipohja

Lisdvaatimusten merkitys (symbolit) -
(ote standardeista

EN ISO 17249:2013/AC:2014,
taulukko 1 ja EN ISO 20345:2011,
taulukko 18)

- P: Lapaisynesto

— C:Sahkdinen lapimenoresistanssi,
johtokykyiset kengéat

— A: Sahkoinen lapimenoresistanssi,
antistaattiset kengat

— |: Sahkoisesti eristavat kengat
— HI: Lampderistys

Cl: Kylmaneristys

— E: Energian vastaanottokyky
kantapaanalueella

— WR: Vesitiivis kenka

— M: Keskijalan suojus

— AN: Nilkkasuojus

— WRU: Kengénpéaallisen
vedenlapaisy ja vedenimu

— CR: Viiltojen kestavyys (ei

ketjusahan viiltoja vastaan)

— HRO: Kulutuspohjan
kayttdytyminen kosketuslampoa
kohtaan

— FO: Kulutuspohjan
polttoaineenkestavyys

— SRA: Liukastumisenesto:
keramiikkalaatat/puhdistusaineet

— SRB: Liukastumisenesto:
teraslevyt/glyseriini
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— SRC: Liukastumisenesto:
keramiikkalaatat/puhdistusaineet
seka teraslevy/glyseriini

Naulaanastumissuoja - huomio!

Huomaa, ettd tdman kengén
naulaanastumissuoja on tutkittu
laboratoriossa kayttamalla
standardin mukaista testinaulaa,
jonka lapimitta on 4,5 mm ja voima
1100 N. Korkeammat voimat tai
ohuemmat naulat voivat nostaa
lapaisyriskia. Tallaisessa
tapauksessa on harkittava
vaihtoehtoisia suojaavia
toimenpiteita.

Kengissa kaytetaan lapaisynestavien
metallisia pohjallisia.

Metalli: Naulaanastumissuojaan ei
vaikuta paljoakaan terdvan esineen
muoto / vaara (esim. lapimitta,
geometria, teravyys). Kengan
valmistuksessa on rajoitteita, joten
kengéan koko kulutuspintaa ei kateta.

Valmistajan ohje: Suojaavat
turvakengét ketjusahan aiheuttamia
viiltoja vastaan standardin

ENISO 17249:2013/AC:2014
mukaisesti

100-prosenttista suojaa
kasikayttoisten ketjusahojen
aiheuttamia viiltoja vastaan ei voida
tarjota henkil6kohtaisten
suojavarusteiden avulla. Kokemus
on osoittanut, ettd henkilékohtainen
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suojavarustus on mahdollista
suunnitella siten, etta tietty
suojausaste saavutetaan.

Taman suojausvaikutuksen voi
saavuttaa eri toimintaperiaatteiden
avulla, esim.

— jos leikkuutydkalu tai ketju
luiskahtaa pois paikoiltaan
kosketuksen yhteydessa,
materiaalia ei viilletd. Tdmé
suojaustoiminto voi heikentya
kumisaappaiden kohdalla ajan
myota.

— Kuidut, jotka estavat ketjun liikkeen
kulkeutuessaan kayttdpyoran
sisdan.

— Ketjun hidastaminen kayttamalla
kuituja, jotka kestavat hyvin viiltoja
ja jotka hidastavat ketjun nopeutta
vastaanottamalla kineettista
energiaa.

Usein useampi kun yksi ndista
periaatteista toteutuu. On olemassa
kolme suojaustasoa, jotka vastaavat
kulloinkin eri ketjusahan
suojausvaikutusta.

— Suojataso 1: Ketjunopeus 20 m/s

— Suojaustaso 2: Ketjunopeus 24 m/
s

— Suojaustaso 3: Ketjunopeus 28 m/
s

Suosittelemme, etta kengat valitaan
vaaraa vastaten. On tarkea3, etta
kengat vedetdan housujen ylitse.

Liséksi seuraavan piktogrammin
seka suojaustasoilmoituksen (taso 1,
taso 2 tai taso 3) on oltava selvéasti
nakyvilla etiketissa, piktogrammin on
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oltava kooltaan vahintdan 30 mm ja
liséksi se taytyy kiinnittda pitavasti
kengén ulkopuolelle.

)

Ergonomisista syisté tavallisissa
tydymparistoissa ja -olosuhteissa
kaytetaan suojausluokkaa 1.

Yleista: Turvakengat, joissa on
suojaus kasikayttoisten ketjusahojen
aiheuttamia viiltoja vastaan, on
suunniteltu vain metsatalouteen
liittyvia téita varten. Muu kaytto ei ole
sallittua. Apua turvakenkien
valintaan ja kayttéon I0ytyy myos
sdannoistd DGUV 112-191. Kenkien
pitéda suojata aina varusteiden
mukaan riskeiltad kuten kosteudelta,
mekaanisilta vaikutuksilta
varvasalueella (iskut ja painovoimat),
pohjan kautta sisdan tunkeutuvilta
esineilta, liukastumiselta, séhkdiselta
lataukselta, lammolta ja kylmalta.

Kengat tarjoavat kenkien
merkinndissa ilmoitetun suojan. Sen
lisdksi ympardivat olosuhteet voivat
vaikuttaa kenkien suojaavaan
vaikutukseen, naitd ovat esim.
korkeammat mekaaniset voimat,
erittdin teravat esineet tai erittain
matala lampétila tai happojen, lipean
tai muiden kemikaalien vaikutus;
naissa tapauksissa vaaditaan
lisdsuojatoimenpiteita.

Jos teravien, kengéan lapaisevien
esineiden vaara on olemassa (esim.
maassa on nauloja tai
lasinsirpaleita), on kaytettava
lapaisyn estavaa kenkaa, jonka
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merkintd on S3. Autamme sinua
mielellamme valitsemaan parhaat
mahdolliset kengat.

Luistonesto: Luistonesto on
tarkastettu laboratorio-olosuhteissa
merkittyjen parametrien mukaan.
Tama ei kuitenkaan olen ehdoton
takuu liukastumista vastaan, koska
liukastuminen riippuu monista eri
tekijoista (esim. lattiapaallysteesta
tai liasta). Suosittelemme
jarjestelmaa varten kayttotestia
"Kenké-lattia-véliaine" paikan paalla.

Standardin EN 1SO 20345:2011
mukaiset turvakengat tayttavat
iskuvaimennuksen
energiavaikutuksella 200 joulea ja
painokuorman 15 kN varvassuojan
alueella. Nama ovat standardissa
EN ISO 20345:2011 esitettyja
perusvaatimuksia ja ne suojaavat
alas putoavia esineita vastaan, kun
kyseessa on luokkien SB, S1, S1P,
S2 ja S3 tuotteet. Korkeimmat voimat
voivat nostaa varpaiden
puristumisriskia. Tallaisessa
tapauksessa on harkittava
vaihtoehtoisia suojaavia
toimenpiteita.

Jos kengillé on antistaattisia
ominaisuuksia, seuraavat
suositukset on ehdottomasti
huomioitava:

Antistaattisia kenkia pitda kayttaa,
jos on tarpeellista vahentaa
saéhkostaattista latausta johtamalla
sahkodlataukset pois siten, etta
kipinat eivat paase sytyttdamaan
helposti syttyvia aineita ja hoyryja, ja
kun vaaraa, ettd séhkolaite tai
jannitettava johtava osa saattaa
aiheuttaa sahkdiskun, ei voi taysin
sulkea pois. Kuitenkin on
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muistettava, ettd antistaattiset
kengét eivat tarjoa riittdvaa suojaa
sahkoiskua vastaan, koska ne luovat
vastuksen vain lattian/alustan ja jalan
vélille. Jos séhkoiskun vaaraa ei voi
sulkea kokonaan pois, vaaditaan
lisdtoimenpiteitéd tdmén vaaran
valttamiseksi. Tallaisten
toimenpiteiden ja seuraavassa
ilmoitettujen testien pitaisi olla
tydpaikalla osa rutiininomaista
onnettomuuksien ennaltaehkaisya.

Kokemus on osoittanut, antistaattista
tavoitetta varten tuotteen lavitse
kulkevan linjan séahkdisen vastuksen
pitaisi olla koko tuotteen elinian ajan
alle 1000 MQ. Uuden tuotteen
vastuksen alimmaksi rajaksi on
madaritetty 100 kQ, jotta rajoitettu
suojaus vaarallista sdhkdiskua tai
sahkolaitevian aiheuttamaa
syttymista vastaan voidaan taata
korkeintaan 250 V parissa
suoritettavien téiden yhteydessa.
Kuitenkin pitéisi huomioida, etta
kenka ei tarjoa tietyissa olosuhteissa
riittdvaa suojaa, sen vuoksi kengan
kayttajan olisi aina hyva varautua
asiaan my®s muiden
turvatoimenpiteiden avulla.

Tamantyyppisen kengan
séahkdvastus voi muuttua
taivutuksen, lian tai kosteuden
seurauksena. Tama kenka ei vastaa
sen maariteltya toimintoa, kun sité
kaytetdan marissa olosuhteissa. Sen
vuoksi on tarke&a huolehtia siita, etta
tuote pystyy téayttdméaan alkuperéisen
toimintonsa eli johtamaan
sahkovarauksia pois ja tarjoaa
suojan koko kayttdéaikansa aikana.
On siis suositeltavaa, ettd kayttaja
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maarittda sdhkovastustestin paikan
paalla ja tekee testin saanndllisesti
lyhyin aikavalein.

Luokan | kengat voivat imea itseensa
kosteutta pidemman kayttéajan
jalkeen ja johtaa séhkoa kosteissa ja
marissé olosuhteissa. Jos kenkia
kaytetaan olosuhteissa, jossa
pohjamateriaali voi kontaminoitua,
kayttajan pitaisi tarkastaa kenkiensa
sahkdiset ominaisuudet aina ennen
astuttuaan vaaralliselle alueelle.
Alueilla, joissa kaytetaan
antistaattisia kenkia, pitéisi lattian/
alustan vastuksen olla sellainen, etta
kengén suojaustoiminto sailyy.

Kaytettédessa ei pitaisi kayttaa
eristavia osia kengan sisdpohjan ja
kayttajan jalan valissa, poikkeuksena
normaalit sukat. Jos kengéan
sisdpohjan ja kayttajan jalan valiin
laitetaan pohjallinen, pitéisi
yhdistelmé kenkéa/pohjallinen
tarkastaa sen sahkoisten
ominaisuuksien kannalta.

Pohjalliset/lisévarusteet

Turvakengat, jotka valmistetaan ja
toimitetaan pohjallisten/
lisdvarusteiden kanssa, on
tarkastettu tassa tilassa ja ne
vastaavat kulloinkin voimassa olevan
standardin vaatimuksia. Jos
pohjalliset vaihdetaan, kengan
suojausominaisuudet sailyvat vain,
jos pohjallinen vaihdetaan
valmistajan verrattavissa olevaan
rakenteeltaan samanlaisen
pohjalliseen.
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Turvakenkiin ja tydkenkiin, joihin
halutaan tehda ortopedisia
muutoksia, saa kayttaa vain
ortopedisia sisdosia tai materiaaleja,
jotka valmistaja on hyvaksynyt.

Ortopedisten muutosten yhteydessa
on pidettava kiinni valmistajan
valmistusohjeesta.

Huomio: Jos kengissa kaytetaan
erilaisia pohjallisia kuin alkuperaisia,
voi seurauksena olla, etta
turvakengat eivat tayta enaa
kulloisiakin standardin vaatimuksia.
Suojausominaisuudet saattavat
heikentya.

Myés lisdvarusteiden kuten
silmukoiden tai kiipeilyrautojen
kayttd, voivat heikentaéa tuotteen
toimintoa.

Uusien jalkineiden voi normaalissa
kaytdssa odottaa kestévan jopa

10 vuotta. Jotta jalkineet

sailyttdvat ominaisuutensa ja
kayttdbmukavuutensa, niitd on
sdilytettdva asianmukaisesti.
Huomaa, etta jalkineet vanhenevat
silloinkin, kun niita ei kayteta.
Suosittelemme vaihtamaan jalkineet
viimeistdan, kun valmistuspaivasta
on kulunut 12 vuotta (katso kenkien
merkinta).
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Informazioni
per l'utente

Scarpe di sicurezza in pelle STIHL

Dispositivi di protezione individuale
(DPI) - Regolamento (UE) 2016/425

Il presente modello € dotato di
marchio CE ed é conforme a tutti i
requisiti fondamentali previsti dalla
Regolamento (UE) 2016/ 425 in
merito alla protezione individuale. Il
prodotto pertanto ha un alto livello di
stabilita, comodita e ha una
protezione aggiuntiva contro lo
scivolamento.

Le scarpe di sicurezza con
protezione antitaglio per seghe a
catena a mano sono conformi ai
requisiti EN ISO 17249:2013/
AC:2014 e EN I1SO 20345:2011.

La dichiarazione di conformita per il
vostro prodotto € disponibile su
www.stihl.com/conformity.

IMPORTANTE: Queste informazioni
vanno consegnate a chiindossa le
scarpe. Pergarantire laprotezione e
il comfort piu alti possibile durante
'usodiquesto prodottodisicurezza,
& assolutamente necessario tenere
conto delle seguenti informazioni.

1. Attenzione!

Scarpe di sicurezza con protezione
antitaglio per tagli con seghe a
catena a mano:
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Nessun dispositivo di protezione & in
grado di garantire una protezione
assoluta dalle lesioni provocate da
apparecchiature a motore (come ad
es. le motoseghe).

Il grado di protezione dipende da
numerosi fattori, (quali ad es. la
velocita e la coppia del motore,
Iintensita e la durata del contatto con
I'attrezzo da lavoro, ecc.).

Le presenti scarpe di sicurezza non
sono sostitutive di altri accessori
tecnici da lavoro. Un utilizzo
improprio dell’apparecchiatura a
motore pud provocare incidenti.
Pertanto, rispettare rigorosamente le
avvertenze di sicurezza delle autorita
competenti (tra cui associazioni
professionali) e le avvertenze di
sicurezza riportate sulle istruzioni per
I'uso dell’apparecchiatura a motore
usata.

Qualsiasi modifica del prodotto pud
influire negativamente sulla sua
efficacia nella protezione. Pertanto,
non alterare il prodotto per alcun
motivo. Smaltire immediatamente il
prodotto se alterato.

Raccomandiamo di sostituire il
prodotto in caso di usura: in caso di
uso regolare (piu volte al mese) dopo
al massimo 2 anni. In caso di uso
occasionale dopo al massimo 5 anni
(anche in considerazione dei
progressi tecnologici dei prodotti).
Cio vale anche qualora il prodotto sia
ancora conforme ai requisiti delle
norme e direttive in vigore e non
mostri segni evidenti di usura
rilevanti ai fini della sicurezza.
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2.

Quando si utilizzano queste scarpe,
fare attenzione che calzino
correttamente. Usare correttamente i
sistemi di chiusura delle scarpe.
L’uso di accessori non autorizzati,
come plantari, pudb compromettere la
funzione di sicurezza delle scarpe.

3.

Affinché le scarpe preservino la loro
efficacia nella protezione da freddo e
bagnato, rimanendo morbide,
rispettare le seguenti indicazioni per
la cura:

* Prima di indossare le scarpe per la
prima volta, impregnarle con un
prodotto per la cura delle scarpe o
grasso per pelle.

« Pulire le scarpe ogni volta che si
sporcano. Lavare via lo sporco
ostinato con una soluzione di
sapone neutra, non usare
detergenti aggressivi o irritanti, né
I'idropulitrice! Le sostanze
chimiche o altre impurita (ad es.
escrementi di animali) possono
provocare danni strutturali
permanenti alla pelle.

Lasciare asciugare lentamente
all’aria le scarpe bagnate.
Importante: Non posizionare
direttamente al sole o in vicinanza
di un termosifone.

Curare le scarpe regolarmente.
Importante: Utilizzando una
quantita eccessiva di prodotto per
la cura delle scarpe, oppure se il
prodotto contiene una percentuale
eccessiva di grasso animale,
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I'effetto impermeabilizzante si
converte in un effetto assorbente
dell’'acqua.

Le scarpe vanno trasportate e
conservate correttamente,
possibilmente in luoghi asciutti e
ben aerati, protetti dai raggi del
sole.

4.

Prima di ogni utilizzo, controllare che
il prodotto sia in buone condizioni (ad
es. con profilo della suola di almeno
4 mm, condizioni estetiche, tenuta
dei lacci e degli occhielli, ecc.). In
caso di danneggiamenti o modifica
del prodotto, smaltirlo
immediatamente.

5.

E importante che le scarpe scelte
siano adatte ai requisiti di sicurezza
specifici e allo scopo di utilizzo
previsto. La scelta delle scarpe
adatte per I'uso dovrebbe essere
effettuata sulla base di un’analisi
accurata dei potenziali rischi. Il
venditore specializzato puod prestare
consulenza per la scelta. Questo
prodotto di sicurezza & destinato
all’'uso durante i lavori con seghe a
catena a mano. Non é prevista la
protezione da altri rischi (ad es. in
caso di contatto con energia elettrica/
corrente, nei lavori con troncatrici,
idropulitrici, ecc.).

6.

Evitare il contatto di questo prodotto
di sicurezza con oggetti appuntiti o
affilati (catena della sega a motore,
attrezzi metallici, ecc.) e il contatto
con sostanze aggressive, come
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escrementi animali, acidi, olio,
solventi, carburanti, ecc. per evitare
di danneggiare il materiale.

Attenzione! Se le scarpe durante il
lavoro si imbrattano di carburante,
olio, grassi o altre sostanze
inflammabili o combustibili, &
perentorio pulirle prima di continuare
ad usarle per lavorare. Pericolo
d’'incendio! Allo stesso modo, evitare
anche il contatto con oggetti roventi
(tra cui silenziatori) e altre fonti di
calore (fiamme libere, stufe, ecc).

7.

Se le scarpe sono danneggiate, non
sono state pulite correttamente
oppure sono deformate, la
protezione non puo pil essere
garantita. Per accertarsi che chi le
indossa continui ad essere protetto in
modo ottimale, occorre sostituirle
immediatamente.

Le scarpe sono contrassegnate con:
Fabbricante, ente notificato, norma
valida, categoria, taglia, mese e anno
di fabbricazione, nome del modello
del fabbricante, marchio CE.

Significato delle categorie

Indicazione delle categorie delle
calzature di sicurezza (estratto della
norma EN ISO 20345:2011, tabella
20)

— 8B: Requisiti base secondo la
norma (ad es. puntale protettivo)

- 81: Come SB, con 'aggiunta di
area del tallone chiusa, funzione
antistatica, possibilita di
assorbimento dell’energia nell’area
del tallone, resistenza ai carburanti
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— 82: Come S1, con I'aggiunta del
requisito di penetrazione d’acqua e
assorbimento d’acqua della parte
superiore della calzatura

— 83: Come S2, con I'aggiunta di
resistenza antiperforante, suola
profilata

Significato dei requisiti aggiuntivi
(simboli) - (estratto della norma
EN ISO 17249:2013/AC:2014,
tabella 1 e EN ISO 20345:2011,
tabella 18)

— P: Protezione antiperforante

— C: Resistivita elettrica, scarpe
conduttrici

— A: Resistivita elettrica, scarpe
antistatiche

— I: Scarpa elettricamente isolante
— HI: Isolamento termico al calore
— CI: Isolamento termico al freddo

— E: Assorbimento di energia
nell’area del tallone

— WR: Scarpa impermeabile
— M: Protezione del metatarso
— AN: Protezione del malleolo

— WRU: Penetrazione dell’acqua e
assorbimento dell’acqua nella
parte superiore della scarpa

- CR: Resistenza al taglio (non
contro i tagli della sega a catena)

- HRO: Comportamento della suola
al contatto con il calore

— FO: Resistenza al carburante della
suola

— SRA: Antiscivolo su piastrelle di
ceramica / detersivi
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— SRB: Antiscivolo su piastre di
acciaio / glicerina

— SRC: Antiscivolo su piastrelle di
ceramica / detersivi e piastra di
acciaio / glicerina

Resistenza antiperforazione -
Attenzione!

Si noti che la resistenza
antiperforazione di questa scarpa &
stata calcolata in laboratorio
utilizzando un ago standardizzato
con diametro di 4,5 mm e con una
forza di 1100 N. In caso di forze
maggiori o aghi pi sottili potrebbe
aumentare il rischio di penetrazione.
In questi casi occorre eventualmente
prendere in considerazione
I'attuazione di misure preventive.

Vengono impiegati solo inserti in
metallo antiperforazione.

Metallo: La resistenza
antiperforazione viene compromessa
meno con la forma dell'oggetto
appuntito / del rischio (ad es.
diametro, geometria, affilatura).
Considerati i limiti nella fabbricazione
delle scarpe, non viene coperta tutta
la superficie inferiore della scarpa.

Avvertenza del fabbricante: Scarpa
di sicurezza con protezione dai tagli
delle seghe a catena conforme a EN
1ISO 17249:2013/AC:2014

| dispositivi di protezione non
possono garantire una protezione al
100% contro i tagli delle seghe a
catena a mano. L’esperienza ha
dimostrato che é possibile modificare

51



i dispositivi di protezione in modo tale
che sia garantito un determinato
grado di protezione.

La funzione protettiva pu6 essere
raggiunta tramite diversi principi di
funzionamento, ad es.

— Scivolamento della catena o
dell’attrezzo da taglio in caso di
contatto, di modo che il materiale
non venga tagliuzzato. Questa
funzione di sicurezza, negli stivali
in gomma pu6 venire meno col
tempo.

— Fibre che bloccano il movimento
della catena perché incastrate
nella ruota motrice della catena.

— Frenatura della catena con I'uso di
fibre con elevata resistenza al
taglio che riducano la velocita della
catena assorbendo I'energia
cinetica.

Spesso 'uso vede la combinazione
piu di uno di questi principi. Esistono
tre gradi di protezione che
corrispondono ciascuno ad un’altra
funzione di protezione dalla sega a
catena.

— Livello di protezione 1: Velocita
della catena 20 m/s

— Livello di protezione 2: Velocita
della catena 24 m/s

— Livello di protezione 3: Velocita
della catena 28 m/s

Siraccomanda di scegliere le scarpe
secondo il livello di rischio. E
importante che scarpe e pantaloni si
sovrappongano.
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Inoltre, & necessario che il seguente
pittogramma indicante il grado di
protezione (grado 1, grado 2 o grado
3) sia applicato ben visibile e
duraturo su un’etichetta di dimensioni
minime di 30 mm sulla parte esterna
della scarpa.

)

Per motivi ergonomici, nella maggior
parte degli ambienti e delle
condizioni di lavoro viene impiegato il
grado di protezione 1.

Generalita: Le scarpe di sicurezza
con protezione contro i tagli da seghe
a catena a mano sono solo scarpe di
sicurezza per le attivita forestali. Non
€ ammesso un utilizzo diverso da
quello specificato. La norma tedesca
per le scarpe di sicurezza

DGUV 112-191 fornisce indicazioni
per la scelta e I'uso delle scarpe di
sicurezza. A seconda della versione,
le scarpe devono proteggere da
rischi quali umidita, azioni
meccaniche nell’area delle dita dei
piedi (urti e compressioni),
perforazione da oggetti attraverso la
suola, scivolamento, carica elettrica,
calore e freddo.

Le scarpe offrono la protezione
riportata sull'indicazione delle
scarpe. Qualsiasi altra condizione
ambientale o esterna diversa, come
maggiori sollecitazioni meccaniche,
oggetti estremamente affilati,
temperature molto alte o molto basse
o l'azione di acidi concentrati, lisciva
o altre sostanze chimiche, puo
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compromettere il funzionamento
delle scarpe e richiede I'attuazione di
misure di protezione aggiuntive.

Laddove sussiste il rischio di
perforazione di oggetti appuntiti (ad
es. aghi o schegge di vetro), &
necessario indossare un prodotto
antiperforazione di categoria S3.
Saremo lieti di consigliarvi nella
scelta delle calzature piu adatte.

Antiscivolamento: La protezione
antiscivolamento e stata verificata in
condizioni di laboratorio secondo i
parametri indicati. Cid non offre la
garanzia assoluta nell’indossarle, in
quanto esistono diversi fattori (ad es.
rivestimento del pavimento,
sporcizia). Raccomandiamo di
effettuare un test di calzata sul posto
per il sistema “scarpa - pavimento -
sostanza”.

Le scarpe di sicurezza conformi a
EN 1SO 20345:2011 soddisfano i
requisiti di protezione da urti con
un’energia 200 Joule e una
pressione di 15 kN nella zona del
puntale protettivo. Si tratta dei
requisiti di base della norma EN 1ISO
20345:2011 e valgono come
protezione da oggetti in caduta per
articoli di categoria SB, S1, S1P, S2
e S3. Forze maggiori possono
aumentare il rischio di
schiacciamento delle dita. In questi
casi occorre eventualmente prendere
in considerazione I'attuazione di
misure preventive.

Se le scarpe hanno proprieta
antistatiche, rispettare
rigorosamente le raccomandazioni
indicate sotto:
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Le scarpe antistatiche devono essere
usate qualora sia necessario
contrastare la carica elettrostatica
deviando le cariche elettriche, in
modo da escludere il rischio di
innesco, ad es. di sostanze
infammabili e vapori tramite scintille
e qualora non sia possibile escludere
completamente il rischio di scossa
elettrica generata da apparecchi
elettrici o componenti conduttivi.
Occorre anche sottolineare che le
scarpe antistatiche non forniscono
una protezione sufficiente dalle
scosse elettriche, in quanto
esercitano una resistenza soltanto
tra pavimento e piede. Se non &
possibile escludere completamente il
rischio di scossa elettrica, occorre
attuare ulteriori misure per evitare
tale rischio. Tali misure e i controlli di
seguito indicati devono diventare
operazioni di routine nel programma
di prevenzione degli infortuni sul
posto di lavoro.

L’esperienza ha dimostrato che allo
scopo della protezione antistatica, il
percorso di scarica attraverso un
prodotto durante I'intero ciclo di vita
deve avere una resistenza elettrica
inferiore a 1000 MQ. Un valore di 100
kQ viene specificato come il dato
limite inferiore della resistenza del
prodotto nuovo, in modo d’assicurare
una protezione limitata contro scosse
elettriche pericolose o contro
I'inflammazione, nel caso in cui un
apparecchio elettrico risulti difettoso
a tensioni fino a 250 V. Occorre
tuttavia fare attenzione che la scarpa
in determinate condizioni potrebbe
non offrire una protezione sufficiente,
pertanto I'utente dovra sempre
ricorrere a misure di protezione
aggiuntive.
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La resistenza elettrica di questo tipo
di scarpa pud cambiare
notevolmente con la piegatura,
I'imbrattamento o 'umidita. Questa
scarpa non assicura la protezione
prevista se indossata bagnata.
Pertanto € necessario accertarsi che
il prodotto sia in grado di svolgere la
funzione di deviazione delle cariche
elettriche e offrire protezione durante
la durata di utilizzo. All'utente si
raccomanda dunque di stabilire con
un esame sul posto la resistenza
elettrica e di ripeterlo a brevi
intervalli.

Le scarpe classificate come
categoria |, in seguito ad un utilizzo
prolungato possono assorbire
umidita e diventare conduttrici se
bagnate. Se la scarpa viene
indossata in condizioni nelle quali il
materiale della suola viene
contaminato, I'utente dovra verificare
le caratteristiche elettriche della
scarpa ogni volta prima di accedere
ad un’area pericolosa. Nelle zone in
cui vengono indossate scarpe
antistatiche, la resistenza del
pavimento dovrebbe essere tale da
non compromettere la funzione di
protezione delle scarpe.

Durate 'uso non inserire componenti
isolanti tra il plantare della scarpa e il
piede dell'utente, ad eccezione delle
normali calze. Se si inserisce un
inserto tra il plantare della scarpa e il
piede, occorre verificare le
caratteristiche elettriche del
collegamento scarpal/inserto.

Plantari / Inserti

Le scarpe di sicurezza fabbricate e
consegnate con plantari / inserti,
sono state collaudate in queste
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condizioni e sono conformi alle
norme pertinenti in vigore.
Sostituendo il plantare, la scarpa
mantiene le proprie caratteristiche di
protezione soltanto se si utilizza un
plantare sostitutivo equiparabile e
prodotto dal fabbricante.

Le scarpe di sicurezza e le scarpe da
lavoro con modifiche ortopediche,
possono essere modificate con
plantari e materiali protettivi
ortopedici soltanto se ammessi dal
fabbricante.

Attenersi alle istruzioni di
preparazione del fabbricante per le
modifiche ortopediche.

Attenzione: L’inserimento di plantari
non uguali puannullare la
conformita delle scarpe di sicurezza
con i requisiti delle norme in vigore.
Potrebbero essere compromesse le
caratteristiche di protezione.

Anche I'uso di componenti aggiuntivi,
come ghette o ramponi, pud
compromettere il funzionamento del
prodotto.

In genere, si suppone una durata di
10 anni della scarpe per scarpe
nuove indossare in condizioni
normali. Per mantenere la stessa
funzionalita e comodita delle scarpe
per tutto il tempo, € importante
conservarle nel modo appropriato.
Tuttavia, anche scarpe non
utilizzare dopo il tempo possono
mostrare segni di alterazione.
Consigliamo di eliminare le scarpe
dopo 12 anni a partire dalla data di
produzione (vedi la marcatura della
scarpa).
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Brugerinformation

STIHL lzedersikkerhedssko

Personlige veememidler - forordning
(EV) 2016/425

Neervaerende model har
kontrolmeerket CE og opfylder
dermed de veesentlige
forudsaetninger, som kraeves med
henblik p personlig sikkerhed af
forordning (EU) 2016/425. Derved
har produktet et hgijt
sikkerhedsniveau med henblik p
stabilitet, komfort samt ekstra
skridbeskyttelse.

Sikkerhedsskoene med beskyttelse
mod snit fra handferte keedesave
iht. kravene i EN ISO 17249:2013/
AC:2014 og EN ISO 20345:2011.

Produktets
overensstemmelseserkleering kan
findes p www.stihl.com/conformity.

VIGTIGT: Denne information skal
givestilalle,derbenytterskoene.For
atkunne garantereenshgj
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beskyttelse og komfort som muligt
ved brug af dette sikkerhedsprodukt
skal falgende informationer ubetinget
overholdes:

1. OBS!

Sikkerhedssko med beskyttelse mod
snit fra handferte keedesave:

Intet beskyttelsesudstyr kan yde
absolut beskyttelse mod kveestelser
fra motorredskaber (som f.eks.
motorsave).

Graden af beskyttelsesvirkningen
afhaenger af mange faktorer (som
f.eks. motorens omdrejningstal og
drejemoment, intensiteten og
varigheden af kontakten med
arbejdsveerktgjet osv.).

Disse sikkerhedssko kan ikke
erstatte en sikker arbejdsteknik.
Ukorrekt brug af motorredskabet kan
forarsage ulykker. Derfor skal man
altid overholde
sikkerhedsbestemmelserne fra de
pageeldende myndigheder
(brancheorganisationer osv.) og
sikkerhedsanvisningerne i
brugsanvisningen til det anvendte
motorredskab.

Alle eendringer af produktet kan have
en negativ pavirkning pa
beskyttelsesvirkningen. Derfor ma
der aldrig foretages @ndringer pa
produktet. Et produkt, der er blevet
ndret, skal bortskaffes med det
samme.

Vianbefaler at udskifte produktet, nar
det er slidt: ved regelmaessig
anvendelse (flere gange om
maneden) efter maks. 2 ar. Ved
lejlighedsvis brug efter maks. 5 ar
(bl.a. pga. den tekniske
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videreudvikling af produkterne).
Dette geelder dog ikke, hvis produktet
fortsat opfylder de aktuelle
standarder og forskrifter og ikke har
sikkerhedsrelevante spor efter slid.

2.

Ved brug af disse sko skal man f.eks.
veaere opmeerksom pa, at de passer,
nar man prgver dem. Brug de typer
lukkesystemer, der findes pa skoene,
korrekt. Anvendelse af uautoriserede
tilbeharsdele, f.eks. indleegssaler,
kan pavirke skoenes
beskyttelsesfunktion negativt.

3.

For at skoene kan bevare deres
beskyttende virkning mod kulde og
fugtighed og forblive smidige skal
man overholde fglgende
plejeanvisninger:

» Impraegnér skoene for den forste
anvendes med skoplejemiddel
eller laederfedt.

» Renger skoene hver gang, de er
blevet snavsede. Vask
fastsiddende snavs af med en mild
saebeoplesning, der ma ikke
anvendes kraftige eller eetsende
rengg@ringsmidler eller
hgjtryksrensere! Kemikalier eller
andre forureninger (f.eks.
udskillelsesstoffer fra dyr) kan
medfgre blivende strukturelle
skader pa laederet.

Lad skoene lufttgrre langsomt.
Vigtigt: Ikke i umiddelbar naerhed
af varmeudstyr eller i solen.

Plej skoene regelmaessigt. Vigtigt:
Ved anvendelse af for meget
plejemiddel hhv. med for hgj
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animalsk fedtandel ophaeves
laederets modstandsdygtighed
over vand.

Skoene skal transporteres og
opbevares korrekt, helt i tarre rum
med god ventilation og beskyttet
mod direkte solstraling.

4.

Kontrollér beskyttelsesproduktet far
hver anvendelse med henblik pa
fejlfri tilstand (f.eks. at salens profil
mindst er 4 mm, produktets optiske
tilstand, snerebandenes hhv. -
krogenes holdbarhed osv.). Ved
skader eller eendringer skal produktet
bortskaffes med det samme.

5.

Det er vigtigt, at de valgte skot er
egnede til de pageeldende
beskyttelseskrav og det pagaeldende
anvendelsesformal. Valget af de
passende sko til den pageeldende
anvendelse skal foretages pa
baggrund af en grundig analyse af de
mulige risici. Forhandleren radgiver
gerne i forbindelse med valget. Dette
beskyttelsesprodukt er udviklet til
anvendelse ved arbejde med
handferte motorsave. Der findes
ingen andre beskyttelsesvirkning
mod andre farer (f.eks. ved kontakt
med elektrisk energi/stram, ved
arbejde med skeeremaskiner,
hgjtryksrensere osv.).

6.

Undga at dette beskyttelsesprodukt
kommer i kontakt med spidse eller
skarpe genstande (savkaeder,
metalvaerktoj osv.) eller renggres
med aggressive stoffer som
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aggressive renggringsmidler, syrer,
olier, oplgsningsmidler, braendstoffer
osv., sa materialet ikke bliver
beskadiget.

OBS! Hvis skoene under arbejdet
bliver fugtet med braendstof, olie, fedt
eller andre braendbare og
anteendelige stoffer, skal de
ubetinget forst rengeres efter
forskrifterne, inden der arbejdes
videre - brandfare! Undga ogsa
kontakt med varme genstande
(lyddeempere o.lign.) og andre
varmekilder (aben ild, ovne o.lign.).

7.

Hvis skoene er beskadiget, blevet
rengjort forkert, eller deres form har
aendret sig, yder de ikke laengere
nogen beskyttelse. For at sikre, at
den person, som har skoene pa, skal
skoene udskiftes med det samme.

Skoene er meerket med: producent,
anmeldt organ, geeldende standard,
skoene stgrrelse, produktionsmaned
og -ar, producentens
typebetegnelse, CE-meerke.

Kategoriernes betydning

Kategoriernes kendetegn for
sikkerhedssko (uddrag fra
EN ISO 20345:2011, tabel 20)

— SB: Grundleeggende krav iht.
standard (bl.a. takappe)

— 81: som SB, ekstra lukket
haelomrade, antistatisk,
stadabsorberende i haelomradet,
modstandsdygtig over for
breendstof

— 82: som S1, ekstra krav til
vandtaethed og skooverdelens
vandabsorberende evne
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— 83: som S2, ekstra semveern/-
modstand, profils|

Betydning af de yderligere krav
(symboler) - (uddrag fra

EN 1SO 17249:2013/AC:2014, tabel
1 0og EN I1SO 20345:2011, tabel 18)

— P: Sgmveern

— C: Elektrisk
gennemgangsmodstand, sko med
ledeevne

— A: Elektrisk
gennemgangsmodstand,
antistatiske sko

I: Elektrisk isolerende sko

— HI: Varmeisolering
— Cl: Kuldeisolering

— E: Stegdabsorberende i
hzelomradet

— WR: Vandteet sko
— M: Mellemfodsbeskyttelse
— AN: Ankelbeskyttelse

— WRU: Vandteethed og
skooverdelens vandabsorberende
evne

— CR: Skeaerestyrke (ikke mod snit fra
keedesave)

— HRO: Reaktion over for
kontaktvarme, ydersal

— FO: Ydersal, der er
modstandsdygtig over for
breendstof

— SRA: Skridhaemmende pa
keramiske fliser/renggringsmidler

— SRB: Skridha&mmende pa
stalplade/glycerin
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— SRC: Skridheemmende pa
keramiske fliser/renggringsmidler
og stalplade/glycerin

Sgmvaern - Bemazerk!

Veer opmeerksom p, at semveernet i
dette fodtaj er blevet beregnet i et
laboratorie ved anvendelse af et
standardiseret testssm med 4,5 mm
diameter og en kraft p 1100 N.
Hgjere kreefter eller tyndere sem kan
forgge risikoen for
gennemtraengning. | sdanne

tilfeelde skal der treeffes alternative
foranstaltninger.

Der anvendes kun indlaeg af metal
som sgmvaern.

Metal: Semvaernet pvirkes i mindre
grad negativt som falge af formen for
den spidse genstand/faren (f.eks.
diameter, geometri, skarphed). P
grund af begraensningerne i
skoproduktionen daekkes ikke
skoenes komplette flade.

Henvisning fra producenten:
Sikkerhedssko med beskyttelse mod
snit fra kaedesave iht.

EN ISO 17249:2013/AC:2014

Personlige veernemidler kan ikke
garantere en 100 % beskyttelse mod
snit fra hndferte keedesave.
Erfaringerne har vist, at det er muligt
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at udforme personlige veernemidler,
sa der ydes en vises grad af
beskyttelse.

Beskyttelsesvirkningen kan opnas
efter forskellige funktionsprincipper,
f.eks.:

— Ved atkeeden eller skeereveerktajet
glider af ved kontakt, sa materialet
ikke skeeres. Denne
beskyttelsesfunktion kan forringes
over tid ved gummistavler.

— Fibre, der ved indtraekning i
keedens drivhjul blokerer
keedebevaegelsen.

— Nedbremsning af keeden ved
anvendelse af fibre med hgj
skeerestyrke, som saenker
keedehastigheden ved absorbering
af den kinetiske energi.

Der anvendes hyppigt mere end et af
disse principper. Der findes tre
beskyttelsesniveauer, som hver har
en anden beskyttende virkning mod
kaedesaven.

— Beskyttelsesniveau 1:
Kaedehastighed 20 m/s

— Beskyttelsesniveau 2:
Kaedehastighed 24 m/s

— Beskyttelsesniveau 3:
Keedehastighed 28 m/s

Det anbefales at veelge skoene
afhaengigt af faren. Det er vigtigt, at
sko og bukser overlapper hinanden.

Desuden skal falgende piktogram
vaere anbragt godt synligt med
angivelse af beskyttelsesniveauet
(niveau 1, niveau 2 eller niveau 3) pa
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en etiket, der har en sterrelse pa
mindst 30 mm og er permanent
holdbar, pa skoens yderside.

)

Af ergonomiske arsager anvendes
beskyttelsesniveau 1 ved de fleste
arbejdsomgivelser og -betingelser.

Generelt: Sikkerhedsskoene med
beskyttelse mod snit fra handferte
keedesave er kun egnede som
sikkerhedssko til skovbrugsarbejde.
Anvendelse, der gar videre end
dette, er ikke tilladt. Der kan ogsa fas
hjeelp til valg og brug af
sikkerhedssko i det tyske regelsaet
DGUV 112-191. Skoene skal
afheengigt af udfgrelsen beskytte
mod farer som fugtighed, mekaniske
pavirkninger i teeernes omrade (slag
og trykkreefter), indtraengning af
genstanden gennem salen,
udskridning, elektrisk opladning,
varme og kulde.

Skoene yder en angivne beskyttelse,
som skoene er maerket med. Dvrige
pavirkninger og
omgivelsesbetingelser som f.eks.
kraftigere mekaniske kraefter,
ekstremt skarpe genstand, hgje eller
meget lave temperaturer eller
pavirkning fra koncentrerede syrer,
lud eller andre kemikalier, kan
pavirke skoene funktion negativ, og
derfor skal der treeffes ekstra
beskyttelsesforanstaltninger.

Produktets skal baeres med et
sgmveern med betegnelsen S3, hvor
der er fare for gennemtreengning af
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spidse genstande (f.eks. sem eller
glasskar). Vi radgiver dig gerne ved
valg af sko, der passer bedst til dig.

Skridbeskyttelse: Skridbeskyttelsen
er blevet kontrolleret under
betingelser pa et laboratorie efter den
angivne parametre. Dette er dog
ingen garanti for, at man ikke kan
glide, da dette afhaenger af
forskellige faktorer (f.eks.
gulvbelaegning, tilsmudsning). Vi
anbefaler at teste skoene pa stedet
med systemet ,sko — underlag -
medie”.

Sikkerhedssko iht. EN ISO
20345:2011 opfylder kravene
angaende slagpavirkning med en
energi pa 200 joule og en
trykbelastning pa 15 kN i takappens
omrade. Dette er de grundleeggende
krav i

EN ISO 20345:2011 og geelder som
beskyttelse mod genstande for
artikler i kategorierne SB, S1, S1P,
S2 og S3. Hgjere kraefter kan forage
risikoen for at fa klemt teeerne. |
sadanne tilfeelde skal der treeffes
alternative foranstaltninger.

Hvis skoene har antistatiske
egenskaber, skal de efterfalgende
angivne anbefalinger ubetinget
overholdes:

Der skal anvendes antistatiske sko,
nar det er ngdvendigt at seenke en
elektrostatisk opladning ved at aflede
de elektriske ladninger, sa faren for
antaendelse, f.eks. af antaendelige
substanser og dampe som falge af
gnister, udelukkes, og nar faren for et
elektrisk sted fra elektrisk udstyr eller
spaendingsferende dele ikke kan
udelukkes fuldstaendigt. Der skal dog
geres opmeerksom pa, at antistatiske
sko ikke er en tilstraekkelig
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beskyttelse mod elektrisk stgd, da de
kun opbygger en modstand mellem
gulvet og foden. Hvis faren for
elektrisk udstyr ikke kan udelukkes
fuldsteendigt, skal der treeffes
yderligere foranstaltninger for at
undga denne fare. Sadanne
foranstaltninger og de efterfalgende
angivne kontroller skal veere en del af
det rutinemaessige program for
forebyggelse af ulykker pa
arbejdspladsen.

Erfaringerne har vist, at vejen
gennem et produkt til antistatiske
formal skal have en elektrisk
modstand pa under 1000 MQ under
hele levetiden. En vaerdi pa 100 kQ
angives som den nederste greense
for et nyt produkt for at kunne yde en
begraenset beskyttelse mod farlige
elektriske stgd eller antaending som
felge af en defekt pa elektrisk udstyr
ved arbejder pa op til 250 V. Veer dog
opmeerksom pa, at skoene under
bestemte betingelser ikke yder en
tilstreekkelig beskyttelse, og derfor
skal brugeren af skoene altid treeffe
ekstra beskyttelsesforanstaltninger.

Denne elektriske modstand i denne
skotype kan aendres betydeligt som
felge af bukning, tilsmudsning eller
fugtighed. Denne sko opfylder ikke
den beregnede funktion, hvis den
bzeres, mens den er vad. Derfor er
det ngdvendigt at sgrge for, at
produktet kan opfylde dets
beregnede funktion med henblik pa
afledning af elektriske opladninger og
yder beskyttelse under
brugsvarigheden. Brugeren rades
derfor til at foretage en kontrol pa
stedet for at fastlaegge den elektriske
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modstand, safremt det er
ngdvendigt, og udfgre denne
regelmaessigt og i korte intervaller.

Sko med klassificering | kan
absorbere fugtighed ved langvarig
brug og fa ledeevne under fugtige og
vade betingelser. Hvis skoen baeres
under betingelser, hvor salmaterialet
kontamineres, skal brugeren
kontrollere skoens elektriske
egenskaber hver gang et farligt
omrade betraedes. | omrader, hvor
der beeres antistatiske sko, skal
underlagsmodstanden veere af en
sadan type, at skoens
beskyttelsesfunktion ikke ophaeves.

Under brugen ma der ikke laegges
isolerende bestanddele med
undtagelse af normale stremper
mellem skoens indersal og brugerens
fod. Hvis der anvendes et indleeg
mellem skoens indersal og brugerens
fod, skal forbindelsen mellem sko/
indlaeg kontrolleres med henblik pa
deres elektriske egenskaber.

Indlaegssaler / pasaetningsdele

Sikkerhedssko, som fremstilles og
leveres med indlaegssaler/
paseetningsdele, er blevet
kontrolleret i denne tilstand og
opfylder kravene i den pagaeldende
gyldige standard. Nar indleegssalen
skiftes, beholder skoen kun sine
kontrollerede
beskyttelsesegenskaber, hvis
indleegssalen udskiftes med en
sammenlignelig indleegssal af
samme type fra producenten af
skoen.
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Sikkerhedssko og arbejdssko, som er
blevet eendret ortopaedisk, ma kun
zndres med ortopaediske indleeg og
skobeskyttelsesmaterialer, som
producenten har godkendt.

Fremstillingsanvisningen fra
producenten med henblik pa
ortopaediske aendringer skal
overholdes.

OBS: Hvis der lzegges andre typer
indleegssaler i, kan det medfare, at
sikkerhedsskoen ikke leengere
opfylder kravene i standarden.
Beskyttelsesegenskaberne kan
pavirkes negativt.

Produktets funktion kan ogsa
pavirkes ved anvendelse af
pasaetningsdele som gamacher eller
klatrejern.

Under normale omstaendigheder
kan man forvente en levetid pa op til
10 ar for nye sko. For at bevare dine
sko og komforten gennem hele
levetiden skal disse opbevares
korrekt. Bemeerk, at ogsa sko, der
ikke er blevet brugt, gennemgar en
aldringsproces ved opbevaring. Vi
anbefaler at skoene efter 12 ar fra
fabrikationsdatoen (se skoenes
maerkning) bliver udskiftet.
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Brukerinformasjon

STIL vernesko av leer

Personlig verneutstyr (PSA) —
forordning (EU) 2016/425

Denne modellen har CE-merket og
oppfyller derfor alle grunnkravene iht.
forordning (EU) 2016/425 om
personlig sikkerhet. Dette sikrer at
produktet har et hgyt nivav
stabilitet, komfort samt beskyttelse
mot skili.

Verneskoene med beskyttelse mot
kutt fra hndfgrte motorsager
samsvarer med kravene i EN ISO
17249:2013/AC:2014 og EN ISO
20345:2011.

Samsvarserkleeringen til dette
produktet finner du under
www.stihl.com/conformity.

VIKTIG: Denne informasjonen skal
gis tilden som bruker skoene. Fora
garantere best mulig beskyttelse og
komfort ved bruk av dette
sikkerhetsproduktet er det absolutt
ngdvendig & overholde falgende
informasjon.

1.OBS!

Verneskoene med beskyttelse mot
kutt fra handfgrte motorsager:

lkke noe verneutstyr kan gi absolutt
beskyttelse mot personskader
grunnet motorenheter (slik som
motorsager).
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Graden av beskyttelse avhenger av
svaert mange faktorer (f.eks.
motorens turtall og dreiemoment,
intensitet og varighet p a kontakt med
arbeidsverktoyet etc.).

Disse verneskoene er ikke erstatning
for en sikker arbeidsteknikk. Feil bruk
av det motordrevne apparatet kan
fore til ulykker. Folg derfor
sikkerhetsbestemmelsene fra
aktuelle myndigheter (fagforbund
o.l.) og sikkerhetsanvisningene i
bruksanvisningen for det
motordrevne apparatet som brukes.

Enhver endring av produktet kan ha
negativ innvirkning pa
beskyttelsesfunksjonen. Derfor ma
man aldri foreta endringer pa
produktet. Produkt som er blitt
endret, ma kasseres umiddelbart.

Vi anbefaler en erstatning av
produktet grunnet slitasje: ved
regelmessig bruk (flere ganger om
maneden) etter maks. 2 ar. Ved bruk
av og til etter maks. 5 ar (bl.a.
grunnet tekniske fremskritt for
produktet). Med mindre produktet
fortsatt tilsvarer de aktuelle
standardene og forskriftene og ikke
har noen sikkerhetsrelevante spor
etter slitasje.

2.

Ved bruk av disse skoene ma man
pase at de passer riktig (f.eks. ved a
prove skoene grundig).
Lukkesystemene pa skoene skal
brukes riktig. Bruk av ikke-autoriserte
tilbeharsdeler, f.eks. innleggssaler,
kan ha en negativ virkning pa den
beskyttende funksjonen til skoene.
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3.

For at skoene skal beholde sin
beskyttende virkning mot kulde og
vann samt bli veerende elastiske, ma
felgende pleieinstruksjoner fglges:

* Impregner skoene med
skopleiemiddel eller laerfett far
forste gangs bruk.

Rengjer skoene nar de er
tilsmusset. Vask gjenstridig smuss
med en mild sapelgsning - ikke
bruk skurende eller etsende
rengjeringsmidler eller
haytrykksspyler! Kjemikalier og
andre forurensninger (f.eks.
animalske ekskrementer) kan
forarsake permanente strukturelle
skader pa leeret.

La vate sko luftterke sakte.
Viktig:Ikke i naerheten av et
varmeapparat eller i solen.

Gi skoene regelmessig pleie.
Viktig:Ved bruk av for mye
pleiemiddel eller middel med for
hgy andel animalsk fett, blir
vannbestandigheten til lseret
kraftig redusert.

Skoene skal transporteres og
lagres riktig, helst i tarre rom med
god ventilering og beskyttelse mot
direkte sollys.

4.

Kontroller at sikkerhetsproduktet
fungerer feilfritt hver gang for bruk
(f.eks. saleprofil minst 4 mm, hvordan
produktet ser ut, holdbarheten til
lissene/festepunktene osv.). Ved
skader eller endringer skal produktet
kasseres umiddelbart.
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5.

Det er viktig at de valgte skoene er
egnet for beskyttelseskravene og
den tiltenkte bruken. Valg av
passende sko for det aktuelle
bruksomradet skal gjgres pa
grunnlag av en grundig analyse av
mulige risikoer. Fagforhandleren kan
gi gode rad om valg av sko. Dette
beskyttelsesproduktet er utformet for
bruk ved arbeid med handfert
motorsag. Den har ikke en
beskyttende effekt mot andre farer
(f.eks. ved kontakt med elektrisk
energi/stram, ved arbeid med
slipende skjaereenheter,
hoytrykksvasker osv.).

6.

Sorg for at dette
beskyttelsesproduktet ikke kommer i
kontakt med spisse eller skarpe
gjenstander (motorsagkjede,
metallverktay osv.) eller aggressive
stoffer som animalske ekskrementer,
syrer, olje, lesemiddel, drivstoff o.l.
for & unnga skader pa materialet.

OBS! Dersom skoene far drivstoff,
olje, fett eller andre brenn- og
antennbare stoffer pa seg under
bruk, méa de forst rengjgres som
foreskrevet for du jobber videre —
BrannfarellLikeledes ma man unnga
kontakt med varme gjenstander
(lyddempere o.l.) og andre
varmekilder (apen ild, varmeovner
o.l.).

7.

Dersom skoene blir skadd, feil
rengjort eller hvis formen har blitt
forandret, kan de ikke tilby den
oppgitte beskyttelsen. Skoene bar
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byttes ut umiddelbart for & sikre at
brukeren fortsatt blir optimalt
beskyttet.

Skoene er merket med: Produsent,
kontrollorgan, gyldig standard,
kategori, skostgrrelse,
produksjonsmaned og -ar,
typebetegnelsen til produsenten, CE-
merke.

Kategorienes betydning

Merkingen til kategoriene for
vernesko (utdrag fra EN ISO
20345:2011, tabell 20)

- 8B:Grunnkrav iht. standard (bl.a.
takappe)

- 81: som SB, i tillegg til lukket
haelomrade, antistatisk,
energiabsorpsjon i haelomradet,
drivstoffbestandig

- 82: som S1, i tillegg til
vanngjennomtrengning og
vannabsorpsjon av skoens overdel

— 83: som S2, i tillegg til
penetreringshemming/-motstand,
profilsale

Betydningen av tilleggskravene
(symbolene) — (utdrag fra EN
1ISO 17249:2013/AC:2014, tabell
1 0g EN I1SO 20345:2011, tabell
18)

B ERIGISRIRES R and,
ledende sko
A:Elektrisk kontaktmotstand,

antistatiske sko
— l:Elektrisk isolerende sko

— Hl:Varmeisolasjon

Cl:Kuldeisolasjon

63



— E:Energiabsorpsjon i haelomradet
— WR:Vanntett sko

— M:Beskyttelse av
mellomfotomradet

— AN:Ankelbeskyttelse

— WRU:Vanngjennomtrengning og
vannabsorpsjon av skoens overdel

- CR:Kuttmotstand (ikke mot
motorsagkutt)

— HRO:Atferd iht. kontaktvarme for
yttersale

— FO:Drivstoffbestandighet yttersale

— SRA:Sklisikkerhet pa keramiske
fliser / rengjoringsmiddel

— SRB:Sklisikkerhet pa stalplate /
glyserin

— SRC:Sklisikkerhet pa keramiske
fliser / rengjeringsmiddel og
stalplater / glyserin

Penetreringshemming — OBS!

Veer oppmerksom pa at
penetreringshemmingen til disse
skoene ble registrert under i
laboriatoriet ved bruk av en
standardisert testspiker med 4,5 mm
diameter og en kraft pa 1100 N.
Storre kraft eller tynnere spikere kan
oke risikoen for penetrering. | slike
tilfeller ma man ta hensyn til
alternative forebyggende tiltak.

Kun penetreringshemmende innlegg
av metall brukes.

Metall: Penetreringshemmingen blir
mindre begrenset av formen til den
spisse gjenstanden / faren (f.eks.
diameter, geometri, skarphet). Pa
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grunn av begrensningene i
skoproduksjonen blir ikke hele
skoens yttersle dekket.

Merknad fra produsent: Vernesko
med beskyttelse mot motorsagkutt
iht. EN ISO 17249:2013/AC:2014

100 % beskyttelse mot kutt fra
hndfgrte motorsager kan ikke sikres
av personlig verneutstyr. Erfaring
viser at det er mulig utforme
personlig verneutstyr slik at de gir en
viss grad av beskyttelse.

Den beskyttende virkningen kan
oppn ved bruk av ulike
funksjonsprinsipper, f.eks.

— At kjedet eller skjeereverktoyet
hopper av ved kontakt, slik at ikke
materialet blir skaret. Denne
beskyttelsesfunksjonen kan
reduseres etter tid ved
gummistavler.

— Fibre som trekker inn i kjedets
drivhjul og blokkerer
kjedebevegelsen.

— Bremsing av kjedet ved bruk av
fibre med hgy kuttbestandighet,
som reduserer kjedets hastighet
ved & absorbere den kinetiske
energien.

Hyppig brukes mer enn ett av disse
prinsippene. Det finnes tre
beskyttelsesnivaer, der hver av dem
tilsvarer en annen beskyttende
virkning for motorsager.

— Beskyttelsesniva 1: Kjedehastighet
20 m/s

— Beskyttelsesniva 2: Kjedehastighet
24 m/s
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— Beskyttelsesniva 3: Kjedehastighet
28 m/s

Det anbefales & velge sko i henhold
til faren. Det er viktig at skoene og
buksene overlapper.

I tillegg ma felgende piktogram under
informasjonen om beskyttelsesnivaet
(niva 1, niva 2 eller niva 3) veere
festet pa en etikett pa stgrrelse med
minst 30 mm, godt synlig og holdbart
pa utsiden av skoen.

)

Av ergonomiske grunner brukes
beskyttelsesniva 1 i de fleste
arbeidsomgivelser og -betingelser.

Generelt: Verneskoene med
beskyttelse mot kutt fra handferte
motorsager er bare vernesko innen
skogbruk. Bruk utover dette er ikke
tillatt. Reglene DGUV 112-191
fungerer ogsa som hjelp for valg og
bruk av vernesko. Avhengig av
utfgrelse, bar skoene beskytte mot
risiko for fuktighet, mekaniske
effekter i omradet rundt teerne (stot
og trykkraft), inntrengning av
gjenstander gjennom salen,
elektriske ladninger, varme og kulde
samt sklibeskyttelse.

Skoene tilbyr den beskyttelsen som
er oppgitt i merkingen. Pavirkning og
omgivelsesbetingelser som gar
utover dette, slik som hgyere
mekaniske krefter, ekstremt skarpe
gjenstander, sveert haye eller lave
temperaturer eller pavirkning av
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konsentrerte syrer, baser eller andre
kjemikalier kan begrense skoenes
funksjon - i slike tilfeller skal man
iverksette ytterligere vernetiltak.

Der det er fare for penetrering av
spisse gjenstander (f.eks. spiker eller
stykker av glass) ma man bruke et
penetreringshemmende produkt med
betegnelsen S3. Vi gir deg gjerne rad
om valg av sko som passer dine krav
best.

Sklisikring: Sklisikringen ble testet
under laboratoriebetingelser iht. de
markerte parametrene. Dette utgjer
ingen absolutt garanti for sklisikring,
ettersom dette avhenger av ulike
faktorer (f.eks. underlag,
tilsmussing). Vi anbefaler a utfere en
brukstest pa stedet for systemet
«Sko-Underlag-Medium».

Vernesko iht. EN ISO 20345:2011
oppfyller kravene for stet med en
energipavirkning pa 200 joule og en
trykkbelastning pa 15 kN i omradet
rundt tahetten. Dette er
grunnkravene til EN ISO
20345:2011 og gjelder som
beskyttelse mot fallende
gjenstander for artiklene i
kategoriene SB, S1, S1P, S2 og S3.
Hayere krefter kan gke risikoen for
klemming av teerne. | slike tilfeller ma
man ta hensyn til alternative
forebyggende tiltak.

Dersom skoene har antistatiske
egenskaper, ma de pafelgende
anbefalingene folges:

Antistatiske sko skal brukes nar det
er ngdvendig & unnga en
elektrostatisk ladning ved & avlede
de elektriske ladningene, slik at faren
for antenning av f.eks. antennelige
stoffer og damper gjennom gnister
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utelukkes, og hvis faren for et
elektrisk stgt grunnet en elektrisk
enhet eller spenningsfgrende deler
ikke kan utelukkes fullstendig. Men
du ber veere oppmerksom pa at
antistatiske sko ikke kan tilby en
tilstrekkelig beskyttelse mot elektrisk
stot, ettersom de kun danner en
motstand mellom gulvet og foten.
Hvis faren for elektrisk stet ikke kan
utelukkes fullstendig, ma man
iverksette ytterligere tiltak for &
unnga dette. Slike tiltak og felgende
oppgitte kontroller skal veere en del
av arbeidsplassens rutinemessige
program for forebygging av ulykker.

Erfaring viser at for antistatiske
formal ber ruten gjennom et produkt
ha en elektrisk motstand pa under
1000 MQ under hele produktets
levetid. En verdi pa 100 kQ
spesifiseres som nederste grense for
motstanden til et nytt produkt, for a
kunne sikre en begrenset beskyttelse
mot farlige elektriske stat eller
antennelse grunnet defekter pa en
elektrisk enhet ved arbeid opptil 250
V. Men man ma veere oppmerksom
pa at skoen under visse betingelser
ikke gir tilstrekkelig beskyttelse —
derfor bgr den som bruker skoene,
alltid iverksette ytterligere
beskyttende tiltak.

Den elektriske motstanden til denne
skotypen kan endres ved at skoene
blir bgyde, skitne eller fuktige. Denne
skoen oppfyller ikke sine tiltenkte
funksjoner nar de brukes under vate
forhold. Derfor er det nedvendig a
sgrge for at produktet kan oppfylle
den tiltenkte funksjonen for avledning
av elektriske ladninger og tilby
beskyttelse i lapet av hele
brukstiden. Brukeren anbefales
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derfor & definere en test for elektrisk
motstand pa bruksstedet og
gjennomfgre denne testen med jevne
mellomrom.

Skoene i klassifisering | kan ved
lengre tids bruk absorbere fuktighet
og bli ledende under fuktige og vate
forhold. Dersom skoene brukes
under forhold der salematerialet blir
kontaminert, bar brukeren kontrollere
de elektriske egenskapene til skoene
hver gang fer han eller hun beveger
seg inn i et farlig omrade. | omrader
der man bruker antistatiske sko skal
gulvmotstanden veere slik at skoenes
beskyttende funksjon ikke oppheves.

Under bruk skal ingen isolerende
komponenter legges inn i skoene,
bortsett fra normale sokker mellom
den innvendige salen av skoen og
foten til brukeren. Dersom det brukes
et innlegg mellom skoens innvendige
sale og foten til brukeren, skal
forbindelsen sko/innlegg testes mht.
elektriske egenskaper.

Innleggssaler/tilbeher

Vernesko som utformes og leveres
med innleggssaler/tilbeher, er blitt
testet i denne tilstanden og oppfyller
kravene til den respektive
standarden. Ved bytte av
innleggssalen beholder skoen kun
sine testede beskyttende
egenskaper hvis innleggssalen
byttes ut med en sammenlignbar
identisk innleggssale fra
skoprodusenten.

Vernesko og arbeidssko som er blitt
ortopedisk forandret, skal kun
forandres med ortopediske innlegg
og skoforbindelsesmaterialer som er
blitt godkjent av produsenten.
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Produksjonsinstruksjonene fra
produsenten for ortopediske
forandringer skal overholdes.

OBS: Bruk av ikke-identiske
innleggssaler kan fore til at
verneskoene ikke lenger oppfyller de
respektive kravene.De beskyttende
egenskapene kan bli redusert.

Ogsa bruk av tilbehgr, slik som
leggings eller brodder kan redusere
produktets funksjon.

Ga generelt ut fra at nye sko kan
brukes i opptil 10 ar under normale
forhold. Oppbevar skoene pa riktig
mate slik at de fungerer godt og er
behagelige hele brukstiden. Pass
pa at ogsa ubrukte sko eldes
under lagring. Vi anbefaler & kaste
skoene 12 ar etter produksjonsdato
(se skomerkingen).

Informace pro
uzivatele

Kozena bezpecénostni obuv STIHL

Osobni ochranné vybaveni (OOV) -
Nafrizeni (EU) 2016/425

0456 705 0003 H21

Tento model ma kontrolni znak CE
a spliuje tudiz v§echny zakladni
predpoklady, které jsou ohledné
osobni bezpeénosti vyzadovany
podle smérnice od dubna 2019
podle nafizeni (EU) 2016/425. Tim
ziskava bezpecnost vyrobku
vysokou Uroven stability,
pohodlnosti, jakoz i dodatkovou
ochranu proti uklouznuti.

Bezpeénostni obuv s ochranou proti
profiznuti rukou vedenymi
motorovymi pilami podle pozadavku
normy EN ISO 17249:2013/
AC:2014 a EN 1SO 20345:2011.

Prohlaseni o shodé k Vasemu
vyrobku najdete na www.stihl.com/
conformity.

DULEZITE: Tuto informaci je nutné
predat kazdému uzivateli této obuvi.
K zajisténi maximalni ochrany a
maximalniho pohodli pfi pouzZiti
tohoto bezpeénostniho vyrobku je
bezpodmineéné nutné dbat na nize
uvedené informace:

1. Pozor!

Bezpecénostni obuv s ochranou proti
profiznuti rukou vedenymi
motorovymi pilami:

Zadné ochranné vybaveni nemize
poskytnout absolutni ochranu proti
Urazdm zplsobenym motorovym
stroji (napf. motorovou pilou).

Stupen ochranného G¢inku zavisi na
mnoha vlivech (napf. otackach a
tocivém momentu motoru, intenzité
a délce kontaktu s pracovnim
nastrojem atd.).

Tato bezpecnostni obuv neni
zadnou nahradou za bezpecnou
pracovni techniku. Neodborné
pouzivani
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motorového stroje muze vést k
uraztm. Z tohoto dlivodu je
bezpodmine¢né nutné dbat na
bezpecénostni predpisy pfislusnych
uradu (oborovych svazu a pod.) a na
bezpeénostni pokyny v navodu k
pouziti daného pouzivaného
motorového stroje.

Jakékoli zmény na vyrobku mohou
negativné ovlivnit jeho ochranny
ucinek. Z tohoto ddvodu nikdy na
vyrobku neprovadéjte zadné zmény.
Zménény vyrobek je nutno okamzité
vyfadit a zlikvidovat.

Doporucujeme vyménu vyrobku za
novy z divodu opotfebeni: pfi
pravidelném pouzivani (nékolikrat za
mésic) po maximalné 2 letech. Pri
obcéasném pouzivani po maximalné
5 letech (mimo jiné také z duvodu
technického vyvoje vyrobku). Ledaze
vyrobek stale odpovida aktualnim
normam a predpisim a nevykazuje
bezpeénostné relevantni stopy
opotrebeni.

2.

PFi pouziti této obuvi je tfeba

napf. vyzkousenim dbat na to, aby
spravné padla. Uzaviraci systémy na
obuvi je tfeba spravné pouzit. Pouziti
neautorizovanych dili pfislusenstvi,
napf. vkladacich stélek, muze mit
negativni vliv na ochranny tcinek
obuvi.

3.

Aby si obuv zachovala svdj ochranny
ucinek proti chladu a mokru, je treba
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dbat na nize uvedené pokyny pro

oSetfovani:

« Obuv jesté pfed prvnim noSenim
naimpregnujte krémem pro
osetfovani obuvi STIHL nebo
tukem na o$etfovani klize.

Obuv Cistéte po kazdém
znecisténi. Pevné ulpivajici Spinu
smyjte slabym mydlovym
roztokem, nikdy nepouzivejte ostré
nebo Ziravé Cistici prostfedky nebo
vysokotlaky cisti¢! Chemikalie
nebo jiné nedistoty (napf. vykaly)
mohou na kuzi zpUsobit trvalé
strukturalni Skody.

Mokrou obuv nechte pomalu
uschnout na vzduchu. DulezZité:
Nikdy ne v bezprostfedni blizkosti
topeni nebo na slunci.

Obuv pravidelné oSetfujte.
Dulezité: Pfi pouziti pfiliSného
mnozstvi oSetfovacich prostiedku
resp. prostfedkud s velkym podilem
zvifecich tuku se stavajici odolnost
kize viéi vodé obrati v pravy opak.

Obuv je tfeba spravné prepravovat
a skladovat, pokud mozno v
suchych prostorach s dobrym
vétranim a chranénou proti
sluneénimu zareni.

4.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte
prvotfidni stav bezpeénostniho
vyrobku (napfiklad profil podrazky
nejméné 4 mm, opticky stav vyrobku,
trvanlivost $nérovadel, $nérovacich
hakl atd.). V pfipadé poskozeni nebo
zmén vyrobek okamzité vyménte.
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5.

Dulezité je, aby zvolena obuv byla
vhodna pro stavajici ochranné
pozadavky a pro dany pracovni Gcel.
Volba vhodné obuvi pro danou praci
by méla byt provedena na zakladé
dukladné analyzy moznych rizik.
Odborny poradce Vam muze poradit
pfi vybéru. Tento ochranny vyrobek
je koncipovan pro prace s ruéné
vedenymi motorovymi pilami. Neni
dan zadny ochranny ucinek proti
jinym druhtim nebezpedi (napfiklad
pfi kontaktu s elektrickou energii /
elektrickym proudem, pfi pracich s
rozbruSovacimi stroji, vysokotlakymi
cistici atd.).

6.

Vyhnéte se kontaktu tohoto
ochranného vyrobku se Spicatymi
nebo ostrymi pfedméty (s Fetézem
motorové pily, kovovym nafadim

a pod.) jakoz i kontaktu s agresivnimi
latkami, jakymi jsou napfiklad zvifeci
vykaly, kyseliny, oleje, Fedidla,
pohonné hmoty a pod., zabrani se
tim poSkozeni materialu.

Pozor! Pokud by byla obuv béhem
prace postiikana palivem, olejem,
tuky nebo jinymi hoflavymi a
zapalnymi substancemi,
bezpodminecné je nejdrive
predpisové vycistéte, nez se bude
pokracovat v praci — hrozi nebezpeéi
pozaru! Stejné tak je nutné vyhnout
se kontaktu s horkymi pfedméty
(vyfukem a pod.) a jinymi tepelnymi
zdroji (otevienym ohném, kamny

a pod.).
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7.

Pokud je obuv po$kozena,
nespravné vycisténa nebo se zménil
jeji tvar, zde uvedena ochrana jiz
neni dana. Aby se zajistila i dal$i
optimalni ochrana nositele obuvi, je
nutné obuv okamzité vyménit.

Na obuvi je uvedeno: vyrobce,
notifikované misto, platna norma,
kategorie, velikost obuvi, mésic a rok
vyroby, typové oznaceni vyrobce,
oznaceni CE.

Vyznam kategorii

Oznaceni kategorii bezpecnostni
obuvi (vytah z normy
EN ISO 20345:2011, tabulka 20)

— SB: zakladni pozadavky podle
normy (mimo jiné ochranna vyztuz
$picky)

- 81: jako SB, navic jesté uzaviené
pasmo paty, antistatika, schopnost
absorpce energie v pasmu paty

— 82:jako S1, navic jesté pozadavek
na priichodnost vody a absorpce
vody horni &asti obuvi

— 83: jako S2, navic omezeni a
odpor proti proslapnuti, profilovana
podrazka

Vyzam doplijicich pozadavku
(symboly) - (vytah z normy
EN ISO 17249:2013/AC:2014,
tabulka 1 a EN ISO
20345:2011, tabulka 18)

— P: omezeni proti proslapnuti

— C: elektricky vnitfni izola¢ni odpor,
obuv s vodivosti

— A: elektricky vnitfni izolaéni odpor,
antistaticka obuv
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— I: elektricky izolujici obuv
— HI: tepelna izolace
— Cl: izolace proti chladu

— E: schopnost absorpce energie v
pasmu paty

— WR: obuv nepropoustéjici vodu
— M: ochrana stfedni ¢asti nohy
— AN: ochrana kotniku

— WRU: priichodnost vody a
absorpce vody horni ¢asti obuvi

— CR: odolnost proti profiznuti (ne
proti profiznuti Fetézovou pilou)

— HRO: podesev s chovanim vici
tepelnému kontaktu

— FO: podesev s odolnosti proti
palivu

— SRA: omezeni sklonu k uklouznuti

na keramickych dlazdicich /
Cisticich prostredcich

— SRB: omezeni sklonu k uklouznuti

na ocelovych deskach / glycerinu

— SRC: omezeni sklonu k uklouznuti

na keramickych dlazdicich /

Cisticich prostfedcich a ocelovych

deskéch / glycerinu

Omezeni proti proslapnuti - Pozor!
Vezméte prosim na védomi, ze

omezeni proti proslapnuti této obuvi
bylo stanoveno v laboratofi pfi pouziti

standardizovaného zku$ebniho
hiebiku o priméru 4,5 mm a sily

1100 N. Vy$Si sily nebo tenéi hfebiky

mohou zvysit riziko proniknuti. V
takovych pfipadech je tfeba vzit v
uvahu alternativni preventivni
opatreni.
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Jsou pouzivany pouze viozky s
omezenim proti proSlapnuti z kovu.

Kov: omezeni proti proslapnuti je
méné naruseno tvarem $picatého
pfedmétu / nebezpecim (napf.
pramérem, geometrii, ostrosti). Z
divodu omezeni ve vyrobé obuvi
neni pokryta celd pochozi plocha
obuvi.

Upozornéni vyrobce: bezpecnostni
obuv s ochranou proti profiznuti
Ffetézem motorové pily podle

EN ISO 17249:2013/AC:2014

Osobnim bezpe€nostnim vybavenim
nemuze byt zajisténa 100% ochrana
proti profiznuti motorovymi pilami
vedenymi rukou. Ze zkuSenosti
vyplynulo, Ze je mozné vytvorit
bezpecnostni vybaveni tak, aby byl
dan urcity stupen ochrany.

Ochranného uginku Ize dosahnout
ruznymi funkénimi principy, napf.

— sklouznutim Fetézu nebo fezného
nastroje pfi kontaktu, takze
nedojde k profiznuti materialu.
Tato ochranna funkce se mlze u
gumovych holinek ¢asem zhorsit.

— vlakny, ktera vtazenim do kola
pohonu Ffetézu pohyb Fetézu
zablokuji.

— zabrzdénim fetézu pouzitim vldken
s vysokym stupném odolnosti proti
prefiznuti, ktera snizi rychlost
fetézu absorpci kinetické energie.

Casto je Gginnych vicero téchto
principl, nejenom jeden. Existuji tfi
ochranné drovné, kdy kazda z nich
odpovida vzdy jednomu jinému
ochrannému U¢inku motorové pily.
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— ochranna uroven 1: rychlost fetézu
20 m/s

— ochranna droven 2: rychlost fetézu
24 m/s

— ochranna droven 3: rychlost fetézu
28 m/s

Doporucujeme vybrat si obuv podle
ohrozeni. Dulezité je, aby se obuv a
kalhoty prekryvaly.

Navic musi byt nize uvedeny
piktogram s uvedenim ochranné
urovné (Uroven 1, uroven 2 nebo
uroven 3) na nalepce ve velikosti
nejméné 30 mm dobre viditelné a

trvale umistén na vnéjsi strané obuvi.

)

2rgonomickych duvodu pfipada v
uvahu u vétSiny pracovnich
podminek a vétsiny pracovnich
prostfedi ochranna droven 1.

VSeobecné: bezpeénostni obuv s
ochranou proti profiznuti rukou
vedenymi motorovymi pilami je
pouze jako bezpeénostni obuv pro
lesnické €innosti. Pouziti nad ramec
tohoto urcéeni neni pfipustné.
Néapovédu pro vybér a pouziti
bezpecénostni obuvi najdete také v
normé DGUV 112-191. Obuv by
podle provedeni méla chranit také
pred riziky jako je vlhkost,
mechanické G¢inky v oblasti prstd
(narazové a tlakové sily), vniknuti
predmétl skrz podrazku, uklouznuti,
elektrické nabiti, teplo a chlad.
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Obuv poskytuje ochranu uvedenou v
oznaceni obuvi. Ovliviujici a okolni
podminky, jako napfiklad vy$si
mechanické sily, extrémné ostré
predméty, vysoké resp. nizké teploty
nebo Uginek koncentrovanych
kyselin, louhli nebo jinych chemikalii
mohou narusit funkci obuvi a je tfeba
ucinit doplfujici ochranna opatreni.

Tam, kde hrozi rizika ohledné
proniknuti Spi¢atych pfedmétd
(napfiklad hiebiky nebo sklenéné
stfepy), je nutno nosit vyrobek s
omezenim proti proslapnuti s
oznacenim S3. Radi Vam poradime
pfi vybéru obuvi, ktera je pro Vas
nejvhodnéjsi.

Omezeni sklonu k uklouznuti :
omezeni sklonu k uklouznuti bylo
testovano v laboratornich
podminkach podle charakteristickych
parametru. Nepfedstavuje zadnou
absolutni zaruku za bezpecné
chozeni, protoze zavisi na riznych
ovliviiujicich faktorech (napfiklad
povrch podlahy, znegisténi). Pro
systém ,Obuv —podlaha-médium*
doporucujeme zkou$ku nosenim na
misté.

Bezpecénostni obuv podle normy EN
1ISO 20345:2011 splfiuje pozadavky
na pusobeni narazud s vystavenim
energii 200 joulu a zatizeni tlakem
15 kN v oblasti ochranné vyztuze
$picky. To jsou zakladni pozadavky
normy EN I1SO 20345:2011 a plati
jako ochrana proti padajicim
predmétim pro artikly kategorii SB,
S1, S1P, S2 a S3. Vyssi sily mohou
zvysit riziko pohmozdéni prsti. V
takovych pfipadech je tfeba vzit v
uvahu alternativni preventivni
opatreni.
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Pokud ma obuv antistatické
vlastnosti, pak je bezpodmineéné
treba dbat na nize uvedena
doporudeni:

Antistaticka obuv se ma pouzivat,
kdyz je dana nutnost snizit
elektrostatické nabiti odvedenim
elektrickych naboju tak, aby bylo
vylou€¢eno nebezpeci zapaleni napf.
hoflavych substanci a par jiskrami, a
kdyZ neni pIné vylou¢eno nebezpedi
uderu elektrickym proudem, ktery je
zplUsoben elektrickym strojem ¢i
pfistrojem nebo napéti vedoucimi
dily. Je v8ak nutno upozornit na to,
Ze antistatickd obuv nemuize
poskytovat Zadnou dostatec¢nou
ochranu proti Uderu elektrickym
proudem, protoze vytvari pouze
jeden odpor mezi zemi a nohou.
Pokud nemuze byt nebezpeci uderu
elektrickym proudem zcela
vylou€eno, musi byt podniknuta dal$i
opatieni k zabranéni tomuto
nebezpedi. Takovato opatfeni a nize
uvedené zkousky by mély byt
soucasti obvyklého protiurazového
programu pro zamezeni Urazim na
pracovisti.

Ze zku$enosti vyplyva, ze pro
antistatické Ucely by vodici draha
vyrobkem méla mit po celou dobu
jeho Zivotnosti elektricky odpor nizsi
nez 1000 MQ. K zajisténi omezené
ochrany proti nebezpeénym uderdm
elektrickym proudem nebo proti
zapalenim zpUsobenym defektem na
elektrickém stroji €i pFistroji pfi
pracich az do 250 V byla jako
vyrobku specifikovana hodnota

100 kQ. Mélo by se vSak dbat na to,
Ze obuv za ur€itych podminek
neposkytuje zadnou dostatecnou
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ochranu, proto by mél uzivatel této
obuvi podniknout vzdy uréita
doplfiujici ochranna opatfeni.

Elektricky odpor tohoto typu obuvi se
muze dirazné zménit ohybanim,
znecisténim nebo vlhkosti. Tato obuv
nemuze plnit svou funkci v pfipadé,
Ze je noSena v mokrych podminkach.
Proto je nutné postarat se o to, aby
byl tento vyrobek schopen splnit svou
predem uréenou funkci odvodu
elektrickych naboji a béhem doby
pouzivani poskytoval ochranu.
Uzivateli doporucujeme v pfipadé
nutnosti zajistit pfimo na misté
lokalni zkousku elektrického odporu
a tuto zkousku provadét pravidelné a
v kratkych ¢asovych intervalech.

Obuv s klasifikaci | mize pfi del§im
noseni absorbovat vihkost a za
vlihkych a mokrych podminek se stat
vodivou. Pokud bude obuv noSena za
podminek, za kterych bude material
podrazky kontaminovan, mél by
uzivatel pokazdé pred vstupem do
nebezpecéné oblasti pfekontrolovat
elektrické vlastnosti své obuvi. V
oblastech, ve kterych se nosi
antistaticka obuv, by mél byt pudni
odpor takovy, aby nedoslo ke zruSeni
dané ochranné funkce obuvi.

PFi pouziti by nemély byt mezi vnitini
podesvi a nohou uzivatele viozeny —
s vyjimkou béznych ponozek — zadné
izolujici soucasti. Pokud by mezi
vnitfni podeSev obuvi a nohu
uzivatele byla vloZena néjaka vlozka,
méla by byt provedena kontrola
spojeni obuvi/nohy ohledné
elektrickych vlastnosti tohoto
spojeni.

0456 705 0003 H21



Vkladaci stélky/ dodatkové prvky

Bezpecénostni obuv, ktera je
vyrobena a dodavana s vkladacimi
stélkami / dodatkovymi prvky, byla
také v tomto stavu zkontrolovana a
odpovida pozadavkim patficné
platné normy. Pfi vyméné vkladaci
stélky si obuv zachova své ochranné
vlastnosti pouze tehdy, kdyz je tato
vkladaci stélka nahrazena
srovnatelnou, konstrukéné stejnou
vkladaci stélkou vyrobce obuvi.

Bezpecnostni a pracovni obuv, ktera
je ortopedicky upravovana, smi byt
upravena pouze ortopedickymi
vlozkami a materialy, které vyrobce
schvalil.

Je tfeba dodrzet vyrobni pokyny
vyrobce pro ortopedické Upravy.

Pozor: Vkladani ve své konstrukci
nestejnych vkladacich stélek maze
vést k tomu, Ze ochranna obuv pak jiz
neodpovida patficnym pozadavkim
normy. Ochranné vlastnosti mohou
byt negativné ovlivnény.

Také pouziti dodatkovych prvki,
jako napf. kamasi nebo stupadel,
mohou  funkci  vyrobku omezit.

Obecné je mozné predpokladat, ze
nové boty vydrzi pfi noSeni za
normalnich podminek az 10 let. Aby
si boty po celou dobu Zivotnosti
uchovaly svou funkénost a
pohodinost pfi no$eni, museji byt
spravné skladovany. Nezapomente
prosim, Ze béhem skladovani
podléhaji  procesu  starnuti i
nepouzivané boty. Doporucujeme
vyfadit boty po 12 letech od data
vyroby (viz oznaceni obuvi).
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Felhasznalodi
informacio
STIHL bér védbcipo

Személyi védéfelszerelés (PSA) -
az (EU) 2016/425 rendelet

Jelen modell rendelkezik a CE
vizsgalati jeloléssel és aprilisatol az
(EU) 2016/425 rendelet személyi
biztonsag tekintetében elvart minden
alapvetd kovetelményének. Ennek
kdszdnhetden biztositott a termék
magas foku biztonsaga, kényelme,
valamint a kiegészité csuszasgatld
hatas.

A védécipdk, amelyek védelmet
biztositanak a kézi lancflirészek
okozta vagasokkal szemben
megfelelnek a EN ISO 17249:2013/
AC:2014 és EN 1SO 20345:2011
kévetelményeinek.

A terméke megfelel6ségi

nyilatkozatat a www.stihl.com/
conformity honlapon talalja.
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FONTOS: Ezt az informaciét a cipd
minden visel6jének rendelkezésére
kell bocsatani. Annak érdekében,
hogy biztositott legyen a lehetd
legmagasabb szint{i védelem és
kényelem e biztonsagi termék
hasznalatakor, feltétlentil
figyelembe kell venni az alabbi
informaciodkat:

1. Figyelem!

Védoécipd, amely védelmet biztosit a
kézi motorflirészek okozta
vagasokkal szemben:

Nincs olyan védéfelszerelés, amely
tokéletes védelmet biztositana a
motoros berendezések (pl.
motorflirész) okozta sérilésekkel
szemben.

A védbhatas mértéke szamos
befolyasold tényez6tdl (pl. a motor
fordulatszamatol és nyomatékatol
munkaszerszammal val6 érintkezés
intenzitasatdl és idétartamatdl, stb.)
fugg.

Ezek a védécipék nem helyettesitik
a biztonsagos munkavégzési
maédszereket. A motoros
berendezés szakszer(tlen
hasznalata balesetet okozhat. Ezért
feltétlendl figyelembe kell venni a
megfelelé hatésagok

(szakmai egyesiletek, stb.)
biztonsagi rendszabalyait és a
hasznalt motoros berendezés
hasznalati utasitasaban szereplé
biztonsagi tudnivalokat.
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A termék mindenfajta valtoztatasa
negativan befolyasolhatja a védd
hatast. A terméket ezért
semmiképpen sem szabad
maédositani. A moédositott terméket
haladéktalanul ki kell selejtezni.

Kopas miatt ajanlatos a terméket
kicserélni: rendszeres (havonta
tébbszori) hasznalat esetén
maximum 2 évente. Alkalomszeri
hasznalat esetén maximum 5 év
elteltével (tdbbek kdzott a termék
mszaki fejlesztésébdl adéddan is).
Kivéve akkor, ha a termék megfelel
az aktualis normaknak és
eléirasoknak és nem mutatkoznak
rajta a biztonsag szempontjabdl
Iényeges kopasnyomok.

2.

A cip6 hasznalatakor tgyelni kell
arra, hogy az megfeleléen
illeszkedjenek a labhoz; ehhez pl. fel
kell prébalni azt. A cipén 1évd
zarrendszereket szakszerien kell
hasznalni. Nem engedélyezett
tartozékok, pl. talpbetétek
hasznalata hatranyosan
befolyasolhatja a cipé védelmi
funkciojat.

3.

Annak érdekében, hogy a cip6
tartésan biztositsa a védelmet a
hideg és a nedvesség hatasaval
szemben, tovabba, hogy anyaga
puha maradjon, figyelembe kell venni
a kovetkez6 apolasi tudnivalokat:

* Az elsd viseletet megel6zéen a
cip6t impregnalni kell cipéapolo
szerrel vagy bérapolé zsirral.
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A cip6t mindig meg kell tisztitani,
ha az bepiszkolodik. Az erésen
ratapadt piszkot enyhe
szappanoldattal le kell mosni;
annak eltavolitdsdhoz nem szabad
éles targyat, mar6 hatasu
tisztitészert vagy nagynyomasu
tisztitét hasznalni! A vegyszerek
vagy mas szennyezédések (pl.
allati eredet( valadékok)
maradandé szerkezeti
karosodasat okozhatjak.

A nedves cip6t a levegén kell
hagyni, hogy az lassan
megszaradjon. Fontos: Azt nem
szabad a f(téberendezés
kozvetlen kdzelében vagy a napon
szaritani.

Rendszeresen el kell végezni a
cip6 apolasat. Fontos: Tul sok, ill.
allati eredeti zsirt tul magas
részaranyban tartalmazé
apolészerek hasznalata ellenkezd
hatast fejt ki és rontja a bér
meglévé vizalldsagat.

A cipbket szakszer(lien, lehetéség
szerint j6l szell6z6, napsugarzastol
védett szaraz helyiségekben kell
szallitani és tarolni

4.

Minden egyes hasznalat el6tt
ellenérizni kell a védelmi célu
termék kifogastalan allapotat (pl. a
talpprofil legaldbb 4 mm magas
legyen, meg kell vizsgalni a
terméket kilséleg, ellendrizni kell a
cip6flizék/a beflizékapcsok
tartéssagat, stb.). Sérilések vagy
véltozasok esetén a terméket
haladéktalanul ki kell selejtezni.
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5.

Fontos, hogy a kivalasztott cipd
megfeleljen a vele szemben
tamasztott védelmi
kévetelményeknek és alkalmas
legyen az adott hasznalati célra. Az
adott hasznalathoz ill6 cipé
kivalasztasakor alaposan elemezni
kell az esetleges kockazati
tényezodket. A kivalasztaskor a
szakképzett elado tanacsaival
segitheti Ont. Ezt a védelmi célu
terméket kézi motorfiirészekkel
torténé munkavégzéshez tervezték.
Mas veszélyekkel szemben (pl.
elektromos energiaval/arammal
torténd érintkezésnél, tovabba
sarokcsiszolé gépekkel, ill.
nagynyomasu
tisztitéberendezésekkel stb. végzett
munka soran) nem biztosit megfelel
védelmet.

6.

Ugyeljen arra, hogy ez a védelmi
termék lehetbleg ne érintkezzen
hegyes vagy éles targyakkal
(firészlanccal, fém szerszamokkal,
stb.), valamint maré hatasu
anyagokkal pl. allati drllékkel,
savval, olajjal, oldészerrel,
izemanyaggal és ehhez
hasonlékkal, nehogy azok
megrongaljak annak anyagat.

Figyelem! Amennyiben
munkavégzés kdzben a cipére
lizemanyag, olaj, zsir vagy mas
éghet6 és gyulékony anyag kertil,
ugy elészor feltétlendl
elbirasszerlen meg kell tisztitani azt,
miel6tt folytatnak a munkat -
Thzveszély! Arra is tigyelni kell, hogy
a cip6 ne érintkezzen forré targyakkal
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(kipufogoval, stb.) és mas
héforrasokkal (nyilt langgal,
kalyhaval, stb.).

7.

Ha a cipé megrongaloédik, rosszul
tisztitjak meg azt vagy deformalodik,
akkor mar nem biztosit megfeleld
védelmet. A cip6 viseléjének
optimalisan védelme érdekében ilyen
esetben a cip6t azonnal ki kell
cserélni.

A cip6k a kdvetkez6 adatokkal
vannak megijeldlve: Gyarto,
bejelentett szervezet, érvényes
szabvany, kategéria, a cipé mérete, a
gyartas hénapja és éve, a gyarto
tipusjelolése, CE jel.

A kategoériak jelentése

A védocipok kategoridinak jeldlése (
EN ISO 20345:2011 kivonat, 20.
tablazat)

— SB: Szabvany szerinti
alapkovetelmények (tébbek kozott
az ujjvédd orr-rész)

— 81: Mint az SB, plusz zart
sarokrész, antisztatikus kivitel,
energiaelnyel6 tulajdonsagok a
sarokrészben, lizemanyagallésag

— 82: Mint az S1, plusz a
cipbfelsérész vizatereszté és a
vizfelvevd képességével szemben
tdmasztott kdvetelmény

— 83: Mint az S2, plusz

atszurasvédelem/-ellenallas,
profiltalp

A kiegészité kdvetelmények
jelentése (szimbdlumok) -
(EN 1SO 17249:2013/AC:2014
kivonat, 1.
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tablazat és EN ISO 20345:2011
kivonat, 18. tablazat)

- P: Atszurasvédelem

- C: Elektromos szigetelési
ellenallas, vezetdképes cipd

— A: Elektromos szigetelési
ellenallas, antisztatikus cipd

— I: Elektromosan szigeteld cipd
— HI: Hészigetelés
— Cl: Hidegszigetelés

— E: Energiaelnyeld tulajdonsagok a
sarokrészben

- WR: Vizzaré cipd
— M: Labkozépvédd
— AN: Bokavédé

— WRU: A cipéfelsérész vizatereszt6
és a vizfelvevd képessége

— CR: Vagasallésag ( lancflrész
okozta vagas ellen nem)

— HRO: A jarétalp kontakthéjével
szemben mutatott viselkedés

— FO: A jarotalp lizemanyagallésaga

— SRA: Cslszasgatlé
keramiacsempén / tisztitdszer

— SRB: CsUszasgatlé acéllemezen /
glicerin

— SRC: CsuUszasgatld
keramiacsempén / tisztitdszer és
acéllemezen / glicerin

Atszurasvédelem - Figyelem!

Vegyék figyelembe hogy ennek a
labbelinek az atszuras elleni
védelmét laboratériumban, 4,5 mm
atmérdji szabvany vizsgaldszeg
hasznalataval, 1100 N er6vel
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hataroztak meg. Nagyobb eréhatas
vagy vékonyabb szegek esetén
nagyobb athatolasi kockazattal kell
szamolni. llyen esetekben alternativ
megoldasként megel6z6
intézkedéseket kell tekintetbe venni.

Atszlrasvédelmi fém betéteket
helyeznek be.

Fém: Az atszirasvédelem csokken
az éles targy hegyessége / veszély

(pl. atmérd, geometria, élesség) altal.

A cipégyartasi korlatozasok miatt
nincs lefedve a cip6 egész
futéfelilete.

Gyart6i utmutatas: A lancflrész
okozta vagassal szembeni védelmet
biztosité védécipd az

EN ISO 17249:2013/AC:2014
szerint

A személyi védbfelszerelés nem
biztosithat 100%-o0s védelmet a kézi
lancflrészek okozta vagassal
szemben. A tapasztalatok szerint a
személyi védéfelszerelést
lehetséges Ugy kialakitani, hogy az
meghatarozott mértékl védelmet
biztositson.

A védbhatas kilénb6z6 miikodési
elvek alapjan biztosithato, pl.:

— Alanc vagy a vagoszerszam
megcsUszik az érintkezésnél, és
igy nem vagdalja 6ssze az
anyagot. Gumicsizma hasznalata
esetén ez a védelmi funkcié az
id6k folyaman veszthet
hatékonysagabdl.

— Szalak, amelyek a lanc
hajtékerekébe behuzva blokkoljak
a lanc mozgasat.
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— Alanc lefékezése nagy
vagasallésagu szalak
hasznalataval, amelyek a mozgasi
energia felvétele révén csokkentik
a lanc sebességét.

Ezen elvek kézll gyakran egynél
tobbet alkalmaznak. Harom védelmi
szint létezik, amelyek mindegyike
mas és mas lancflirész elleni védd
hatasnak felel meg.

— 1. védelemi szint: Lancsebesség
20 m/s

— 2. védelemi szint: Lancsebesség
24 m/s

— 3. védelemi szint: Lancsebesség
28 m/s

A cip6t ajanlatos a
veszélyeztetésnek megfeleléen
kivalasztani. Fontos, hogy a cip6 és a
nadrag atfedje egymast.

A cipd kulsé oldalan, egy legalabb
30 mm méretl cimkén, jol lathatdéan
és tartés mddon el kell helyezni a
kovetkezd piktogramot, megadva a
védelmi szintet (1. szint, 2. szint vagy
3. szint).

)

Ergonomiai okokbdl a legtébb
munkakodrnyezet és
munkakodrilmény esetén az 1.
védelmi szint kerll alkalmazasra.

Altalanos adatok: A véddcipét, amely
védelmet biztosit a kézi
motorflrészek okozta vagasokkal
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szemben, csak erdészeti
tevékenységekkor alkalmazott
védoécipéként lehet hasznalni. Ezen
kivuli hasznalata nem engedélyezett.
A védécipb kivalasztasahoz és
hasznalatdahoz a DGUV 112-191
szabalyzat is ad segitséget. A kivitel
figgvényében a cipéknek meg kell
védenilk az olyan veszélyektél mint
a nedvesség, az ujjak teriletén
fellépd mechanikai behatasok (utési-
és nyomoerék), a talpon keresztil
behatolé targyak, elektromos toltés,
meleg és hideg.

A cip6k jelolésiknek megfeleld
védelmet nyujtjak. Az ezen tulmend
befolyasolo- és koérnyezeti feltételek
mint pl. nagyobb mechanikai erok,
extrém éles targyak, nagyon magas
ill. alacsony hémérsékletek vagy
koncentralt savak, lugok vagy mas
vegyszerek hatdsa negativan
befolyasolhatjak a cip6k mikodését
és tovabbi intézkedéseket kell tenni.

Ahol fennall a veszélye annak, hogy
éles targyak szurhatjak at a cipét (pl.
szegek, vagy Uvegszilankok), ott S3
megnevezés( atszurasvédelmi
terméket kell viselni. Szivesen
segitiink az Onnek legjobban
megfelel6 cipd kivalasztasaban.

CsUszasgatlo hatas: A csUszasgatlé
hatast laborkérilmények kdzott az
emlitett paraméterek alapjan
vizsgaltak. Ez nem garantdlja teljes
mértékben a biztonsagos jarast,
mivel arra szamos befolyasold
tényez6 van hatassal ( pl.
padloboritas, szennyezédések). Azt
ajanljuk, hogy végezzen el a
helyszinen egy ,Cip6 —talaj-kézeg"“
viselési tesztet.
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A EN ISO 20345:2011 szerinti
védécipbk az ujjvédd orr-rész
tekintetében megfelelnek az 200
Joule energia behatasnak megfeleld
Gtés és 15 kN nyomasterhelés altal
tamasztott kdvetelményeknek. Ezek
a EN ISO 20345:2011
alapkovetelményei és a SB, S1,
S1P, S2 és S3 kategériak cikkei
szamara védelmet jelentenek a
leesd targyakkal szemben. A
nagyobb erék névelhetik az ujjak
zuzodasanak veszélyét. llyen
esetekben alternativ megoldasként
megel6z6 intézkedéseket kell
tekintetbe venni.

Amennyiben a cip6 antisztatikus
tulajdonsagokkal rendelkezik, agy
feltétlentil figyelembe kell venni az
alabbi ajanlasokat.:

Antisztatikus cip&t akkor kell
hasznalni, ha csékkenteni kell az
elektrosztatikus feltéltédést az
elektromos toltések levezetése
révén, kizarva pl. a gyulékony
anyagok és g6zok szikrak altali
begyulladasat, ill. amennyiben nem
lehet teljesen kizarni az egy
elektromos készilék vagy
aramvezet6 alkatrészek okozta
aramutés veszélyét. Mindazonaltal
fel kell hivni a figyelmet arra, hogy
az antisztatikus cip6 nem biztosit
megfeleld védelmet az aramitéssel
szemben, mert az csak egyetlen
ellenallast képez a padlé és a lab
kozott. Ha teljes mértékben nem
lehet kizarni az aramuités veszélyét,
akkor annak elkerlilésére tovabbi
intézkedéseket kell foganatositani.
Az ilyen jellegl intézkedéseket és
az alabbiakban ismertetett
vizsgalatokat a rendszeres
munkahelyi balesetmegel6zési
program részeként kell végrehajtani.
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A tapasztalatok szerint antisztatikus
célokbdl az egy terméken keresztul
haladé aramvezetési utvonalnak a
termék teljes élettartama alatt 1000
MQ értéknél kisebb elektromos
ellenallassal kell rendelkeznie. Egy Uj
termék elektromos ellenallasanak
alsé hatarértékét 100 kQ-ban
hataroztak meg; ez korlatozott
védelmet biztosit a hibas elektromos
készllék miatti veszélyes
aramitéssel vagy belobbanassal
szemben max. 250 V fesziiltségen
torténé munkavégzésnél. Azt
azonban figyelembe kell venni,
hogy a cip6 meghatarozott
feltételek mellett nem biztosit kell6
védelmet, ezért visel6jének minden
esetben kiegészité dvintézkedéseket
is kell foganatositania

Hajlitas, szennyezddés vagy
nedvesség hatasara az ilyen tipusu
cip6 elektromos ellenallasa jelentés
mértékben valtozhat. Nedves
kérnyezetben a cipé nem tudja
betdlteni el6zetesen meghatarozott
funkcidjat. Ezért gondoskodni kell
arrol, hogy a termék képes legyen
teljesiteni el6zetesen
meghatarozott funkciojat, azaz az
elektromos feltéltédések
levezetését és hasznalatanak
id6étartama alatt védelmet
biztositson. A felhasznalénak ezért
ajanljuk, hogy sziikség esetén
helyszini vizsgalattal hatarozza
meg az elektromos ellenallast, majd
az kdvetéen rendszeresen és rovid
idékdzonként ismételje meg ezt a
vizsgalatot.

Az | osztalyba sorolt cipdk tartés
viselet esetén elnyelhetik a
nedvességet és vezetdképessé
valhatnak paras, ill. nedves
kérnyezetben. Ha a cipd viselete
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kézben a talp anyaga
beszennyezddik, akkor a
felhasznalonak a veszélyes
terlletekre torténd belépést
megel6z6en minden egyes
alkalommal ellendriznie kell cip&je
elektromos paramétereit. Azokon a
terlleteken, ahol antisztatikus cip6t
kell viselni, a padlo ellendllasa olyan
kell hogy legyen, hogy ne sz(injén
meg a cip6 altal biztositott védelmi
funkcio.

Hasznalat kdzben a szokasos zoknin
kivil nem lehet semmilyen
szigetel6anyag a cipd talpbetétje és
a viseld laba kdzott. Ha betétet
helyeznek a cip6 talpbetétje és a
viseld laba kozé, akkor meg kell
vizsgalni a cipé/betét kapcsolatot az
elektromos tulajdonsagok
szempontjabdl.

Talpbetétek/felszerelhetd tartozékok

A talpbetétekkel/felszerelhetd
tartozékokkal gyartott és szallitott
védécipbket ebben az allapotban
megvizsgaltak és azok megfelelnek a
mindenkori érvényes szabvany
kdévetelményeinek. A talpbetét
cseréjekor a cip6 csak akkor 6rzi meg
a bevizsgalt védelmi paramétereit, ha
a talpbetétet a cipd gyartoja altal
forgalmazotthoz hasonléra és
azonos szerkezetlre cserélik.

Azokat a védécipdket és a
munkavédelmi cipbket, amelyeket
ortopédiai célokbol valtoztatnak meg,
csak a gyarté altal engedélyezett
ortopéd betétekkel és kiegészitd
védelmi anyagok felhasznalasaval
szabad megvaltoztatni.
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Be kell tartani a gyarté ortopédiai
valtoztatasok esetén eldirt gyartoi
utasitasait.

Figyelem: Eltérd szerkezet(
talpbetétek hasznalata esetén
eléfordulhat, hogy a védécipd a
tovabbiakban mar nem fog
megfelelni a mindenkori szabvany
kovetelményeinek. Az Uj talpbetétek
hatranyosan befolyasolhatjak a
védelmi funkciot.

Felszerelhetd tartozékok (pl.
bokavédé vagy maszévas)
hasznalata is ronthatja a termék
funkciojat.

Normal kérilmények kozott az aj
cipék hordasi idétartama altalaban
10 évre tehetd. Ahhoz, hogy az On
cip6je a funkciéit és a kényelmi
tulajdonsagait a teljes életciklusa
alatt megérizze, szakszerien kell
tarolni. Kérjik, vegye figyelembe,
hogy a tarolas idétartama alatt a
nem hasznalt cipdk is ki vannak
téve az 6regedési folyamatnak.
Javasoljuk, hogy a gyartas
idépontjatdl (lasd a cipd cimkéjét)
szamitott 12 év elteltével dobja ki a
cip6t.
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Informacéao de
utilizagao

Calgado de seguranga em couro
STIHL

Equipamento de protegdo individual
(EPI) - regulamento (UE) 2016/425

O presente modelo tem a marcacéo
de homologagéo CE e cumpre, por
isso, todas as condigdes
fundamentais exigidas a partir de
abril de 2019, pelo regulamento (UE)
2016/ 425 relativamente a
seguranca individual. Dessa forma, a
seguranca do produto alcanga um
novo nivel em estabilidade, conforto,
e protecao adicional contra deslize.

O calgado de seguranga com
protecao contra cortes de serras de
corrente manuais corresponde aos
requisitos da norma EN ISO
17249:2013/AC:2014 e EN ISO
20345:2011.

A declara de conformidade do seu
produto encontra-se em
www.stihl.com/conformity.

IMPORTANTE: Esta informacédo
deve ser entregue a todos os
utilizadores do calgado. Para
garantir a maxima protegéo e
conforto
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possiveis durante a utilizagédo deste
produto de seguranga, é obrigatério
observar as seguintes informagées:

1. Atengéo!

Calgado de seguranga com
protecdo contra cortes de serras de
corrente manuais:

Nenhum equipamento de protecéo
consegue oferecer uma protegao
absoluta contra ferimentos
provocados por aparelhos a motor
(como por ex. motosserras).

O grau do efeito protetor depende
de muitos fatores (como por ex.
rotagéo e binario de aperto do
motor, intensidade e duragéo do
contacto com a ferramenta de
trabalho etc.).

Este calgado de seguranga nao
substitui um método de trabalho
seguro. A utilizacdo incorreta do
aparelho a motor pode provocar
acidentes. Por essa razéo, é
necessario respeitar as normas de
seguranca das entidades
correspondentes (associagdes
profissionais mencionadas antes) e
as indicagdes de seguranga
presentes no manual de instrugdes
do aparelho a motor usado.

Qualquer alteragdo no produto pode
afetar negativamente o efeito
protetor. Por isso, nunca efetuar
alteragdes no produto. Eliminar
imediatamente o produto alterado.

Recomendamos uma substituicdo
do produto devido a desgaste: apos
2 anos, no maximo, em caso de
utilizagado regular (varias vezes por
més). Em caso de utilizagao
ocasional, apés 5 anos no maximo
(entre outras coisas, também devido
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aos avancos técnicos dos produtos).
Exceto se o produto ainda cumprir as
normas e regulamentos atuais e nao
apresentar vestigios de desgaste
relevantes para a seguranga.

2.

Ao usar este calgado, este deve ser
experimentado para se assegurar de
que é do tamanho certo. Os sistemas
de fecho existentes no calgado
devem ser usados corretamente. A
utilizacdo de acessorios nao
autorizados, por ex. palmilhas, pode
influenciar negativamente a funcéo
de protegéo do calgado.

3.

Para que o calgado se mantenha
flexivel e conserve o seu efeito
protetor contra o frio e a humidade,
devem respeitar-se os seguintes
conselhos de conservagao:

« Antes de usar pela primeira vez,
engraxar o calgado com graxa
prépria ou creme a base de
gordura.

« Limpar o calgado ap6s cada
utilizagdo. Lavar a sujidade colada
com uma solugao de sabdo suave,
sem usar produtos de limpeza
agressivos nem corrosivos nem
aparelhos de limpeza de alta
pressao! Produtos quimicos ou
outra sujidade (por ex. secrecdes
de animais) podem provocar danos
estruturais permanentes no couro.

Deixar o calgado molhado secar
lentamente ao ar. Importante: Ndo
secar perto de um aquecedor nem
ao sol.
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Cuidar regularmente do calgado.
Importante: A utilizagao de
demasiados produtos de
tratamento ou demasiado creme a
base de gordura para couro atua
de forma inversa na resisténcia a
agua do couro.

O calgado deve ser transportado e
guardado corretamente, sempre
que possivel num local seco com
boa ventilacédo e protegido da
radiagao solar.

4.

Verificar o bom estado do produto de
protecdo antes de cada utilizagcao
(por exemplo, perfil da sola com, pelo
menos, 4 mm, estado visual do
produto, resisténcia dos atacadores/
ganchos etc.). Em caso de danos ou
alteragdes, eliminar o produto
imediatamente.

5.

E importante que o calgado escolhido
seja indicado para os requisitos de
protecao exigidos e adequado a
finalidade de utilizagdo em questao.
A escolha do calgado adequado para
a aplicagéo em questao deve
realizar-se com base numa analise
cuidada dos riscos. O vendedor
especializado pode prestar apoio na
selecéo. Este produto de protegao foi
concebido para ser usado em
trabalhos com motosserras manuais.
Nao existe um efeito protetor contra
outros perigos (por exemplo em caso
de contacto com energia / corrente
elétrica, em caso de trabalhos com
aparelhos para cortar ferro e pedra,
aparelhos de limpeza de alta presséo
etc.).
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6.

Para prevenir danos no material,
evite o contacto deste produto de
protecdo com objetos afiados ou
pontiagudos (correntes de
motosserras, ferramentas metalicas
etc.) ou com substancias agressivas,
tais como excrementos de animais,
acidos, 6leo, solventes, combustiveis
etc.

Atengao! Se o calgado for molhado
durante o trabalho com
combustiveis, 6leos, massas
lubrificantes ou outras substancias
combustiveis e inflamaveis, limpar
imediatamente tal como descrito,
antes de prosseguir com o trabalho -
perigo de incéndio! Evitar também o
contacto com objetos quentes
(silenciadores, e equivalentes) e
outras fontes de calor (chamas vivas,
aquecedores, e semelhantes).

7.

Se o calgado estiver danificado, tiver
sido incorretamente limpo ou se o
seu formato se tiver alterado, a
protecao indicada podera néo estar a
surtir efeito. Para garantir que o
utilizador continua totalmente
protegido, o calgcado deve ser
substituido imediatamente.

O calcado esta identificado com:
Fabricante, organismo notificado,
norma valida, categoria, tamanho,
més e ano de fabrico, designagdo de
tipo do fabricante, marca CE.
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Significado das categorias

Identificagé@o das categorias do
calgcado de seguranca (excerto de
EN ISO 20345:2011, tabela 20)

— SB: Requisitos minimos segundo a
norma (biqueira protetora, entre
outros)

— 81: como SB, além de zona dos
calcanhares fechada, antiestatico,
capacidade de absorgao de
energia na zona do calcanhar,
resistente a combustiveis

— 82: como S1, além do requisito
relativo a entrada de agua e
absorgdo de agua da parte
superior do calgado

— 83: como S2, além da protegao/
resisténcia a perfuragao, sola de
perfil

Significado dos requisitos adicionais
(simbolos) - (excerto de

EN ISO 17249:2013/AC:2014,
tabela 1 e EN 1ISO 20345:2011,
tabela 18)

— P: Protecdo contra perfuragao

- C: Resisténcia elétrica, calgado
condutivo

— A: Resisténcia elétrica, calgado
antiestatico

— I: Calgado com isolamento elétrico
— HI: Isolamento contra o calor
— CI: Isolamento contra o frio

— E: Capacidade de absorgdo de
energia na zona do calcanhar

- WR: Calgado impermeavel

— M: Protegao dos metatarsos

— AN: Protecao dos tornozelos 0456
705 0003 H21

— WRU: Entrada de 4gua e absorcéo
de agua da parte superior do
calgado

- CR: Resisténcia ao corte (ndo
contra cortes de serras de
corrente)

— HRO: Comportamento perante
calor de contacto da sola

— FO: Sola resistente a combustiveis

— SRA: Resisténcia a derrapagem
em revestimentos ceramicos /
produtos de limpeza

— SRB: Resisténcia a derrapagem
em chapa de ago / glicerina

— SRC: Resisténcia a derrapagem
em revestimentos ceramicos /
produtos de limpeza e chapa de
aco / glicerina

Protecéo contra perfuragéo -
Atencao!

Tenha em atengéo que a protecéo
contra perfuragdo deste calgado foi
determinada em laboratério usando
um prego de teste padronizado de
4,5 mm de diametro e uma forga de
1100 N. Forgas maiores ou pregos
mais finos podem aumentar o risco
de perfuracdo. Nesses casos devem
ser tomadas medidas preventivas
alternativas.

Sao usadas apenas palmilhas
resistentes a perfuragéo de metal.

Metal: A protegao contra perfuragéo
diminui devido ao formato do objeto
pontiagudo / considerar o risco (por
ex. diametro, geometria, agudeza).
Devido as limitagdes no fabrico do
calgado néo é possivel cobrir a
totalidade da sola do calgado.
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Informap do fabricante: Calado
de segurana com prote contra
cortes de serras de corrente
conforme EN 1SO 17249:2013/
AC:2014

N&o se pode garantir uma protecao
de 100% contra cortes de serras de
corrente manuais pelo equipamento
de protegao individual. A experiéncia
demonstrou que é possivel criar
equipamento de protegéo individual
com um determinado grau de
protecao.

O efeito protetor pode ser alcancado
através de diferentes principios de
funcionamento, por ex.

— Deslize da corrente ou da
ferramenta de corte em caso de
contacto, de forma que o material
ndo seja cortado. Esta funcéo de
protecao pode deteriorar-se com o
tempo no caso de botas de
borracha.

— Fibras, que bloqueiam o
movimento da corrente devido a
entrada na roda de acionamento
da corrente.

— Travagem da corrente devido a
utilizagao de fibras com alta
resisténcia ao corte, as quais
diminuem a velocidade da corrente
devido a absorgao da energia
cinética.

Frequentemente é aplicado mais do
que um destes principios. Existem
trés niveis de protegéo, que
correspondem a um outro efeito
protetor contra serras de corrente.
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— Nivel de protecédo 1: Velocidade da
corrente 20 m/s

— Nivel de protegédo 2: Velocidade da
corrente 24 m/s

- Nivel de protecdo 3: Velocidade da
corrente 28 m/s

Recomenda-se que o calgado seja
escolhido de acordo com o perigo. E
importante que o calgado e as calgas
se sobreponham.

Além disso, o seguinte pictograma
com a indicagao do nivel de protegéo
(nivel 1, nivel 2 ou nivel 3) tem de ser
bem visivel numa etiqueta com um
tamanho de, pelo menos, 30 mm e
tem de ser colocado de forma
permanente e duravel no exterior do
calgado.

)

Por razdes ergondémicas, na maioria
dos ambientes e das condigdes de
trabalho, é usado o nivel de protecao
1.

Informagdes gerais: O calgado de
seguranga com protegdo contra
cortes de serras de corrente manuais
apenas pode ser usado como
calgcado de seguranga para
atividades florestais. Ndo é permitida
outra aplicacao diferente desta. Para
ajudar selecionar e usar calgado de
seguranca pode consultar o conjunto
de regras DGUV 112-191. Conforme
o modelo, o calgado deve proteger
contra riscos, tais como humidade,
impactos mecanicos na zona dos
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dedos (impacto e fora de
compresso), entrada de objetos
pela sola, deslize, descarga elétrica,
calor e frio.

O calado oferece a proteo
indicada na identificao do calado.
Condes ambientais e de influncia
fora deste mbito, como por
exemplo, elevadas foras
mecnicas, objetos extremamente
afiados, temperaturas elevadas ou
muito baixas, ou a influncia da
concentrap de acidos, lixivias ou
outros produtos quimicos, podem
prejudicar a furo do calado,
devendo ser tomadas medidas de
proteo adicionais.

Onde haja risco relativamente
perfura de objetos afiados (por
exemplo, pregos ou fragmentos de
vidro), é necessario usar um produto
com proteo contra perfurao com

a designa S3. Teremos todo o
gosto em ajuda-lo a escolher o
calado mais adequado para si.

Resistncia a derrapagem: A
resisincia a derrapagem foi
verificada em condes laboratoriais
de acordo com os pametros
indicados. No se pode garantir a
total segurana do caminhar, pois
isso depende de diversos fatores de
influncia (por exemplo, pavimento,
sujidade). Para o sistema "calado-
cho—meio* recomendamos a
realizeo de um teste de utilizeo.

O calado de segurana conforme a
EN ISO 20345:2011 cumpre os
requisitos relativos a impacto com
uma energia de 200 Joule e uma
carga compressiva de 15 kN na
zona da biqueira protetora dos
dedos dos pés. Estes so requisitos
minimos da
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EN 1SO 20345:2011 e s&o validos
como protecéo contra objetos em
queda para artigos da categoria SB,
S1, S1P, S2 e S3. Forgas maiores
podem aumentar o risco de
esmagamento dos dedos dos pés.
Nesses casos devem ser tomadas
medidas preventivas alternativas.

Se o calado possuir propriedades
antiestaticas, devem ser respeitadas
obrigatoriamente as seguintes
recomendaes:

O calgado antiestatico deve ser
usado quando houver necessidade
de impedir uma descarga elétrica
por derivagdo de cargas elétricas,
de forma a excluir o risco de
ignicdo, por ex. de substancias e
vapores inflamaveis devido a
faiscas, e quando nao estiver
excluido totalmente o risco de um
choque elétrico de um aparelho
elétrico ou de pegas condutoras de
tensdo. No entanto, deve chamar-
se a atengdo para o facto de o
calgado antiestatico ndo conseguir
oferecer protegéo suficiente contra
um choque elétrico, pois apenas
cria uma resisténcia entre o solo e
os pés. Se o perigo de um choque
elétrico ndo puder ser totalmente
excluido, é necessario tomar outras
medidas que evitem esse risco.
Essas medidas e as verificagdes
indicadas a seguir devem fazer
parte do programa rotineiro de
prevencao de acidentes no local de
trabalho. A experiéncia demonstrou
que, para fins antiestaticos, o
encaminhamento através de um
produto deve ter uma resisténcia
elétrica inferior a 1000 MQ durante
a toda a sua vida atil. Um valor de
100 kQ é especificado como limite
minimo
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para a resisténcia de um novo
produto, para garantir uma protegéo
limitada contra choques elétricos ou
inflamacgdes perigosas devido a um
defeito num aparelho elétrico em
trabalhos até 250 V. No entanto,
deve observar-se que em
determinadas condi¢des o calgado
nao oferece protegao suficiente, pelo
que o utilizador do calgado deve
tomar sempre medidas de protecéo
adicionais.

A resisténcia elétrica deste tipo de
calcado pode alterar-se devido a
flexdo, sujidade ou humidade. Este
calgado ndo cumprira a sua fungéo
predefinida se for usado em
condi¢gbes onde haja a presenca de
agua. Por isso, & necessario que o
produto consiga cumprir a sua
fungado prevista de derivagao de
cargas elétricas e de protegao
durante a sua vida util. Recomenda-
se que o utilizador estabelega, se
necessario, uma verificacao a
resisténcia elétrica no local e a
realize regularmente e
periodicamente.

O calgado com a classificagao | pode
absorver humidade enquanto for
usado, e torna-se condutivo em
condigbes de humidade e na
presenga de agua. Se o calgado for
usado em condi¢des nas quais o
material da sola seja contaminado, o
utilizador deve verificar sempre as
propriedades elétricas do seu
calgado antes de entrar numa zona
perigosa. Em zonas, nas quais é
usado calgado antiestatico, a
resisténcia do solo deve ser tal que
nao anule a fungdo de protegao
fornecida pelo calgado.
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Durante a utilizagdo ndo devem
existir elementos isolados entre a
sola interior do calgado e o pé do
utilizador, com excec¢édo de meias
normais. Se for usada uma palmilha
entre a sola interior do calgado e o pé
do utilizador, a relagao calgado/
palmilha deve ser verificada quanto
as suas propriedades elétricas.

Palmilhas / pegas de fixagédo

Calgado de seguranga, que seja
fabricado e fornecido com palmilhas /
pecas de fixagao, deve ser verificado
neste estado e de acordo com os
requisitos da norma em vigor. Na
troca da palmilha, o calgado apenas
conservara as suas propriedades de
protecao testadas, se a palmilha for
substituida por uma palmilha de tipo
equivalente do fabricante do calgado.

Calcado de seguranga e calgado de
trabalho, que sejam alterados
ortopedicamente, apenas podem ser
alterados com palmilhas ortopédicas
e material de ajuste de calgado
autorizados pelo fabricante.

Respeitar as instru¢des de fabrico do
fabricante para alteragdes
ortopédicas.

Atengéo: A colocagao de palmilhas
de tipo diferente pode fazer com que
o calgado de seguranca deixe de
cumprir os requisitos das normas. As
propriedades de protecdo podem ser
prejudicadas.

Também a utilizagdo de pegas de
fixagdo, como por ex. polainas ou
grampos, pode prejudicar a fungéo
do produto.
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Em geral, assume-se que em
condigbes normais, sapatos novos
sejam usados por até 10 anos.
Para manter a fungdo e o conforto
dos calgados durante toda a sua
vida util, eles devem ser
armazenados de maneira
aproprida. Observe que mesmo os
sapatos que ndo estdo em uso
estdo sujeitos a um processo de
envelhecimento durante o
armazenamento. Recomendamos
que sapatos devem ser apds 12
anos da data de fabricagao (ver
rotulagem do calcado).

Informacia pre
pouzivatela

KoZena bezpec&nostna obuv STIHL

Osobné ochranné prostriedky (OOP)
- nariadenie (EU) 2016/425

Predlozeny model je oznaceny
znackou CE a spifia preto vietky
zakladné predpoklady nariadenie
(EU) 2016/425 v oblasti osobnej
bezpecénosti. Tym nadobuda
bezpecénost’ vyrobku
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vysoku Uroven stabilnosti,
pohodInosti, ako aj dodatocnej
ochrany pred poSmyknutim.

Bezpeénostna obuv s ochranou proti
prerezaniu ru¢ne vedenymi
retazovymi pilami zodpoveda
poziadavkam noriem

EN ISO 17249:2013/AC:2014 a

EN ISO 20345:2011.

Vyhlasenie o zhode k vaSmu vyrobku
najdete na stranke www.stihl.com/
conformity.

DOLEZITE: Tato informéacia sa musi
odovzdat’ kazdému nositelovi obuvi.
Aby sa zabezpecil o najvyssi stupen
ochrany a komfortu pri pouzivani
tohto bezpe&nostného vyrobku, je
potrebné bezpodmieneéne
postupovat’ podla nasledujtcich
informécii:

1. Pozor!

Bezpecnostna obuv odolna proti
prerezaniu ruéne vedenymi
retazovymi pilami:

Ziadne ochranné vybavenie neméze
poskytnut’ absolutnu ochranu pred
poranenim motorovym naradim (ako
je napr. motorova pila).

Stupen ochranného Uginku zavisi od
mnohych vplyvov (ako su napr.
otacky a kratiaci moment motora,
intenzita a dizka kontaktu s
pracovnym nastrojom atd.).

Tato bezpec€nostna obuv nie je
nahradou za bezpecnu pracovnu
techniku. Neodborné pouzivanie
motorového naradia méze mat' za
nasledok Urazy. Preto je
bezpodmienecne potrebné
dodrziavat’ bezpecénostné
ustanovenia prislusnych uradov
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(odborovych zdruzeni a pod.) a
bezpecénostné upozornenia v navode
na obsluhu pouzivaného motorového
naradia.

Akékolvek zmeny vyrobku mozu
negativne ovplyvnit'ochranny uginok.
Preto v Ziadnom pripade
nevykonavajte zmeny na vyrobku.
Zmeneny vyrobok bezodkladne
zlikvidujte.

Odporu¢ame vymenu vyrobku v
désledku opotrebovania: pri
pravidelnom pouzivani (viackrat
mesacne) po max. 2 rokoch. V
pripade prilezitostného pouzivania
po max. 5 rokoch (okrem iného aj
kvoli technickému pokroku pri
vyrobe). A to aj v pripade, Ze vyrobok
zodpoveda este aktualnym normam
a predpisom a nie su na iom
viditeIné stopy opotrebovania
relevantné z hiadiska bezpeénosti.

2.

Pri pouziti tejto obuvi je dolezité napr.
vysku$anim skontrolovat, ¢i obuv
sedi spravne na nohe. Uzatvaracie
systémy na obuvi sa musia spravne
pouzivat. Pouzitie neschvalenych
Casti prislusenstva, napr. vioZiek do
topanok, méze mat negativny vplyv
na ochrannu funkciu obuvi.

3.

Aby si topanky udrzali svoj ochranny
ucinok proti chladu a mokru a zostali
poddajné, dodrzujte nasledujuce
pokyny pre oSetrovanie:

* Pred prvym pouzitim impregnujte
topanky oSetrovacim prostriedkom
na obuv alebo tukom na kozu.
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* Po kazdom znecisteni topanky
ocistite. Odolné necistoty umyte
jemnym mydlovym roztokom,
nepouzivajte abrazivne alebo
leptavé Cistiace prostriedky ani
vysokotlakové ¢istice! Chemikalie
alebo iné nedistoty (napr. zvieracie
exkrementy) m6zu spdsobit’ trvalé
poskodenie Struktary koze.

Mokré topanky suste pomaly na
vzduchu. Dolezité: Topanky
nesuste v bezprostrednej blizkosti
vykurovacich zdrojov ani na sinku.

Topanky pravidelne oSetrujte.
DoleZité: Ak pouzijete prilis vela
oSetrujucich prostriedkov alebo
prostriedky s prilis velkym
podielom Zivo¢isnych tukov,
zanikne existujuca odolnost’ koze
proti vode.

Obuv prepravujte a skladujte
odborne, ak je to mozné, v suche;j
miestnosti s dobrym vetranim a na
mieste chranenom pred sine¢nym
Ziarenim.

4.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte
bezchybny stav ochranného vyrobku
(napr. profil podrazky min. 4 mm,
opticky stav vyrobku, stav Snurok/
hacikov atd'.). Pri poSkodeni alebo
zmenach vyrobok bezodkladne
zlikvidujte.

5.

Je dolezité, aby vybrané topanky boli
vhodné pre stanovené poziadavky na
ochranu a prislu$né ucely pouzitia.
Vyber vhodnej obuvi pre prislusny
ucel pouzitia by mal byt zalozeny na
dokladnej analyze moznych rizik.
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Sgrializovany predajca vam pri
vybere ochotne poméze. Tento
ochranny vyrobok je uréeny na
pouzitie pri pracach s ru¢ne
vedenymi motorovymi pilami.
Ochranny u¢inok v pripade inym
druhov ohrozenia nie je zaru¢eny
(napriklad kontakt s elektrickou
energiou/pradom, pri praci s
rozbrusovackami, vysokotlakovymi
Cisticmi atd.

6.

Zabrante kontaktu tohto ochranného
vyrobku so $picatymi alebo ostrymi
predmetmi (ret'a motorovej pily,
kovové nastroje atd, ako aj kontaktu
s agresivnymi latkami, ako su
zvieracie exkrementy, kyseliny, oleje,
rozpustdla, pohonné hmoty a pod.,
aby ste predisli poSkodeniu
materialu.

Pozor! V pripade, Ze sa topanky pri
praci zamogili pohonnymi hmotami,
olejom, tukmi alebo inymi horlaymi a
zapalnymi latkami, bezpodmieneéne
ich najskér pred didou pracou
odistite podlapredpisov —
nebezpedenstvo poziaru! Rovnako
zabrante kontaktu s horucimi
predmetmi (timi¢ vyfuku a pod.) a
inymi zdrojmi tepla (otvoreny ohen,
vykurovacia pec a pod.).

7.

V pripade, Zze topanky st poSkodené,
boli nespravne cistené alebo sa
zmenil ich tvar, nie je uz uvadzana
ochrana zarucena. Aby sa
zabezpecilo, Ze nositelje aj nadlej
optimalne chraneny, mala by sa obuv
okamzite vymenit..
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Na topankach su vyznacené tieto
udaje: vyrobca, notifikovana osoba,
platna norma, kategoria, velkost
topanok, mesiac a rok vyroby,
oznacenie typu vyrobcom, oznaéenie
CE.

Vyznam kategorii

Oznacenie kategorii bezpeénostnej
obuvi (vytah z normy .
EN ISO 20345:2011, tabulka 20)

- 8B: zakladné poziadavky podia
normy (okrem iného vystuzena
Spica)

- 81: ako SB, navys$e uzatvorena
pata, antistatické vlastnosti,
absorpcia energie v oblasti paty,
odolnost proti pohonnym latkam

- 82: ako S1, navy$e poziadavka na
prienik vody a absorpciu vody
zvr§kom obuvi

— 83: ako S2, navyse odolnost/odpor
proti prepichnutiu, profilovana
podrazka

Vyznam dodatoénych poziadaviek
(symboly) - (vytah z normy

EN ISO 17249:2013/AC:2014,
tabulka 1 a EN ISO 20345:2011,
tabuika 18)

— P: odolnost’ proti prepichnutiu

— C: elektricky prechodovy odpor,
vodiva obuv

— A: elektricky prechodovy odpor,
antistaticka obuv

I: elektricky izolovana obuv
— HI: tepelna izolacia
— Cl: izolacia proti chladu

E: absorpcia energie v oblasti paty
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— WR: vodotesna obuv
— M: ochrana predpriehlavku
— AN: ochrana ¢lenka

— WRU: prienik vody a absorpcia
vody zvr§kom obuvi

— CR: odolnost’ proti prerezaniu (nie
proti prerezaniu retazovou pilou)

- HRO: odolnost podo$vy proti
kontaktnému teplu

— FO: odolnost’ podosvy proti
pohonnym latkam

— SRA: odolnost’ proti Smyku na
keramickej dlazbe / Cistiaci
prostriedok

- SRB: odolnost' proti Smyku na
ocelovej doske / glycerin

— SRC: odolnost proti Smyku na
keramickej dlazbe / Cistiaci
prostriedok a ocelova doska /
glycerin

Odolnost proti prepichnutiu —
upozornenie!

Dbajte na to, Ze odolnost’ tejto obuvi
proti prepichnutiu bola v laboratériu
testovana pri pouziti
Standardizovaného testovacieho
klinca s priemerom 4,5 mm a so silou
1100 N. VysSie sily alebo tensie
klince mozu zvysit' riziko
prepichnutia. V takychto pripadoch
treba zvazit alternativne preventivne
opatrenia.

V obuvi sa pouzivaju iba vlozky z
kovu odolné proti prepichnutiu.

Kov: Odolnost’ proti prepichnutiu je
mierne obmedzena tvarom ostrého

predmetu / nebezpecenstvo (napr.
priemer, geometria, ostrost). Na
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zaklade obmedzeni vo vyrobe obuvi
nie je pokryta cela ¢ast’ chodidla
obuvi.

Ugzornenie vyrobcu: Bezpeénostna
obuv s ochranou proti prerezaniu
retazovou pilou podla normy EN
1ISO 17249:2013/AC:2014

100 % ochrana proti prerezaniu
ruéne vedenymi retazovymi pilami
neméze byt s pomocou osobnych
ochrannych prostriedkov zaru¢ena.
Skusenosti ukazali, ze je mozné
vyrobit osobné ochranné prostriedky
tak, aby bol dany uréity stupen
ochrany.

Ochranny u¢inok sa dosiahne
pomocou réznych funkénych
principov, napr.

— skiznutie retaze alebo rezného
nastroja pri kontakte tak, aby sa
material nerozrezal. Tato ochranna
funkcia sa pri gumovych ¢izmach
mdbze ¢asom zhorsit'.

— Vlakna, ktoré po vtiahnuti do
hnacieho kolesa retaze zablokuju
pohyb retaze.

— Brzdenie retaze pomocou vlakien
s vysokou odolnost'ou proti
prerezaniu, ktoré znizuju rychlost’
ret'aze prijmom kinetickej energie.

Casto sa uplatiiuje viac ako jeden z
tychto principov. K dispozicii su tri
triedy ochrany, z ktorych kazda
zodpoveda inému ochrannému
ucinku proti retazovej pile.

— Trieda ochrany 1: rychlost retaze
20 m/s

— Trieda ochrany 2: rychlost’ retaze
24 m/s
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— Trieda ochrany 3: rychlost retaze
28 m/s

Odporuéa sa vybrat topanky podia
stupfa ohrozenia. Je dblezité, aby sa
topanky a nohavice prekryvali.

Okrem toho musi byt' na vonkajsej
strane topanky na dobre viditelnom a
trvalo umiestnenom Stitku s
velkostou minimaine 30 mm
nasledujuci piktogram s uvedenim
triedy ochrany (trieda 1, trieda 2
alebo trieda 3).

)

Z ergonomického hialiska sa pri
vacésine prac a pracovnych

podmienok pouziva trieda ochrany 1.

V8eobecné informacie:
Bezpecnostna obuv s ochranou proti
prerezaniu ru¢ne vedenymi
retaovymi pilami je vhodna iba ako
bezpecénostna obuv pre ¢innosti v
lesnom hospodarstve. Pouzitie nad
ramec tohto uréenia nie je pripustné.
Pomoc pri vybere a pouzivani
bezpeénostnej obuvi poskytuju aj
pravidla DGUV 112-191. V zavislosti
od druhu ma obuv chranitpred
rizikami, ako je vihkostmechanické
pdsobenie v oblasti prstov (naraz a
tlakové sily), prienik predmetov cez
podrazku, poSmyknutie, elektricky
naboj, teplo a chlad.

Obuv poskytuje ochranu uvedenu v
oznaceni obuvi. Podmienky vplyvu a
okolia presahujuce tento rozsah, ako
napr. vy$Sie mechanické sily,
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extrémne ostré predmety, vysoké,
resp. velni nizke teploty alebo vplyv
koncentrovanych kyselin, lGhov
alebo inych chemikalii, méi
obmedzitfunkénostbbuvi a v takom
pripade je potrebné prijatiodatoéné
ochranné opatrenia.

Kde hrozi nebezpecéenstvo prieniku
$picatych predmetov (napr. klince
alebo sklené ¢repiny), musi sa nosit’
produkt s ochranou proti prepichnutiu
s oznacenim S3. Radi vdm poradime
pri vybere obuvi, ktora je pre vas
najvhodnejsia.

ProtiSmykovost'ProtiSmykovost’
bola testovana v laboratrnych
podmienkach podlaoznacenych
parametrov. To v§ak nepredstavuje
absolutnu zaruku bezpecnej choze,
pretoze to zavisi od rézych faktorov
(napr. podlahova krytina,
znecistenia). Odporu¢ame vam
otestovatsystém ,obuv — podlaha —
médium® priamo na mieste.

Bezpecénostna obuv pogﬂa normy
EN ISO 20345:2011 splfa
poziadavku ochrany proti narazu s
pbésobenim energie 200 joulov a
tlakovym zatazenim 15 kN v oblasti
vystuzenej Spice. Toto su zakladné
poziadavky normy EN ISO
20345:2011 a platia ako ochrana
proti padajucim predmetom pre
vyrobky kategorii SB, S1, S1P, S2 a
S3. VysSie sily mézu zvysit' riziko
pomliazdenia prstov.

V takychto pripadoch treba zvazit
alternativne preventivne opatrenia.

Ak maju topanky antistatické
vlastnosti, musia sa
bezpodmieneéne dodrziavat nizSie
uvedené odporuéania:
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Antistaticka obuv by sa mala
pouzivat vtedy, ak je potrebné
minimalizovat’ elektrostatické
nabijanie odvedenim elektrického
naboja tak, aby sa vylucilo
nebezpecenstvo vznietenia, napr.
zapalnych latok a par od iskier, a ak
nie je uplne vylucené
nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom prostrednictvom elektrického
zariadenia alebo ¢asti pod napatim.
Avsak treba poznamenat, ze
antistaticka obuv neméze zarucit’
postacujicu ochranu pred zasahom
elektrickym pradom, pretoze
poskytuje len odpor medzi chodidlom
a podlahou. Ak nie je mozné
nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom uplne vylugit, musia sa prijat’
dalSie opatrenia na zabranenie
tomuto riziku. Tieto opatrenia, ako aj
dalSie nizSie uvedené testy by mali
byt stcast'ou bezného programu na
prevenciu proti nehodam alebo
Urazom na pracovisku.

Skusenosti ukazuju, ze z
antistatickych dévodov by mal mat’
vybojovy tok cez vyrobok elektricky
odpor menej ako 1000 MQ pocas
celej doby Zivotnosti vyrobku.
Hodnota 100 kQ je Specifikovana ako
vyrobku, aby bola zaistena urcita
obmedzena ochrana proti
nebezpecenstvu Urazu elektrickym
prudom alebo iskrenia v pripade, ze
elektrické zariadenie sa pokazi pri
pracach s napatim do 250 V. Nositel
topanok by si v8ak mal byt vedomy,
ze za urcitych podmienok by obuv
nemusela poskytnut' postacujlcu
ochranu, a preto by mal vzdy
uskuto¢nit’ dalSie ochranné
opatrenia.
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Elektricky odpor tohto typu obuvi sa
mdze zna¢ne zmenit’ ohybanim,
znecistenim alebo vihkostou. Tato
obuv nebude splnat’ stanovenu
funkciu pri noseni vo vihkom
prostredi. Preto je nevyhnutné
zabezpecit', aby bol produkt schopny
plnit’ svoju vopred stanovenu funkciu
odvadzania elektrostatického naboja
a tiez poskytovat’ ochranu poc¢as
celej doby zivotnosti. Odporuéa sa,
aby pouil’vqtei uskutoénil testovanie
vyrobku z hladiska elektrického
odporu v mieste pouzivania a tento
test opakoval v pravidelnych a
kratkych intervaloch.

Obuv klasifikacie | moze pri dlh§om
noseni absorbovat vihkost' a vo
vlihkych a mokrych podmienkach
moze byt vodiva. Ak sa obuv nosi v
podmienkach, kde sa material
podrazky kontaminuje, mal by
pouzivatel skontrolovat' elektrické
vlastnosti obuvi pred kazdym
vstupom do nebezpecénej oblasti. Na
miestach, kde sa pouziva antistaticka
obuv, by mal byt odpor podlahy taky,
aby neznehodnocoval ochranu, ktord
obuv poskytuje.

Pri pouzivani obuvi by sa nemali
medzi vnatornu stielku topanky a
chodidlo vkladat’ Ziadne izolaéné
prvky, okrem normalnych ponoziek.
Ak sa medzi vnutornu stielku topanky
a chodidlo pouzivatela vlozi nejaka
vloZzka, musia sa skontrolovat’
elektrické vlastnosti kombinacie
topanka/vlozka.

Vlozky/prisluSenstvo

Bezpecénostna obuv, ktora sa vyraba
a dodéava bez vloziek/prisluSenstva
bola aj testovana v tomto stave a
spifia poziadavky prislugnej platnej
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normy. Pri vymene vlozky si obuv
zachova svoje odskusané ochranné
vlastnosti iba vtedy, ak sa vlozka
vymeni za typovo porovnateini
vloZku vyrobcu obuvi.

Bezpecénostna obuv a pracovna
obuv, ktora sa pouziva ortopedicky,
sa smie pouzivatba s
ortopedickymi vlozkami a
doplnkovymi materialmi, ktoré
schvalil vyrobca.

Dodrziavajte vyrobny pokyn vyrobcu
tykajuci sa ortopedickych zmien.

Pozor: VloZenie neidentickych
vloziek mdze spbsobit'ze
bezpecénostna obuv uz nebude
zodpovedatprisluSnym
poziadavkam normy. Ochranné
vlastnosti mézu bytbbmedzené.

Aj pouzitie prisluSenstva, ako napr.
gamasi alebo protiSmykovych
navlekov, méze narusifunkciu
vyrobku.

Na splosno lahko za nove

Eevlje v obi¢ajnih pogojih nosenja
predvidevamo do 10 let noSenja. Da bi
funkcijo vasih ¢evljev in udobje
nosenja ohranili skozi celotno
Zivljenjsko dobo, jih je treba pravilno
skladisciti. Prosimo upostevajte, da
gre tudi pri neuporabljenih

Cevljih pri skladi§¢enju za proces
staranja. Priporo¢amo, da Eevlje po 12
letih od datuma proizvodnje (glej
oznako na ¢evlju) odstranite.
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Gebruikersinformatie

STIHL leren veiligheidsschoenen

Persoonlijke beschermuitrusting
(PBU)-verordening (EU) 2016/425

Het onderzochte model heeft het
keurmerk CE en voldoet daarmee
aan alle wettelijke voorwaarden die
door de verordening (EU) 2016/425
met betrekking tot de persoonlijke
veiligheid worden vereist. Daardoor
biedt de veiligheid van het product
een hoog stabiliteitsniveau, comfort,
alsmede extra bescherming tegen
wegglijden.

De veiligheidsschoenen met
bescherming tegen sneden door
handbediende kettingzagen voldoen
aan de eisen van de EN ISO
17249:2013/AC:2014 en EN ISO
20345:2011.

De conformiteitsverklaring voor uw
product vindt u onder
www.stihl.com/conformity.

BELANGRIJK: Dezeinformatie moet
wordenoverhandigd aan degene die
de schoenen draagt. Voor het
waarborgen van een zo hoog
mogelijke bescherming encomfortbij
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het gebruik van dit veiligheidsproduct
moet de volgende informatie beslist
in acht worden genomen:

1. Attentie!

Veiligheidsschoenen met
bescherming tegen snijwonden door
handbediende kettingzagen:

Geen enkele veiligheidsuitrusting
kan 100% bescherming bieden tegen
letsel door motorapparaten (zoals
bijv. kettingzaag).

De effectiviteit van de bescherming is
afhankelijk van vele invloeden (zoals
bijv. toerental en het koppel van de
motor, intensiteit en de duur van het
contact met het werktuig etc.).

Deze veiligheidsschoenen zijn geen
alternatief voor een veilige
werktechniek. Onvakkundig gebruik
van het motorapparaat kan leiden tot
ongelukken. Daarom beslist de
veiligheidsvoorschriften van de
betreffende instanties
(arbeidsinspectie e.d.) en de
veiligheidsaanwijzingen in de
handleiding van het gebruikte
motorapparaat in acht nemen.

Elke wijziging aan het product kan de
beschermende werking negatief
beinvloeden. Daarom in geen geval
wijzigingen aan het product
aanbrengen. Een gewijzigd product
onmiddellijk vernietigen.

Wij adviseren het product bij slijtage
te vervangen: bij regelmatig gebruik
(meerdere malen per maand) na
maximaal 2 jaar. Bij incidenteel
gebruik na maximaal 5 jaar (0.a. ook
in verband met de technische
verdere ontwikkeling van het
product). Tenzij het product nog
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voldoet aan de actuele normen en
voorschriften en geen slijtsporen
vertoont die relevant zijn voor de
veiligheid.

2.

Bij het dragen van deze schoenen
moet door het passen de juiste maat
worden gekozen zodat deze perfect
zitten. De op de schoenen gebruikte
sluitsystemen moeten vakkundig
worden gebruikt. Het gebruik van
accessoires die niet zijn
goedgekeurd, zoals bijv. inlegzolen,
kan een negatieve invioed hebben op
de veiligheidsfunctie van de
schoenen.

3.

Om ervoor te zorgen dat de
schoenen hun beschermende
werking ook bij koude en natte
weersomstandigheden behouden en
soepel blijven, moeten de
onderhoudsinstructies in acht
worden genomen:

» De schoenen met een STIHL
schoenonderhoudsmiddel of
leervet impregneren voordat deze
voor het eerst worden gedragen.

* Reinigen van de schoenen na elke
vervuiling. Vastzittend vuil met een
milde zeepoplossing afwassen,
geen scherp of etsend
reinigingsmiddel of een
hogedrukreiniger gebruiken!
Chemicalién of andere
verontreinigingen (bijv. dierlijke
uitwerpselen) kunnen blijvende
structurele schade aan het leer
veroorzaken.
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Natte schoenen langzaam aan de
lucht laten drogen. Belangrijk: niet
op of onder de verwarming of in de
zon plaatsen.

Schoenen regelmatig
schoonmaken, met schoensmeer
insmeren. Belangrijk: Bij gebruik
van te veel onderhoudsmiddelen,
resp. middelen met een te hoog
dierlijk vetpercentage zal de
bestaande waterafstotende
eigenschap van het leer
veranderen in waterabsorberende.

* De schoenen moeten vakkundig
worden vervoerd en opgeslagen,
waar mogelijk in droge ruimten met
goede ventilatie en beschermd
tegen zoninstraling.

4.

Het veiligheidsproduct voor elk
gebruik op goede staat controleren
(bijvoorbeeld profieldiepte van de
zool minimaal 4 mm, optische staat
van het product, staat van de veters/
veterhaken enz.). Bij beschadiging of
wijzigingen het product onmiddellijk
vernietigen.

5.

Het is belangrijk dat de gekozen
schoenen geschikt zijn voor de
gestelde veiligheidseisen en het
betreffende gebruik. De keuze van de
passende schoenen voor het
betreffende gebruik moet op basis
van een grondige analyse van de
mogelijke risico's plaatsvinden. De
dealer kan advies geven bij de keuze.
Dit veiligheidsproductis bedoeld voor
gebruik bij werkzaamheden met
handbediende kettingzagen.
Bescherming tegen andere gevaren
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is niet gegeven (bijvoorbeeld bij
contact met elektrische energie/
stroom, bij werkzaamheden met
doorslijpmachines,
hogedrukreinigers enz.).

6.

Vermijd contact van dit
veiligheidsproduct met puntige of
scherpe voorwerpen (zaagketting,
metalen werktuigen enz.) alsmede
contact met agressieve stoffen zoals
dierlijke uitwerpselen, zuren, olie,
oplosmiddelen, brandstof of iets
dergelijks, om beschadiging van het
materiaal te voorkomen.

Attentie! Als de schoenen tijdens de
werkzaamheden in contact komen
met brandstof, olie, vetten of andere
brandbare en ontvlambare
substanties, deze beslist zoals
voorgeschreven reinigen voordat er
verder wordt gewerkt — brandgevaar!
Ook moet contact met hete
voorwerpen (uitlaatdemper en
dergelijke) en andere
warmtebronnen (open vuur, kachels
en dergelijke) worden vermeden.

7.

Als de schoenen zijn beschadigd,
verkeerd werden gereinigd of als de
vorm is gewijzigd, kan de
aangegeven bescherming niet meer
worden geboden. Om zeker te
kunnen stellen dat de drager blijvend
optimaal is beschermd, moeten de
schoenen direct worden vervangen.

De schoenen zijn voorzien van:
fabrikantnaam, aangemelde
instantie, geldende norm, categorie,
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schoenmaat, productiemaand en -
jaar, typecodering van de fabrikant,
CE-keurmerk.

Betekenis van de categorieén

Aanduiding van de categorie van
veiligheidsschoenen (samenvatting
van EN ISO 20345:2011, tabel 20)

— SB: basiseisen volgens norm (o.a.
teenbeschermkap)

— S1:als SB, met extra gesloten hiel,
antistatisch,
energieopnamevermogen ter
hoogte van de hiel,
brandstofbestendigheid

— 82: als S1, met verhoogde
waterafstotendheid/resistentie van
het schoenbovenmateriaal

— 83: als S2, met een
onpenetreerbare tussenzool en
antislipprofiel

Betekenis van de aanvullende eisen
(symbolen) - (samenvatting van EN
ISO 17249:2013/AC:2014, tabel 1
en EN I1SO 20345:2011, tabel 18)

— P: onpenetreerbare tussenzool

— C: Elektrische
doorgangsweerstand, geleidende
schoenen

— A: Elektrische
doorgangsweerstand,
antistatische schoenen

— I: Elektrisch isolerende schoenen
— HI: Warmte-isolering
— CI: Koude-isolering

— E: Energieopname ter hoogte van
de hiel
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— WR: Waterdichte schoen
— M: Middelvoetschoen
— AN: Enkelbescherming

— WRU: Waterafstotendheid/
resistentie van het
schoenbovenmateriaal

— CR: Snijvastheid (niet tegen
kettingzaagsneden)

— HRO: Verhouding ten opzichte van
contactwarmte loopzool

— FO: Brandstofbestendigheid van
de loopzool

— SRA: Antislip op keramische
tegels/reinigingsmiddel

— SRB: Antislip op staalplaat/
glycerine

— SRC: Antislip op keramische
tegels/reinigingsmiddel en
staalplaat/glycerine

Onpenetreerbare tussenzool - let op!

Houd er rekening mee dat de
onpenetreerbare eigenschap van dit
schoeisel is vastgesteld in het
laboratorium met gebruikmaking van
een gestandaardiseerde testspijker
met een diameter van 4,5 mm en een
kracht van 1100 N. Hogere krachten
of dunnere spijkers kunnen het risico
van een doordringing verhogen. In
dergelijke gevallen moeten
alternatieve, preventieve
maatregelen in aanmerking worden
genomen.

Er worden uitsluitend tussenzolen
van metaal toegepast.

Metaal: De onpenetreerbare
eigenschap wordt minder door de
vorm van het spitse voorwerp /

0456 705 0003 H21



gevaar (bijv. diameter, geometrie,
scherpte) benvloed. Vanwege de
beperkingen in de
schoenenproductie wordt niet het
complete loopvlak van de schoen
beschermd.

Opmerking fabrikant:
Veiligheidsschoenen met
bescherming tegen
kettingzaagsnijwonden volgens EN
1ISO 17249:2013/AC:2014

Een 100% bescherming tegen
snijwonden door handbediende
kettingzagen kan door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting niet
worden gegarandeerd. De ervaring
leert dat het mogelijk is de
persoonlijke veiligheidsuitrusting zo
uit te voeren dat een bepaalde mate
van bescherming wordt verkregen.

De beschermende werking kan door
verschillende werkingsprincipes
worden gerealiseerd, bijv.

— Wegglijden van de ketting of van
het snijgarnituur bij contact, zodat
het materiaal niet wordt
doorgesneden. Deze
beschermende werking kan bij
rubberlaarzen in verloop van tijd
afnemen.

— Vezels die door het contact met het
aandrijfkettingtandwiel het draaien
van de ketting blokkeren.

— Het afremmen van de ketting door
het gebruik van vezels met een
hoge sterkte die de kettingsnelheid
door de afname van de kinetische
energie verlagen.
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Vaak wordt meer dan één van deze
principes toegepast. Er zijn drie
veiligheidsniveaus, die steeds
overeenkomen met een andere
kettingzaagbescherming.

- Veiligheidsniveau 1:
Kettingsnelheid 20 m/s

- Veiligheidsniveau 2:
Kettingsnelheid 24 m/s

— Veiligheidsniveau 3:
Kettingsnelheid 28 m/s

Er wordt geadviseerd de schoenen
aan de hand van het gevaar te
selecteren. Het is belangrijk dat de
schoenen en de broek elkaar
overlappen.

Bovendien moet het volgende
pictogram met vermelding van het
veiligheidsniveau (niveau 1, niveau 2
of niveau 3) op een etiket met een
afmeting van minimaal 30 mm goed
zichtbaar en permanent hechtend
aan de buitenzijde van de schoen
worden aangebracht.

Om ergonomische redenen wordt bij
de meeste werkomgevingen en -
voorwaarden het veiligheidsniveau 1
toegepast.

Algemeen: De veiligheidsschoenen
met bescherming tegen sneden door
handbediende kettingzagen zijn
uitsluitend veiligheidsschoenen voor
bosbouwwerkzaamheden. Een ander
gebruik is niet toegestaan. Ook de
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voorschrift DGUV 112-191 biedt
ondersteuning bij de keuze en het
gebruik van veiligheidsschoenen. De
schoenen moeten afhankelijk van de
uitvoering beschermen tegen vocht,
mechanische inwerking in het
teengedeelte (stoot- en
drukkrachten), binnendringen van
voorwerpen door zolen, uitglijden,
elektrische oplading, warmte en kou.

De schoenen bieden de bescherming
die aangegeven staat in de
aanduiding van de schoenen.
Verdere beinvioedende en
omgevingsvoorwaarden, zoals
bijvoorbeeld hogere mechanische
krachten, extreem scherpe
voorwerpen, hoge resp. zeer lage
temperaturen of de invloed van
geconcentreerde zuren, logen of
andere chemicalién kunnen de
functie van de schoenen
verminderen en moeten er andere
aanvullende
beschermingsmaatregelen worden
genomen.

Waar gevaren met betrekking tot het
penetreren van scherpe voorwerpen
bestaat (bijvoorbeeld spijkers of
glasscherven), moet een product met
een onpenetreerbare zool met de
aanduiding S3 worden gedragen. Wij
adviseren u graag bij de keuze van
de schoen die voor u het meest
geschikt is.

Antislip: De antislipwerking is onder
laboratoriumomstandigheden getest
volgens de aangegeven parameters.
Dat vormt geen absolute garantie
voor veilig lopen, omdat het lopen
afhankelijk is van verschillende
beinvloedingsfactoren (bijv.
vloerbedekking, vervuilingen). Wij
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adviseren voor het systeem “Schoen
- Vloer - Medium” een looptest ter
plaatse.

Veiligheidsschoenen volgens EN ISO
20345:2011 voldoen aan de
energieabsorptie-eis, waarbij een
energiehoeveelheid van 200 joule en
een drukbelasting van 15 kN wordt
uitgeoefend in het bereik van de
teenbeschermkap. Dat zijn de
basiseisen van de EN ISO
20345:2011 en gelden als norm
tegen vallende voorwerpen voor
artikelen uit de categorieén SB, S1,
S1P, S2 en S3. Hogere krachten
kunnen het risico van beknelling van
de tenen verhogen. In dergelijke
gevallen moeten alternatieve,
preventieve maatregelen in
aanmerking worden genomen.

Als de schoenen antistatische
eigenschappen hebben, moeten de
hierna staande adviezen dringend in
acht worden genomen:

Antistatische schoenen moeten
worden gebruikt als de noodzaak
bestaat om een elektrostatische
oplading door het afleiden van de
elektrische lading te reduceren,
zodat ontstekingsgevaar, zoals bijv.
van ontvlambare substanties en
dampen door vonken wordt
uitgesloten en als de kans op een
elektrische schok door een elektrisch
apparaat of door spanningvoerende
delen niet geheel kan worden
uitgesloten. Wij wijzen er echter op
dat antistatische schoenen geen
volwaardige bescherming tegen
elektrische schokken kunnen bieden,
omdat deze alleen een weerstand
tussen de grond en de voet
opbouwen. Als de kans op
elektrische schokken niet geheel kan
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worden uitgesloten moeten verdere
maatregelen ter voorkoming van dit
gevaar worden genomen. Dergelijke
maatregelen en de hierna volgende
controles moeten deel uitmaken van
het routineprogramma ter
voorkoming van ongevallen op de
werkplek.

De ervaring heeft ons geleerd dat
voor antistatische doeleinden de
geleiding door het product
(weerstand) tijdens de gehele
levenscyclus een elektrische
weerstand van minder dan 1000 MQ
moet hebben. Een waarde van 100
kQ wordt als onderste
weerstandsgrens van een nieuw
product gezien, om een beperkte
bescherming tegen gevaarlijke
elektrische schokken of ontstekingen
door een defect aan een elektrisch
apparaat bij werkzaamheden tot zo'n
250 V te garanderen. Er moet echter
ook rekening mee worden gehouden
dat de schoen onder bepaalde
voorwaarden niet voldoende
bescherming biedt, daarom moet de
gebruiker van de schoen altijd extra
veiligheidsmaatregelen nemen.

De elektrische weerstand van dit type
schoen kan door buigen, vervuiling of
vocht worden benvioed. Deze
schoen zal onder natte
omstandigheden niet aan de
veiligheidseisen voldoen. Het is dan
ook nodig ervoor te zorgen dat het
product in staat is zijn voorbestemde
functie voor het afleiden van
elektrische ladingen te kunnen
vervullen en tijdens zijn gebruiksduur
bescherming te bieden. De gebruiker
wordt dan ook geadviseerd zo nodig
ter plekke de elektrische weerstand
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te controleren/testen en vast te
leggen en deze regelmatig met korte
intervallen te herhalen.

Schoenen van de klasse | kunnen bij
een langere draagtijd vocht
absorberen en onder vochtige en
natte omstandigheden geleidend
worden. Als de schoen onder die
omstandigheden wordt gedragen
waarbij het materiaal van de zool
wordt verontreinigd, moet de
gebruiker de elektrische
eigenschappen van deze schoenen
steeds voor het betreden van een
gevaarlijke locatie controleren. Op
plaatsen waarbij antistatische
schoenen worden gedragen, moet de
grondweerstand zo zijn dat de door
de schoen geboden beschermende
werking niet wordt opgeheven.

Bij het gebruik mogen geen
isolerende bestanddelen, met
uitzondering van normale sokken,
tussen de binnenzool van de schoen
en de voet van de drager worden
aangebracht. Als er een inlegzool
tussen de binnenzool van de schoen
en de voet van de drager wordt
gebruikt, moet de verbinding schoen/
inlegzool op zijn elektrische
eigenschappen worden
gecontroleerd.

Inlegzolen/aanbouwdelen

Veiligheidsschoenen die met
inlegzolen/aanbouwdelen worden
geproduceerd en geleverd, zijn in
deze staat gecontroleerd en voldoen
aan de eisen van de betreffende
geldende norm. Bij het vervangen
van de inlegzool behoudt de schoen
alleen zijn geteste
veiligheidseigenschappen als de
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inlegzool door een vergelijkbare
inlegzool van de schoenenfabrikant
wordt vervangen.

Veiligheidsschoenen en
werkschoenen die orthopedisch zijn
gewijzigd, mogen alleen met
orthopedische inlegzolen en
schoenaanpassingsmaterialen
worden gewijzigd die door de
fabrikant zijn toegestaan.

De wijzigingsinstructie van de
fabrikant voor orthopedische
veranderingen moeten worden
nagekomen.

Attentie: het aanbrengen van een
ongelijke inlegzolen kan ertoe leiden
dat de veiligheidsschoen niet meer
aan de eisen van de betreffende
norm voldoet. De beschermende
eigenschappen kunnen worden
beinvloed.

Ook het gebruik van aanbouwdelen,
zoals bijv. beenkappen of klimijzers
kunnen de werking van het product
beinvioeden.

In het algemeen kan voor nieuwe
schoenen onder normale
omstandigheden een gebruiksduur
van 10 jaar worden verondersteld.
Om de functie en het draagcomfort
gedurende de gehele levensduur te
handhaven moeten de schoenen
op de juiste manier worden
bewaard. Let op dat schoenen die
niet gebruikt worden tijdens het
bewaren ook onderhevig zijn aan
veroudering. Wij adviseren

om de schoenen 12 jaar na de
productiedatum (zie merkteken op
de schoen) te verwijderen.
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UHdbopmauma
Ans nonb3oBatens

3awuTHas koxaHasi obysb STIHL

NHavBUAYyanbHble CpeacTBa 3alUThbl
- noctaHosneHue (EC) 2016/425

[laHHasi Mmoaenb nmeeT 3HaKk
TexHu4eckoro koHTponsi CE u, tem
cambIM, yOOBMETBOPSIET BCEM
OCHOBHbLIM MOCTaHOBMEHUIO

(EC) 2016/425 no nu4Hon
6e3onacHoctu. Takum o6pasom,
rapaHTUpyeTCsi BbICOKasi CTeneHb
NPOYHOCTW U yao6cTBa A@HHOMO
n3genus, a Takke 4ONONHUTENbHAs
3aL4MTa OT CKOMBXKEHUS.

3awutHas o6yBb C 3aLMTON OT
nope3oB PYYHbIMU LeNHbIMU Nunamu
B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMM
Hopm EN ISO 17249:2013/AC:2014 n
EN ISO 20345:2011.

CepTudukart cooTBeTCTBUSA
npuobpeTeHHOro BaMun n3genuns
nmeetcsa Ha canTe www.stihl.com/
conformity.

BAXKHO: [JaHHbIi UHOPMAaLMOHHbIA
nMCToK AoskeH ObiTb nepenaH
KaxgoMmy nonesosartenio obysu. Ans
oBecneyeHnss MakcumanbHoW
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cTeneHu 3alumTbl U komdopTa npu
Nonb30BaHUN AiaHHbLIM CPEACTBOM
3awmTbl cnegyet obssarennHo
YHWTLIBATHL CrefyIoLLyio
nHdopmaumio.

1. BHumanwue!

3awmnTHas o6yBb C 3alMTOn OT

nope30B py4YHbIMU LEeNHbIMU NUnamun.

Hwukakne cpeactsa 3alnTbl He
cnoco6Hbl o6ecneunTb abCconoTHY
3aLMTy OT NONyYeHust TpaBM npu
paboTe C MOTOPHLIMU YCTPOMCTBAMM
(Hanpumep, moTonunamm).

CrteneHb a(hheKTUBHOCTYM 3aLUTbl
3aBUCUT OT OYEHb MHOTUX PaKTOpPOB
(Hanpumep, yncna o6opoToB u
KpyTSLLEro MOMeHTa ABuratens,
VWHTEHCUBHOCTU 1
NPOAOIMKUTENBHOCTU KOHTaKTa C
paboynMm MHCTPYMEHTOM U NPOY.).

Ota 3awuTHas obyBb He 3aMeHsieT
coboli 6e3onacHyo TexHUKY paboTbl.
HeHapanexallee ncnonb3oBaHne
MOTOPHOrO YCTPOWCTBa MOXET
NPUBECTMN K HECHACTHBIM CRyYasMm.
MoaTtomy obssaTtenpHo cobniogante
npaeuna TexHukn 6esonacHocTu
COOTBETCTBYOLLMX MHCTaHLMIA (Coto3
npenpuHumaTtene u T.4.) n
ykasaHus no 6esonacHocTu B
MHCTPYKLMKM NO 9KcnnyaTtauum
COOTBETCTBYHOLLEr0 MOTOPHOIO
YyCTPOWCTBA.

JTiobble n3meHeHns nsgenua MoryT
oTpuLaTenbHO Bo3aeicTBoBaTb Ha
ahdekTUBHOCTL 3awuThl. MoaTomy
HW B KOEM CIly4ae He BHOCUTb
N3MeHeHus B usgenue. MlameHéHHoe
n3genue HeMeaneHHo
yTUNN3NpOBaTh.
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Mbl pekomeHayem 3aMeHy nsgenus
BCNeACTBME U3HOca: Npu
perynsipHoM Mcnonb3oBaHUN
(Heckonbko pa3 B MecsL) no
ncTeveHnm makcumym 2 net. Mpu
HeperynsipHOM UCnonb30BaHUM Mo
ncTevyeHnn makcumym 5 net (B Tom
yucne B CBS3W C MoAepHMU3aLuuei
nsgenuin). Hoe pelueHne BO3MOXHO
B CIlyyae, ecnu nsaenue no-
npexHeMy oTBeYaeT AeCTBYOLUM
HOpMaMm ¥ MpeanucaHusm, a Takke
He MMeeT BNMSAIOLWMUX Ha
6e30nacHOCTb NPU3HaKOB U3HOCA.

2.

Mpu nonb3oBaHMKU AaHHOW 06YBbIO
BbIbepuTe, Hanpumep, nyTem
NpVYMepKX Haanexawymin pasmep.
Monb3yiiTecb Hagnexawum obpasom
nmetoLwMmncs Ha obyBu 3acTexkamu.
Mcnonb3oBaHne HepaspeLlueHHbIX
NpUHaAnexHocTen, Hanpumvep,
cTenek MoxeT oTpulaTensHo
NOBNWSATbL Ha 3aLWNTHYIO DYHKLUIO
obyBn.

3.

YUTo6bl 06yBb COXpaHuna ceoe
3alWnTHoe AeiCTBUE OT Xonoaa u
CbIPOCTK, @ TaKKe ocTaBanacb
MSIrKoM, cobniopaiite cneaytoLyme
yKasaHus no yxoay.

« lNepep nepBoli HOCKOWM NponuTanTe
0byBb cpeacTBOM Mo yxody 3a
06yBbio UNKN CpeACcTBOM ANs
CMas3Kn KOXW.

* Ouuwaiite 06yBb NOCNEe KaXaoro
3arpsisHeHus. MpucTasLuyio rpssb
cMoiiTe cnabbiM MblfbHLIM
pacTBOPOM, HE UCMONb3yhTe
oCTpble Unu efkne cpeacTea
OYMCTKN UMW MOIKY BbICOKOTO
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nasnexHua! Xumukatbl v apyrue
3arpsisHeHus (Hanpumep,
9KCKPEMEHTbI XXUBOTHOTO
NPOUCXOXAEHNS) MOTYT Bbl3BaThb
HEBOCCTAHOBUMbIE NOBPEXAEHUS
CTPYKTYpbl 0GYBMU.

Mokpyto 06yBb OCTaBbTe
MeZANeHHO CYLUMTbLCS Ha Bo3adyXe.
BaxHo: He octaBnsiite B
HenocpeacTBEHHOM 6nn3ocTu ot
pagmaTopoB UMK Ha COMHLE.

PerynsipHo BbinonHsAWTe Mepbl NO
yxoay 3a obyBbto. BaxkHo: Mpu

MCNONb30BaHWK CPeACTB Mo yxoay

B 136bITOYHOM KONMUYECTBE UMK C
4Ype3mMepHO BbICOKUM
cofepxaHnem KOMNOHEeHTOB
XWUBOTHOIO NPOUCXOXOEHUA KOXa
TepsieT CBOK BOAOCTONKOCTb.

» lMNepeBo3ute n xpaHute obysb
Hagnexawmm obpasom, no
BO3MOXHOCTU B CYXMX
nomeLLeHNsAX ¢ XopoLuen
BEHTUNSIUMEN 1 3anTON OT
COMNHEYHbIX NyYen.

4.

Mepep kaxAabIM MCMONb30BaHUEM
npoBepbTe OTCYTCTBUE AedeKTOB
3aLUMTHOro n3aenus (Hanpumep,
TOMWMHA NPodUNs NOAOLBbI
MUHUMYM 4 MM, BU3yarnbHoe
COCTOSIHNE U3[eNns, COXPaHHOCTb
LLIHYPKOB/KPIOYKOB 1 npoy.). Mpun
HanM4umn nospexaeHnin nméo
13MeHeHwul npucnocobnexne
cnepyeT HesaMeanuTenbHO
yTUnu3npoBaThb.
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5.

BaxHo, 4Tobbl BbIGpaHHasi 0byBb
COOTBETCTBOBANa NOCTaBMNEHHbIM
TpeboBaHMAM 1 KOHKPETHOMY
HasHayeHuto. BeiGop noaxoasien
06yBYW AN COOTBETCTBYIOLLEr0
NPUMEHEHNS AOMKeEH
OCYLLeCTBNATLCA, UCX0As 13
TLWATENbHOro aHann3a BO3MOXHbIX
puickoB. MNpoaaBLbl-KOHCYNbTaHTbI
MOryT oka3aTb MOMOLLb NpK BbliGope.
[aHHoe 3awuTHOE nsgenve
npeAHa3HayYeHo A4S BbINOMHEHUS
paboT C pyYHbIMW MOTOMMUMAMM.
3awuTta oT Apyrnx onacHocTen He
obecneunBaeTcs (Hanpumep, nNpu
KOHTaKTe C aNeKTpoaHepruen /
TOKOM, Npu paboTe ¢ abpasnBHO-
OTpEe3HbIMU yCTPOCTBAMM, MOMKaMm
BbICOKOrO JaBreHune u npoy.)

6.

Yrto6bl NnpenoTBpaTUTL
noBpexaeHvwe matepuana, He
fonyckaiiTe KOHTakTa AaHHOro
3aLYMTHOrO U3AENNUS C OCTPLIMU UIN
OCTPOKOHEYHbIMU NpeaMeTamu
(uenbto MOTOONWMbI,
MeTannM4eckuMmn UHCTpyMeHTaMu n
npou.), a TaKkke KOHTaKTa ¢
arpeccuBHbIMU BeLL,eCTBAMU, TaKUMK
KaK 9KCKPEMEHTbI KUBOTHbIX,
TOMMMBO W MPOY.

BHumanme! Ecnu 06yBb BO Bpems
paboTbl 3arpsisHEHO

TOonnMBOM, Macsiom, CMa3KoW unm
OPYTYIMU TOPIOYUMA U
BOCMNaMeHSIOLWUMUCS BeLecTBamm,
nepea NPoAoIXeHNeM paboTel ee
obs3aTensbHo cnegyet O4YUCTUTL B
COOTBETCTBUM C NpeAnMcaHnsaMmn —
onacHocTb Bosropanus! V3beraite
KOHTaKTa C ropavymmu npegmetamum
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(rNyWwmTensMn v T. n.) 1 apyrumm
MCTOYHMKaMu Tenna (OTKPbITLIM
OrHEM, KaMUHaMM 1 NPou.).

7.

Ecnun obyBb noBpexaeHa,
HENpPaBMIbHO OYULLEHA MUK
n3MeHuna ceoto opmy, ykazaHHas
3awuTa Gonblue He
obecneunBaetcs. YTob6bl U B
nanbHeiiem obecneynTb
ONTUManbHYI0 3awuTy
nonb3oBarensi, 06yBb HYXXHO
HEMe[NIEHHO 3aMEHUTb.

O6yBb MMeeT crneayoLLyo
MapKUpOBKY: M3roToBUTENb,
yMNONIHOMOY€EHHasi opraHu3auus,
OeicTByOLLNE HOPMbI, KaTeropus,
pa3mep obyBu, MecsL 1 rog,
BbIMycka, TMNoBoe o603HaveHne
nsrotosutens, aHak CE.

3HaueHue kaTeropuii

O603Ha4YeHne KaTeropuin 3aLmMTHoOM
obyBu (Bblaepxka n3
EN ISO 20345:2011, Tabnuua 20)

— SB: ocHOBHble Tpe6oBaHus
cornacHo Hopmam (B TOM yucne,
Haknagka gnst 3aluThbl nanbLes)

— 81: kak SB, gononHutensHo
3aKpbITast NATOYHas o6nacTb,
aHTMCTaTHKa, SHEPTOEMKOCTb B
NSITOYHOW 06nacTu, CTOMKOCTb
npoTMB TONnuBea

— 82: kak S1, 4ONONHUTENBHO
TpeboBaHus Kk
BOZAOMPOHWLIAEMOCTU U
TMrPOCKOMUYHOCTU BEPXHEN YacTh
obysu
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— 83: kak S2, oNoNHUTENBHO
CTOWMKOCTb/NPOYHOCTb MOAOLLBLI HA
npokon, npocunbHas nogowsa

3HaueHune OoNONHUTENbHBIX
TpeboBaHwuii (CMMBONOB) -
(Bblaepxka n3 EN 1ISO
17249:2013/AC:2014, Tabnuua 1 m
EN ISO 20345:2011, Tabnuua 18)

- P: NMPOYHOCTb NOAOLUBbLI HA MPOKON

— C: aneKkTpu4eckoe NpoxoaHoe
COMpoTWBREHWE, NPoBOANMAS
o6yBb

— A: anekTpuyeckoe NpoxoaHoe
COMpOTUBIIEHWE, aHTUCTaTUYecKas
obyBb

— |: anekTpuyeckue nsonupyouias
ob6yBb

— HI: Tennonsonsaums
— Cl: xonoaunbHas nsonauyums

— E: aHeproemkocTb B NSITOYHOWA
obnactu

— WR: BogoHenpoHuyaemas obyBb
— M: 3awWuTa cepeamnHbl CTOMbI

— AN: 3aumTa roneHocTonHoro
cyctasa

— WRU: BogonpoHuyaemMocTb u
rMrpoCKONUYHOCTb BEPXHel YacTu
obyBu

— CR: cToKOCTb K Mopesam (He k
nopesam LenHbIMy nunamm)

— HRO: peakuusi Ha KOHTaKTHOE
TENNo NOAOLBLI

— FO: cTolikocTb NoaoLwBsl K
OeuicTBuo Tonnuea
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— SRA: conpoTtuBneHune
CKOMNbXEHWI0 Ha KepaMn4ecKown
NNUTKE / OYUCTHBIX CPEACTBAX

— SRB: conpoTusreHue
CKOMNbXEHWI0 Ha cTanbHoOW nnuTe /
rnuuepuHe

— SRC: conpoTuBneHune
CKOJbXXEHMIO Ha KEPaMUY4eCcKoi
nNnuTKe / OYUCTHBIX CPeacTBax u
CTanbHOWN NnTe / OYNCTHBIX
cpeacTBax

MpoYHOCTL NOAOLWBLI HA NPOKON —
BHUMaHue!

MpvMuTE BO BHUMaHMWE, YTO
NPOYHOCTb NOAOLUBLI HA NPOKON
onpegenanack AnA AaHHou o6ysu B
nabopaTopHbIX YCNOBUAX C
MCMnonb3oBaHWeM cTaHfapTHON
KOHTPOIbHOW MUrpbl AMaMeTpOM

4,5 mm ¢ ycunvem 1100 H. Mpu
6onee BbICOKMX ycunusix unv 6onee
TOHKOW Urne onacHocTb Npokona
yBenuumeaeTcsl. B nogobHbIx
cnyyasix AOMKHbI ObITb NPeanpUHATSI
anbTepHaTVBHbIE MPEBEHTUBHbIE
Mepbl.

McnonbaytoTcs Tonbko
YNPOYHSIOLLME NOAOLLBY
MeTannMyeckme BCTaBKM.

MeTtann ®opma ocTporo npegmeTa
(Hanpumep, AMameTp, reomMeTpus,
OCTpOTa) B Manov cTeneHun Bnuset
Ha NPOYHOCTb NOAOLUBbI HA NPOKO.
BcrnencTtBue TEXHOMOMMYECKUX
orpaHuyeHuin Npu NPou3BOACTBE
o6yBM 3alumLieHa He Bcs paboyas
NOBEPXHOCTb MOAOLLBHI.
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WHdopmanus nsrotosutens
3awmrHas o6yBb G 3aluUTol oT
Nope30B LENHOWN NUMOiA cornacHo
EN ISO 17249:2013/AC:2014

NHavBuayansbHble cpeacTsa 3aluThbl
He moryT o6ecneuntb 100%-Hyto
3aLMTy OT NMOPE3OB PYyYHLIMU
uenHeiMy nunamu. OnbIT
nokasbIiBaeT, YTo 3a cyeT
KOHCTPYKLUUW UHANBUAYaNbHbBIX
CPEeAcCTB 3aLuTbl MOXET GbiTb
obecneyeHa onpegeneHHas cteneHb
3aWmnThI.

3awunTHoE AeiicTBME MOXKET OblTb
OOCTUTHYTO 3@ CYET PasfinyHbIX
bYHKLMOHANbHbIX MPUHLMMNOB, B TOM
yucne ykasaHHbIX HUXe.

- Cockanb3abliBaHve Lenu unm
pexyLero UHCTpyMeHTa npu
KOHTaKTe, B pesynbTaTe 4ero
maTepuan He paspesaetcs. JTa
3alMTHanA YHKLUS CO BpEMEHEM
MOXET YXYALUTHCS Y PE3UHOBbLIX
canor.

— BonokHa, 6nokupyiowue
OBWXKeHVe Lenu npu 3aTtarnBaHnm
B NPUBOAHYIO 3BE304KY Lienu.

— TopmoxeHue uenu 3a cyeT
MCMNONb30BaHNA BONIOKOH C
BbICOKOI MPOYHOCTBIO Ha paspes,
CHMXaMLLMX CKOPOCTb Lienu 3a
CYET MOrMNOLEHNA KUHETUYECKON
3Hepruum.

YacTo ucnonb3yTcst HECKONbKO U3
3TUX NpUHUMNOB. MimetoTcsa Tpu
YPOBHS 3aLLUTbI, K&XAbIN 13 KOTOPbIX
COOTBETCTBYET onpeAereHHoOMy
3aLMTHOMY AENCTBUIO LIeMHOW NUnbI.
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— YpoBeHb 3aWwunTbl 1: CKOPOCTb
uenun 20 m/c

— YpoBeHb 3aluThl 2: CKOPOCTb
uenun 24 m/c

— YpoBeHb 3awwmThl 3: CKOPOCTb
uenu 28 m/c

PekomeHpayeTcs BbiGpaTh 00yBb B
COOTBETCTBUW C ONACHOCTbIO.
BaxHo, 4ToGbl Gptokn nepekpbiBanu
C Hanyckom obyBb.

[lononHWTEenbHO Ha aTUKeTKe
pa3amepom MmuHumMym 30 MM AOMKHA
MMeTbCA crieaytoLias nIMKTorpaMmma c
yKkasaHVeM YpOBHS 3aLuThl (YPOBEHb
1, 2 unn 3) Ha BUAHOM MecTe U C
NPOYHbIM KPEMNIIEHNEM C HaPYXHOM
CTOPOHbI 06yBM.

)

Mo aproHoMn4eckum npuymHam B
6onbLmHCTBE pabounx u
NPON3BOACTBEHHBIX YCIIOBUI
ncnonb3yeTcs ypoBeHb 3alyunThbl 1.

O6was nHdopmaumsa 3awmTHas
06yBb C 3alUMTO OT NOpPe30B
PYYHBIMU LieNHbIMW NUunamm
npeacTaBnsieT coboii 3awnTHyO
06yBb TOMbKO Ans
NecoxXo3sCTBEHHbIX paboT. [Jpyroe
npUMeHeHne He AonyckaeTcs.
BcnomoraTenbHas nuHdopmauus ans
BblGOpa M CNONb30BaHNA 3aLYUTHOW
0byBW coaepXnTCa Takxe B
MHCTpykyun DGUV 112-191. B
3aBUCUMOCTU OT MoAndUKaLun
06yBb JOMKHA 3alMLLaTh OT TaKUX
onacHocTel, Kak Bnara,
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MexaHu4yeckue BO3AeNCTBUS B
obnactv nanbues (yaapbl 1 cusbl
cXaTus), NPOHUKHOBEHMWE NPeaMeToB
Yepes NoAoLLBY, CKOMbXeHUe,
anekTpuyeckue 3apsiabl, TEMO U
xornog.

O6yBb obecneunBaeT 3aluTy,
yKasaHHy'o Ha ee MapkupoBke. Mpu
BbIXOASALUMX 3@ yKa3aHHble npeaensl
BO3AENCTBUSIX U OKPYXXatOLLMX
ycrnoBusx, Hanpvmep, npu 6onee
BbICOKMX MEXaHUYECKNX YCUNUSX,
OYeHb OCTpbIX NpeaMeTax,
3KCTPEManbHO BbICOKUX UMW HU3KMX
TemnepaTypax, a Takxke npu
BO3AENCTBUUN KOHLEHTPUPOBAHHbIX
KWUCNOT, Wenoyen n apyrux
XUMUKaTOB BO3MOXHO YXyALLEeHWe
dyHKUMA 06yBU, N Heobxoanmo
NpeanpyHATL AONOMHUTENbHbIE
3aLMTHbIE MepbI.

Mpw Hannyum onacHocTen,
CBSI3@HHbIX C MPOKOMOM NOAOLLBbI
OCTpbIMM NpeAMeTaMu (Hanpumep,
urnamy uny ockoskamm ctekna)
Heo6X0aUMO HOCUTb U3Oenue ¢
KIlaccoM NpPOYHOCTM Ha npokon S3.
MbI ¢ ynoBonbcTBnem
NMPOKOHCYNbTUPYeM Bac Ans BbiGopa
Hanbonee nopxoasieri obysu.

ConpoTuBneHne CKOMbXEHWIo
ConpoTnBREeHNe CKOMNbXEHUIo
ucnbiTaHo B nabopaTopHbIX
YCIOBUSAX COrnacHo 0603HaYeHHbIM
napameTtpam. 3To He JaeT
abCcontoTHY0 rapaHTuio ans
6€30MacHOCTN XOXAEHUS, TaK Kak
3TO 3aBMCUT OT Pa3NnYHbIX
dakTopoB BNUSAHUA (Hanpumep,
NOKpbITUSI Nona, 3arpsisHeHunin). Mol
pekoMeHayeM Ha MecTe UcnbiTaTbh
HoweHne obyBM B KOHKPETHOW
cucteme «obyBb-non-cpeaanr.
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3awuTHas obyBb cornacHo

EN ISO 20345:2011
yaoBneTBopsieT TpeGoBaHUSIM Npu
yAapHOWi Harpyske ¢ Bo3gencTBuemM
aHeprumn 200 [x n Harpy3ke
naBneHuem 15 kH B obnactu
Haknagkv Ans 3awuTbl NanbLes.
370 OCHOBHble TpeboBaHWsA HOPM
EN ISO 20345:2011 B kauecTBe
3aWunTbl OT NagarwLwmx npeaMeToB
Ansa nspgenuii kateropum SB, S1,
S1P, S2 n S3. Npu Gonee
3HAYUTENbBHBIX YCUIUAX
NnoBbILIAETCS PUCK CAaBMUBAHUS
nanbues Horu. B nogo6HbIx
cny4asix JOMKHbl ObITb
npeanpuHSATLl anbTepHaTUBHbIE
NPeBEHTUBHbIE MEPbI.

Ecnm oByBb MeET aHTUCTaTUHeCkVe
CBOWCTBA, HACTOAITENbHO
pekomeHAayeTcs cobnioaath
npuBeAeHHbIe HUXE YKa3aHUs.

AHTUCTaTMYecKyto 06yBb crnegyeT
ncnone3oBatb, ecnu Tpebyetcs
YMeHbLUNTbL NyTeM oTBOAA
AneKTpocTaTU4eckuii 3apsia, Y4Toobb
VCKMIOYNTb ONacHOCTb BO3ropaHus,
Hanpumep, ropoymx BeLwecTs 1
napoB nofJ BO34eNCTBUEM UCKP, U
ecnv onacHoCTb yAapa TOKOM Ha
3N1eKTPUYECKOM YCTPONCTBE UMK
TOKOBEAYLLMX YaCTSIX HE MOMHOCTbIO
ucknoyeHa. Heobxoaumo, ogHako,
OTMETUTb, YTO aHTUCTaTUYeckas
obyBb He MoxeT obecneynTb
[0CTaToOYHYI0 3aluTy OT yaapa
TOKOM, TaK Kak oHa nuwb obpasyeT
COMpPOTUBNEHUE MEXAY MOJIOM U
Horow. Ecnu onacHocTb yaapa
TOKOM HE MOXeT OblTb MONHOCTbIO
UCKMIOYEHA, JOMKHbI BbITb
npeanpuHATLI AONOMHUTENbHbIE
Mepbl ANs NpeAoTBpaLleHns 3Ton
onacHocTu. MNogo6Hbie Mepbl U
yKa3aHHble HUXe UCMbITaHUs
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LOMKHbI ABNSATLCSA YaCTbo NNAHOBOM
nporpammbl Mo NPEfOTBPALLEHNIO
HecuyacTHbIX CryyaeB Ha paboyem
mecTe.

OnbIT Nnokasan, 4Yto Ans
aHTUCTaTUYECKUX Lienei
npoxoasiias Yepes usgenve nNUHNUA
TOKa B TEYEHWNE BCEro CpokKa CryKbbl
n3genvs 4omKHa UMeTb
conpoTtuBnexue 1000 MOwm. ns
HOBOrO M34enusi AOMKHO ObITb
rapaHTMpOBaHO CONPOTUBNEHME HE
meHee 100 kOm, 4TOGbI 06ecne4nTb
OrpaHWYEHHYI0 3aLMTy OT OMacHbIX
yOapoB TOKOM WU BO3ropaHus
BCneacTBue gedekra
3MeKTPMYEeCcKoro ycTporcTaa npu
paboTax ¢ HanpsixeHuem go 250 B.
CnepyeT, ofHako, UMeTb B BUAY, 4YTO
npu onpeaeneHHbIX ycrnoBusix obyBb
obecneunBaeT HEAOCTATOUHYO
3aLuTy, ¥ NO3TOMY Monb3oBaTernb
00yBK Bcerga AomkeH npeanpuHaTb
[OOMNOMHUTENbHbIE 3aLUTHBIE MEpbI.

AnekTpuyeckoe conpoTUBneEHNe
AaHHOro Tuna obyBu mMoxeT
3HaAYNTENbHO N3MEHSATLCS Npu
nsrnbe, sarpsasHeHun unu nare. 91a
00yBb He BbINOMNHAET
npeaHasHayeHHyto ans Hee
YHKLMIO NP HOLLEHWUW BO BNAXHOWN
cpege. Moatomy Heobxoammo
obecneuntb, 4TobLI U3AENNE MOrno
BbINOSIHSATL NpeAHa3HauYeHHyo Ans
Hero cyHKLMIO O0TBOAA
3MeKTPUYECKNX 3apsaoB U1
NpeaoCcTaBnsno 3aluTy B Te4eHne
ero cpoka cnyxo6bl. [Moatomy
nonb3oBaTento pekomMmeHayeTcs npu
Heo6X0ANMOCTU NMPOBECTUN NPOBEPKY
3NEeKTPUYECKOro COMPOTUBIEHUS B
MecTe aKCnyaTauum n noBTOpsiThL ee
perynsipHo Yepes KopoTkue
NPOMEXYTKN BPEMEHM.
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O6yBb knacca | nocne AnuTensHomn
HOCKM MOXeT abcop6upoBsaTb Bnary
M NMPOBOAMUTb TOK B MOKPOW U
BnaxHown cpeae. Npun HoweHun
0o6yBM B YCNOBUSAX, NMPU KOTOPbIX
NPOUCXOAUT 3arpsisHeHne
maTtepuana noaoLUBbl,
nonb3oBaTento HeobxoANMO Kaxablii
pas nepepn 3axo40OM B ONACHYO 30HY
NpoBepATb 3neKTpuyeckoe
conpoTtuBneHue obysu. B 3oHax, roe
HOCAT aHTUCTaTUYeckyto 0byBb,
COMPOTUBIIEHWE Nona A0KHO BbiTh
Takum, 4Tobbl obecneymBaemas
00yBblo 3aWwuTHas MyHKUMSA He
aHHynupoBanacs.

Mpu nonb3oBaHuK 06yBbIO MeXay
BHYTPeHHel nogoLwsoii obysu n
HOrol nonb3oBaTens He AOMKHbI
HaxoAnTbCA N3onupyoLme
mMaTepuvanbl 3a UCKIYeHneM
06bI4HbIX HOCKOB. Ecnin mexay
BHYTpPEHHel noaoLwBor obyBsu 1
HOroW nonb3oBaTenst HaxoAuTCs
cTenbka, Heo6x04MMO NPOBEPUTL
aneKTpuYecKkme xapakTepucTukm
o6yBM BMECTE CO CTENMbKOW.

CTenbku/ MOHTUPYEMbIE YacTh

BawwTHas obyBb, U3roTaBnnBaemas
1 nocTaBnsiemMasi BMecTe co
cTenbkamu / MOHTUPYEeMbIMU
YacTaMK, fOMmKHa GblTb UCMbITaHa B
9TOM COCTOSIHAM U B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHNAMMN AeNCTBYOLNX HOPM.
Mpwu 3ameHe cTenbku 06yBb
COXpaHsieT CBOW MPOBEPEHHbIE
3allUTHbIE CBOWCTBA TOJbKO Npu
YCNOBWU, YTO CTerNbKa 3aMeHsieTcst
MAEHTUYHON NO KOHCTPYKLMK
CTenbKOW M3rotoBmTeEns obyBu.

3awmnTHyto 1 pabouyto obyBb,
noanexaltlyto optoneanyeckum
M3MEHEHWsIM, paspeluaeTcs
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nepeoﬁopy,qoaaTb TONbKO C
ncnonb3oBaHnemM optonegn4yecknx
cTenek u OGyBHbIX OTAENOYHbIX
mMaTtepuanos, 4onyLWeHHbIX
n3roTosuTenem.

Mpu opTONEeaNYECKUX U3MEHEHUAX
cnefyinTe COOTBETCTBYHOLLMM
yKasaHusM U3roToBUTENS.

BHumaHwue: MNprumeHeHune He
MOEHTUYHBIX MO KOHCTPYKL UK CTenek
MOXeT NPUBECTU K TOMY, YTO
3awmTHas obyBb Gonblue He GyaeT
YAOBNETBOPSITE COOTBETCTBYIOLLUM
HOpPMaTUBHbLIM TpebGoBaHUSM.
BO3MOXHO yXyAlUueHWe 3awmUTHbIX
CBOWCTB.

MoHTUpyeMble YacTu, Hanpumep,
reTpbl UNM MOHTEPCKUE KOTTW Takxe
MOTYT YXYALWUTb OYHKLUIO U3[enus.

Kak npaBuno, B HopMarnbHbIX
ycnoBusix npeanonaraemas
NPOAOMKUTENBHOCTb HOLLEHUS
HoBoOI 0b6yBYK cocTaBnseT okono 10
net. ins coxpaHeHnsa yHKLUm
Baluei obyBu 1 komgopTta
HOLUEHWS Ha NPOTSHKEHUN BCEro
cpoka cnyx6bl ee Heobxogumo
XpaHWUTb NpaBuIbHO. MOMHUTE, YTO
Heucnonb3yemasi 06yBb Takxe
nofBepXeHa npoLeccy cTapeHus
BO BpeMs XpaHeHus. PekomeHayem
cnucelBaTb 06YBb MO NUcTEHEeHUN 12
neT ¢ AaTbl U3roTOBNEHNS (CM.
MapKMpOBKY Ha 06yBw).
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Informacija lietotajiem

STIHL aizsargapavi no adas

Individualie aizsardzibas lidzekli
(IAL) - (ES) vadhinija 2016/425.

Sim modelim ir CE mark&jums un
lidz ar to tas atbilst visam (ES)
vadlinija 2016/425 prasibam
attieciba uz individualo dro$ibu. Tas
nozimé, ka $§1 izstradajuma drosibai
piemit augsts stabilitates limenis,
tas ir érti lietojams, ka ari nodroSina

papildu aizsardzibu pret izslidé$anu.

Drosibas apavi aizsardzibai pret
sagrie$anos ar rokas kézu zagiem
atbilst standartu EN ISO
17249:2013/AC:2014 un EN ISO
20345:2011 prasibam.

Sava razojuma atbilstibas

deklaraciju mekléjiet vietné

www.stihl.com/conformity.
SVARIGI: & informacija jaizsniedz
katram apavu valkatajam. Lai
nodro3inatu péc iesp&jas augstaku
aizsardzibu un droSibas
izstradajuma lietoSanas értumu, ir
obligati jaievero talak sniegta
informacija.

1. Uzmanibu!

Drosibas apavi aizsardzibai pret
sagrieSanos ar rokas kézu zagiem
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Aizsardzibas aprikojums nevar
nodrosinat absolutu aizsardzibu pret
motorizétu iericu (pieméram,
motorzagu) raditam traumam.

Aizsardzibas efektivitate ir atkariga
no |oti daudziem faktoriem
(pieméram, motora rotacijas atruma
un griezes momenta, saskares ar
darba instrumentu intensitates un
ilguma utt.).

Sis aizsargapavi neaizstaj darba
dro$ibas tehniku. Nepareiza
motorizétas ierices lietoSana var
izraisit negadijumus. Tapéc noteikti
ievérojiet attiecigo institaciju
(arodbiedribu u.c.) droSibas
noteikumus un izmantotas
motorizétas ierices lietoSanas
instrukcija ietvertos droSibas
noradijumus.

Jebkada izstradajuma parveidoSana
var negativi ietekmét ta aizsardzibas
efektivitati. Tapéc nekada gadijuma
neparveidojiet izstradajumu.
Parveidotu izstradajumu
nekaveéjoties utilizejiet.

Nodiluma dé| izstradajumu ieteicams
nomainit: regulari lietojot (vairakas
reizes ménesi) ne vélak ka péc

2 gadiem. Izmantojot neregulari, ne
vélak ka péc 5 gadiem (tostarp
sakara ar izstradajumu attistibu
tehniska progresa ietvaros). Ja vien
razojums vél atbilst speka esoSajiem
standartiem un noteikumiem un tam
nav nekadu drosibu ietekmé&josu
nodiluma pédu.

2.

So apavu valkatajam, pieméram, ar
pielaiko$anas palidzibu, janodrosina,
lai tie derétu nevainojami. Apavu
aizdares sistéma jalieto atbilstigi
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noradijumiem. Papildu nesertificétu
piederumu, pieméram, ieliekamu
zoli8u, lietoSana var negativi
ietekmét apavu nodroSinatas
aizsardzibas funkcijas.

3.

Lai apavi art turpmak nodrosinatu
aizsardzibu pret aukstumu un
slapjumu un paliktu €rti un miksti,
jaievéro zemak dotie noradijumi par
to kopsanu.

* Pirms uzsakt valkasanu, apavi
jaimpregné ar apavu kopSanas
lidzekli vai adas izstradajumiem
paredzétu krému.

Apavi janotira vienmér, kad tie ir
netiri. Piekaltusi netirumi
janomazga ar maigu ziepju
$kidumu, nedrikst lietot asus vai
kodigus firisanas lidzeklus vai
augstspiediena tiri$anas iekartas!
Kimikalijas vai citi netirumi
(pieméram, dzivnieku sekréts) var
izraisit paliekoSas adas struktira
izmainas.

Ja apavi ir slapji, tiem jalauj I€ni
izzat tikai ar gaisa palidzibu.
Svarigi: Nedrikst novietot tiesi pie
apkures elementiem vai saulé.

Apavi regulari jakopj. Svarigi: Ja
lieto parak daudz kop$anas
lidzekla vai lidzeklim piemit parak
augsts dzivnieku izcelsmes
taukvielu saturs, apaviem
piemito$a Gdensnecaurlaidiba tiek
parveérsta pretéja efekta.

Transportéjiet un glabajiet apavus
atbilstosi noteikumiem péc
iespéjas sausas telpas ar labu
ventilaciju un aizsargatus pret
saules stariem.
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4.

Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai aizsardzibas
izstradajums ir nevainojama stavoklt
(pieméram, zoles profils vismaz 4
mm, razojuma vizualais stavoklis,
kurpju auklu/aku izturiba u.t.t.). Ja
izstradajums ir bojats vai parveidots,
nekavéjoties utilizéjiet to.

5.

Ir svarigi, lai izvélétie apavi atbilstu
izvirzitajam dros§ibas prasibam un
konkrétajam lietoSanas mérkim.
LietoSanas mérkim atbilstigu apavu
izvéle jaizdara, par pamatu nemot
vispusigu iespéjamo risku analizi. Ar
konsultacijam var palidzét ari
specializéta veikala darbinieki. Sis
droSibas izstradajums ir paredzéts
lieto$anai, stradajot ar rokas vadibas
motorzagiem. Tas nenodrosina
aizsardzibu pret cita veida
apdraudéjumu (pieméram,
elektroSoku, saskaroties ar zem
sprieguma eso$am / stravu vadoSam
dalam, stradajot ar slipéSanas un
grieSanas iekartam, augstspiediena
firiSanas iekartam u.t.t.).

6.

Lai pasargatu materialu no
bojajumiem, nepielaujiet §1 drosibas
izstradajuma saskari ar smailiem vai
asiem priek§metiem (motorzaga
kédi, metala instrumentiem u.t.t.), ka
ari tadam agresivam vielam ka
dzivnieku ekskrementiem, skabém,
ellu, Skidinatajiem, degvielu u.tml.
Uzmanibu! Ja apavi darba laika tiek
samérceéti degviela, ella, taukvielas
vai citas degosas un/vai
uzliesmojosas vielas, tie vispirms
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obligati janotira aprakstitaja veida, un
tikai péc tam drikst turpinat darbu -
aizdegSanas risks! Tapat nepielaujiet
saskari ar karstiem priekSmetiem
(klusinatajiem u.tml.) un citiem
siltuma avotiem (atklatu liesmu,
krasnim u.tml.).

7.

Ja apavi ir bojati, nav pareizi tiriti vai
mainijusies to forma, paredzéta
aizsardziba vairs netiek nodroSinata.
Lai valkatajam joprojam garantétu
optimalu drosibu, apavi nekavéjoties
janomaina.

Apavu markéjuma ir ietverta $ada
informacija: razotajs, apstiprinatas
iestades, pielietotais standarts,
kategorija, apavu izmérs,
izgatavo$anas ménesis un gads,
razotaja tipa apzimé&jums, CE
markéjums.

Kategoriju nozime

Drosibas apavu kategoriju
apziméjumi (izraksts no
EN ISO 20345:2011, 20. tabulas)

— SB: pamatprasibas saskana ar
standartu (tostarp purngala
aizsargs)

— 81: ka SB, papéza zonas ar
papildu aizsardzibu, antistatika,
energijas uznemsanas spéja
papéza zona, izturiba pret degvielu

— 82: ka S1, papildu prasibas
attieciba uz tdenscaurlaidibu un
apavu virspuses udens
uzsikSanas spéju
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- 83: ka S2, papildu aizsardziba pret
caurdurSanu/pretestiba, profiléta
pazole

Papildu prasibu apzimé&jumu
(simbolu) nozime - (izraksts no
EN ISO 17249:2013/AC:2014, 1.
tabulas un EN ISO 20345:2011,
18. tabulas)

— P: aizsardziba pret pazoles
bojajumiem

— C: elektriskas caurlaidibas
pretestiba, apavi ar vaditspéju

— A: elektriskas caurlaidibas
pretestiba, antistatiski apavi

— I: elektriski izoléti apavi
— HI: siltumizolacija
— CI: aukstuma izolacija

— E: energijas uznems$anas spéja
pap€za zona

— WR: Gdensnecaurlaidigi apavi
— M: vidéja detala
— AN: potiSu aizsargs

— WRU: Gdenscaurlaidiba un apavu
virspuses Udens uzsik$anas spéja

— CR: izturiba pret sagrieSanu (ne
pret motorzagu griezieniem)

— HRO: pazoles reakcija uz saskari
ar karstumu

— FO: pazoles izturiba pret degvielu

— SRA: aizsardziba pret paslidéSanu
uz keramikas flizém / findanas
lidzekliem

— SRB: aizsardziba pret paslidéSanu
uz térauda plaksném / glicerina
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— SRC: aizsardziba pret paslidéSanu
uz keramikas flizém / tiriSanas
lidzekliem un térauda plaksném /
glicerina

Aizsardziba pret caurdur3anu -
Uzmantbu!

Ladzu, nemiet véra, ka $o apavu
aizsardziba pret caurdurSanu ir
noteikta laboratorija, izmantojot
trulu parbaudes naglu ar diametru
4,5 mm un pieliekot spéku 1100 N.
Lielaku spéku vai tievaku naglu
gadijuma caurdur$anas risks var
palielinaties. Sados gadijumos
jaapsver nepiecieSamiba veikt
alternativus profilakses pasakumus.

Tiek izmantoti tikai metala
caurdur$anas aizsardzibas ieliktni.

Metals: aizsardzibu pret
caurdurSanu mazak ietekmé smaila
priek8meta forma / risks (pieméram,
diametrs, forma, asums). Apavu
razoSanas jomas ierobezojumu dél
netiek parklata visa apavu atbalsta
virsma.

RaZotaja noradijums: dro$ibas
apavi ar aizsardzibu pret
sagrieSanos ar kédes zagi saskana
ar EN ISO 17249:2013/AC:2014

Individualie aizsarglidzekli nespéj
nodros$inat simtprocentigu
aizsardzibu pret sagrie$anos ar
manuali vadamiem kédes zagiem.
Tomeér pieredze liecina, ka ir
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iespéjams izstradat tadus
aizsardzibas lidzeklus, kas garanté
zinamu droSibas pakapi.

Aizsardzibas efektu palidz sasniegt
dazadi funkcionéSanas principi,
pieméram:

— Saskaroties ar noslidéjusu kédi vai
griezéjinstrumentu, materials
netiek pargriezts. ST aizsardzibas
funkcija gumijas zabakiem ar laiku
var pasliktinaties;

— Tadu Skiedru lietoSana, kas
iek|Ustot kédes piedzinas zobrata,
nobloké kédes kustibu.

— Kédes kustibas bremzésana,
izmantojot Skiedras ar augstu
izturibu pret sagrieSanu, kas
uznem kinétisko energiju un
tadéjadi samazina kédes kustibas
atrumu.

BieZi vien pielieto vairakus no Siem
principiem. Pastav tris aizsardzibas
[imeni, no kuriem katrs atbilst
aizsardzibai pret citu kédes zaga
iedarbibas veidu.

— 1. aizsardzibas limenis: kédes
atrums 20 m/s

— 2. aizsardzibas limenis: kédes
atrums 24 m/s

— 3. aizsardzibas limenis: kédes
atrums 28 m/s

leteicams apavus izvéléties atbilstigi
apdraudé&jumam. Ir svarigi, lai apavi
un bikses parklatos.

Papildus apava arpusg, labi redzama
vieta jabat droSi nostiprinatai vismaz
30 mm lielai etiketei ar $adu
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piktogrammu un noradi par
aizsardzibas limeni (1. limenis, 2.
[imenis vai 3. imenis).

)

Ergonomisku apsvérumu dél
dazadas darba vidés un apstaklos
vairuma gadijumu tiek lietots 1.
aizsardzibas limenis.

Visparigi: drosibas apavi aizsardzibai
pret sagrieSanos ar rokas kézu
zagiem ir paredzéti tikai ka drosibas
apavi mezsaimniecibas darbiem.
LietoSana arpus $§im darbibam ir
aizliegta. Palidzibu par $o dro$ibas
apavu lietoSanu sniedz ari vadlinija
DGUV 112-191. Apaviem atkariba no
modela jaaizsarga pret dazadiem
apdraudéjumiem, pieméram,
mitruma, mehaniskajiem riskiem
pirkstu zona (sitieni un spieSanas
spéki), priekSmetu ieklGSanu caur
zoli, izslidésana, elektriska uzlade,
karstums un aukstums.

Apavi sniedz apavu markéjuma doto
aizsardzibu. Arpus Siem ietekmes un
vides apstakliem, pieméram, lielaku
mehanisko spéku, Tpasi asu
priek8metu, augstas vai loti zemas
temperaturas vai koncentrétu skabju,
sarmu vai citu kimikaliju dé|
iespéjams var tikt ietekmétas apavu
funkcijas, un ir nepiecieSams veikt
papildu aizsardzibas darbibas.

Ja iespé&jami apdraud€&jumi, ko rada
smailu priekSmetu (pieméram, naglu
vai stikla lausku) caurdurSanas,
nepiecieSams nésat razojumu ar
aizsardzibu pret caurdur$anu ar
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apziméjumu S3. Més jus labprat
konsultésim, lai veiktu jums vislabak
pieméroto apavu izveli.

Aizsardziba pret paslidé$anu:
Aizsardziba pret paslidésanu ir
parbaudita laboratorijas apstaklos
saskana ar apzimétajiem
parametriem. Tas nespiedz pilnigu
garantiju par drosu ieSanu, jo tas ir
atkarigs no dazadiem faktoriem
(pieméram, pamatnes seguma,
netirumiem). Més iesakam sistémai
L2apavi-pamatne-viela“ veikt
nésasanas parbaudi uz vietas.

Drosibas apavi saskana ar

EN ISO 20345:2011 atbilst sitiena
ietekmei purngala aizsarga zona ar
energiju 200 dzoulu un spiedes
speku 15 kN. Sis ir standarta EN
1ISO 20345:2011 pamatprasibas un
tas ir speka ka aizsardziba pret
kritoSiem priekSmetiem SB, S1,
S1P, S2 un S3 precém. Augstaki
spéki var palielinat pirkstu
saspieSanas risku. Sados
gadijumos jaapsver nepiecieSamiba
veikt alternativus profilakses
pasakumus.

Ja apaviem piemit antistatiskas
Tpadibas, obligati jaievéro zemak
dotie ieteikumi:

Antistatiski apavi javalka tad, ja
pastav nepiecieSamiba mazinat
elektrostatisko uzladi, novadot
elektrisko ladinu, lai izslégtu risku,
ka dzirksteloSana izraisa,
pieméram, uzliesmojosu vielu un
tvaiku aizdeg$anos, un tad, ja nav
iespéjams pilniba izslégt
elektroiekartu vai zem sprieguma
esoSu dalu izraisita elektroSoka
riska iespéju. Tomeér jaatceras, ka
antistatiski apavu nenodroSina
pietiekamu aizsardzibu pret
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elektro$oku, jo tie tikai rada
elektrisko pretestibu starp zemi un
kaju. Ja nav iesp&jams pilniba
izslégt elektroSoka risku, javeic
papildu pasakumi §i riska
novérsanai. Sadiem pasakumiem
un zemak aprakstitajam parbaudém
ir jaklust par darba vieta ikdiena
veikto nelaimes gadijumu
profilakses procediru sastavdalu.

Pieredze liecina, ka antistatikas
nodro$inasanai izstradajuma
elektriskajai pretestibai visu ta
kalpo$anas laiku jabat mazakai
neka 1000 MQ. Vértiba 100 kQ ir
noteikta ka zemaka robezvértiba
jaunu izstradajumu pretestibai, lai
nodro$inatu ierobeZotu aizsardzibu
pret bistamu elektriskas stravas
triecienu vai aizdeg$anos
elektroiekartas bojajuma gadijuma,
stradajot ar spriegumu lidz 250 V.
Tomeér janem veéra, ka apavi
noteiktos apstaklos nenodroSina
pietiekamu aizsardzibu, tadé| apavu
valkatajam vienmér javeic papildu
drosibas pasakumi.

ST apavu veida elektriska pretestiba
var ievérojami mainities locisanas,
netirumu vai mitruma ietekmé. Sie
apavi neatbilst savam iepriek$
paredzétajam funkcijam, ja tos
valka slapjuma. Tadé| ir
nepiecieSams rapéties par to, lai
izstradajums spétu pildit savas
iepriek$ paredzétas elektriskas
ladina novadiSanas funkcijas un
nodro$inat aizsardzibu visa
kalpoSanas laika. Tadé| lietotajam ir
ieteicams nepiecieSamibas
gadijuma noteikt elektriskas
pretestibas parbaudes procediru
uz vietas un veikt $o parbaudi
regulari ar nelieliem intervaliem.
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| kategorijas apavi ilgakas
valkasanas rezultata var absorbét
mitrumu un mitruma un slapjuma
ieglt vaditspéju. Ja apavi tiek valkati
tados apstaklos, kuros pazoles
materials ir paklauts piesarnojuma
iedarbibai, lietotajam japarbauda
savu apavu elektriskas Tpasibas
pirms katras ieieSanas bistamaja
zona. Zonas, kur tiek valkati
antistatiski apavi, gridas pretestibai
jabat tadai, lai saglabatos apavu
aizsardzibas funkcijas.

Valkasanas laika starp apava iek§€jo
zoli un kaju nedrikst atrasties nekadi
izoléjosi materiali, iznemot parastas
zekes. Ja starp apava iek$€jo zoli un
valkataja kaju atrodas ieliekama
zolite, nepiecieSams parbaudit apava
un ieliekamas zolites kombinacijas
elektriskas Tpasibas.

leliekamas zolites / papildu detajas

Aizsargapavi, kas ir izgatavoti un tiek
piegadati bez ieliekamajam zolitém /
papildu detalam, $ada stavoklt ir art
parbauditi un atbilst attiecigo
standartu prasibam. Veicot
ieliekamas zolites nomainu, apavi
saglaba savas parbauditas
aizsardzibas Tpa$ibas tikai tad, ja
ieliekama zolite tiek nomainita pret
salidzinami tadas pasas
konstrukcijas apavu razotaja
ieliekamo zoliti.

Drosibas apavus un darba apavus,
kuriem nepiecieSamas ortopédiskas
izmainas, atlauts izmainit tikai ar
ortopédiskiem ieliktniem un
aizsargmaterialiem, kuru
izmanto$anu ir atlavis razotajs.

levérojiet razotaja razo$anas
norades par ortopédiskam izmainam.
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Uzmanibu: Ja tiek lietotas
ieliekamas zolites, kas nav
identiskas originalajam, pastav
iespéja, ka aizsargapavi vairs
neatbildis attiecigo standartu
prasibam. Var samazinaties
aizsardzibas efekts.

Ari papildu detalu, pieméram, getru
vai kap$lu, lietoSana var nelabvéligi
ietekmét izstradajuma 1pasibas.

Parasti jaunu apavu kalpo$anas
laiks normalos apstaklos ir lidz 10
gadiem. Lai saglabatu apavu
funkciju un értibas visa to
kalpoSanas laika, tie ir pienacigi
jauzglaba. Ladzu, nemiet véra, ka
pat nelietoti apavi uzglabasanas
laika ir paklauti noveco$anas
procesam. Més iesakam iznemt
apavus no apgrozibas péc 12
gadiem no razo$anas datuma (skat.
apavu markéjumu).

NMAnpogopisg yia
TOV XPROTNH

Aepudmva urodnparta agpaieiag
STIHL
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Méoa aropikng mpoaTtaaiag (MAM) -
kavovigpdg (EE) 2016/425

To mapdv yovTéAo BIaBETEl TO ORpa
£ykpiong CE kai eropévwg TAnpoi
OAeG TIG Badikég TTpoUTTOBETEIG TTOU
ataitouvtal Tov kKavoviopd (EE)
2016/425 avadopikd pe TNV
TTPOgWTTIKA agdaleia. Me autév Tov
TPOTTO, N agdAAEIa TOU TTPOTGVTOG
EVIOXUETOI TITEPAITEPW HE EVA UWPNAD
eTiTTedo aTaBEPOTNTAG, AvEaNG
KaBWG Kal TTpOaBeTn avTioAIgdnTIKnA
TTpoaTagia.

Ta utrodnuarta acpaAeiag pe
TPOOTACIA £VAVTI KOTTAG aTTO
aAugoTrpiova XeIpog TTANPoUV Tig
amaitioeig Twv EN ISO 17249:2013/
AC:2014 ka1 EN ISO 20345:2011.

Mtropeite va Bpeite Tn dRAWON
guppOpdwWang Tou TTPOIGVTOG TOG
atn SieuBuvan www.stihl.com/
conformity.

THMANTIKO: Autég o1 TAnpodopieg
mpémel va divovral og kKaBe XpRaTtn
Twv utrodnuarwv. MNa va
eEaogdahiletal To uynAoTEPO duvard
€TiTeSO TPOCTACIAG KAl AVEGNG KATA
TN XPRON autol TOU TIPOIOVTOG
agdaleiag, wpemmel va AapeTe
OTTWOJNTIOTE UTTOWN TIS TTAPAKATW
mAnpogdopieg:

1. Npoagoxn!

Ymodnpata agdaAeiag e TpoaTaagia
£VAVTI KOTTAG ATTO OAUTOTTpiova
XEIPOG:

0456 705 0003 H21



Kavevog gidoug e¢otrAiopdg
agdaleiag dev YTTopei va oag
mpoadépel amdAuTn TTpoaTaaia amd
TPAUUATIGPOUG TTOU TTPOKaAOUVTAl
Ao pnxavipata (OTwg TT.X.-
aAugoTrpiova).

O BaBuog rpoaTaaciag eapTtdral Ao
TTOAAOUG TTapdyovTeG (OTTWG TT.X. O
ap1Budg aTPodwY Kal N POTrr
aTPEWNG TOU KIVNTAPA, N €VTOON Kal N
didpkela TNG eTTAPAG e TO Epyareio
£PYATIag, K.ATT.).

AuTd Ta UTTOdARPATA aodaleiag dev
gag amaAAdgoouv atéd TNV avaykn
va douleueTe pe agpalieig peBddoug
£PYATIag. Z€ TEPITITWAN
QAVTIKAVOVIKAG XPAang Tou
UNXOVAUATOG PTTOPOUV va
mpokAnBoUv atuxnuarta. MNa autdv
TOV AOYO 0KOAOUBEiTE OTTWABHTTOTE
TOUG KOVOVEG aogdaleiag Twv
apHOBIWV apXwv (eTTayyeApaTikoi
CQUVETAIPIOUOI, K.4.) KAl TIG
mpoduAdelg aogdaAeiag TTou
meplypddovTal aTo gyxeipidio
0dNyIWV TOU PNXavAPATOG TTou Ba
XPNOILOTIOINTETE.

OT110108NTTOTE TPOTTOTTOINGN TOU
TIPOIOVTOG UTTOPEi VA ETTNPEATEI
apvnTIKa Tov BaBpod TTpoaTaagiag Trou
Tapexel. MNa autov Tov Adyo, punv
TIPAYHATOTIOIEITE KAVEVOS €idOUG
TPOTTOTTOINTEIG GTO TTPOIOV.
ATTOPPITITETE APETWG TA TTPOIOVTA
TTOU €XOUV TPOTTOTTOINBEI.

e mepimTwaon $Oopdg ouviaTouuE
TNV QVTIKATAGTAON TOU TTPOIOVTOG: O
TIEPITITWAN TAKTIKAG XPang (TTOAAEG
dopég Tov prva) petd amoéd
TOUAGXIOTOV 2 XpOvia. Z€ TIEPITITWAN
TIEPIOTATIOKAG XPAONG PETA aTTO

5 xpovia 1o péyiaTo (HETagu GAAwV
KOl AOyw TNG TEXVIKNAG €EEAIENG TWV
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TPOI6VTWY). AuTd dev ival
aTTapaiTNTO OTAV TO TTPOIGV TTANPOI
akoépa Ta IgxUovTa TTPOTUTTA KAl TIG
mpodiaypadég kal dev TTAPOUTIAel
ixvn $0opdg TTou emTnpedgouv TNV
agdaAeia.

2.

Otav XpnaIPoTToIEiTE AUTA TA
UTTOdAHATA TTPETTEl VO GPOVTIZETE VA
epappolouv owatd, T.x.
dokipadovTag Ta. Ta guaThpaTta
agddAiong aTa UTTOBHPOTA TTPETTEI VO
XpNnaoipotroioUuvTal cwaTtd. H xprion
un e€ouaiodoTnuévwy
TTAPEAKOUEVWY, TT.X. ETWTEPIKA
TTEAPATA, PTTOPEI VA ETTNPEATEI
apvnTIKa Tov BaBuod TTpoaTaagiag Twv
UTTOdNUATWV.

3.

la va diatnprigouyv Ta uTTOdNUATA
Tov BaBud poaTagiag évavTl ato
KpUO Kal TNV uypagia Kai va
TTapapeivouv EAAOTIKA, TTPETTEI VO
Tnpeite TIg UTTOdEIEEIG PpovTidag:

* Mpotou Ta popéaete TPWTN Gopd,
EUTTOTIOTE TA UTTODAMATA UE TTPOIOV
dpovTidag utrodnudTwy A AitTog
KOTAAANAO yia dEPPATIVA.

KaBapilete Ta utrodnpaTa KABE
dopd TTou Bpwpifouv. ZETTAUVETE
TIG KOAANPEVEG aKaBapaieg pe NTTIO
S1dAupa gartrouviou, un
XPNOIPOTTOIEITE AIXUNPd A
€pEBIOTIKA KABAPITTIKA 1) TTAUTTIKO
uywnAng tieang! O1 xnNUIKEG ouaieg
Kol dAAeg akaBapaieg (TT.X. JWIKEG)
UTTOPEi va TTPOKAAETOUV HOVILEG
OOMIKEG CNMIEG OTO BEPUA.
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* ZTEYVWATE APYa T BPEYpéVa
UTTOSHATA OTOV AéPa. ZNUAVTIKO:
Mnv Ta TOTTOBETEITE TTOAU KOVTG O€
Tnyn Béppavang i atov RAIo.

DpovTideTe TAKTIKA TA UTTOBHHATA.
ZNMAvTIKG: Ze TEPITITWON XPAONG
TTOAAWV TTPOIOVTWYV PpovTidag i
TTOAU UWNANG TTEPIEKTIKOTNTOG OE
CWIKO AITTOG, N aVOEKTIKOTNTA TOU
OéppaTog OTO VEPO ETTNPEACETAI
QAVTITTPOPWG.

Ta utrodnpata TPETTEl va
yeTadépovTal Kail va
atroBnkeUoOVTal CWAOTA, 6TO TO
duvaTov e aTeyvoUg XWPOUG PE
KOAG QEPITUO Kal TTPOCTATEUMEVO
a1ro TNV nAlakn akTIvoBoAia.

4.

EAéyxeTe TO TpOidV agdaAeiag TpIv
amé kabe xpran yia va BeRaiwdeite
o1 BpigkeTal g KAAR kaTaaTaan (yiao
Tapdderypa mpodiA golag
ToUuAayiaTov 4 mm, epdavion Tou
TIPOIOVTOG, AVOEKTIKOTNTA TOU
KOPOOVIOU/AYKITTPOU, K.ATT.). Z€
TEPITITWAON {NMUIWV 1
TPOTTOTTOINTEWYV, ATTOPPITITETE
QUETWG TO TTPOIOV.

5.

Eivar anpavTiké Ta emAeypéva
utrodnpaTa va gival katdAAnAa yia Tig
KOBOPITPEVEG ATTAITATEIG
TTPOCTACIAG KAl TOV OXETIKO OKOTTO
xpAong. H emAoyn Twv katdAAnAwv
UTTOBNUATWY YIa TOV OXETIKO TOKOTTO
XPNONG TTPETTEI VO TTPAYUATOTTOIEITAl
Ue Baan pia AeTrTopepn avaAuaon Twv
moOavwy KIvOUVWV. O eEeIDIKEUPEVOG
TTWANTAG PTTOPEI VO 0aG TTAPEXEI
OUPBOUAEG OXETIKA PE TNV ETTIAOYN.
AuTd TO TTPOIOV TTPOATATIAg £XEI
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OXEDIOOTEI yIO TN XPAON T€ EPYOTieg
pe ahugoTtrpiova xeIpog. Agv
TTAPEXETAI TTPOCTACIA EVAVTIA O€
aAoug KIVEUVoUG (yia TTapadelypa
KOTA TNV €TTAdI) HE NAEKTPIKI EVEPYEIQ
/ pevpa, Katd TIG EPYATiEg PE
TPOXIOTIKA, TTAUGTIKA UWNARG TTiEaNG,
K.ATT.).

6.

AmroduyeTe TNV €A autou Tou
TIPOIOVTOG TTPOCTATIAG HE AIXUNPA f
KOPTEPA avTIKEipEVA (aAugida
TpIovioU, HETOAAIKG epyaAeia, K.ATT.)
KaBwg Kal TNV £Tadn pe SIABPWTIKEG
ouaieg, (WIKEG EKKPITEIG, ogéa, Aadl,
SIAAUTIKO, KAUCIUO Kal TTOPOUOIESG
ouaigg, WATE VA PNV TTPOoKANBEi {nuid
aTO UAIKO.

Mpoooxn! Eav ta utrodiuata
Bpaxouv katd TNV epyagia P
Kauaipo, Aadi, Aitrn 1) GAAeg
eUbAEKTEG OUTiEG, KOBAPITTE T PE
TOV TTPpOdIaypadOuEVO TPOTTO,
TIPOTOU QUVEXITETE v TA
xpnaiyotroieite - Kiviuvog
mupkayiag! Emiong, mpétel va
arrodeuyeTal n €adn Pe KauTtd
QVTIKEIYEVA (TIYAOTAPEG, K.A.) KOl
AAAEG TTNYEG BEPPOTNTAG (AVOIXTR
dAOYa, BeppaaTpeg, K.4).

7.

Eadv ta urodnuara £xouv {nuiEg,
€xouv KaBapiaTei ye AaBog TpOTTO N
£xel ahholwBei To oxApa Toug, dev
gival TAéov dedopévn n
mpodiaypadopevn poaTaagia. MNa n
Slagddiion Tng BEATIOTNG
TTPOCTACiag TOU XPaOTH TWV
uTTOONUATWY, AUTA TTPETTEI VA
avTIKaBioTavTal APECWG.
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Ta utrodnpara mManuaivovTal Je Ta
€€NG aTOIXEIA: KATOOKEUAOTAG,
KOIVOTTOINPEVOG OPYAVITUOG, ITXUOV
TPOTUTTO, KaTnyopia, HEyeBog Twv
UTTOdNUATWY, HAVOG Kal £TOG
KOATAOKEUNG, ovopagia TUTTOU Tou
kaTtaokeuaaTn, onuavan CE.

ZnUagia Twv Karnyopiwv

ZAMAVON TWV KATNYOPIWY TWV
utrodnuaTwy acgpaleiag
(aréoTTAgpa atéd To

EN ISO 20345:2011, mivakag 20)

— SB: Bagikég amaIthoeig gupdwva
UE TO TTPOTUTTO (HETAGU AAAWYV
TIPOCTATEUTIKA YUTN UTTODNUATWY)

— S1: 6Twg 10 SB, £MITAéOV KAEIOTH
TTEPIOXH TNG GTEPVAG, AVTITTATIKEG
1010TNTEG, amoppodnan evépyelag
aTtnv Tepioxn Tng eprépvag,
avOeKTIKOTNTA GTO KAUTIUO

— 82: 6Twg 10 S1, emMITTAéOV
armraitnan yia dieiogduan vepou Kai
amoppodnNan vEPOU GTO AVW TUAMA
TOU UTTOBAPATOG

— 83: 61wg 10 S2, emMITTAéOV
avOekTIKOTNTA 0TN digigduan,
€AQTTIKO TTEA

Znuagia Twv TPOCOETWY ATTAITHTEWV
(ouppoAa) - (arégmragpa ammo Ta EN
1ISO 17249:2013/AC:2014, mivakag
1 ka1 EN 1SO 20345:2011, mivakag
18)

— P: AvBekTikoTnTa 0N digioduan

— C: Avitigragn dAeuongnAekTpikoU
PEUPATOG, AYyWYIUa UTTOdRUaTa

— A: AvrigTaan 8i1€Aeuang NAEKTPIKOU
PEUPATOG, AVTIGTATIKA UTTOdAMATA

— |: HAekTpIKd povwpéva utrodnpara

— HI: ©¢ppopovwon
0456 705 0003 H21

— Cl: Movwan évavTi ato yuxog

— E: Amroppodnan evépyeiag atnv
mEPIOXA TNG PTEPVAG

— WR: AdidBpoyo utrddnua

— M: Npoatagia petatapaiou

— AN: AgTpayaAida

— WRU: Agioduan vepoU Kai
amoppodnan vepou aTo AVW TUAHA
TOU UTTOBHHATOG

— CR: AvBekTIKOTNTO TNV KOTTH (OX!
aTro aAugoTTpiovo)

— HRO: MéApa pe avOeKTIKOTNTA OTNV
emadn pe {e0TA AVTIKEINEVA

— FO: Z6Aa avBekTIKNA aT0 KAUTIHO

— SRA: AvTioNIgBNTIKOTNTA TTAVW O€
KEPAMIKA TTAAKAKIO / KOBAPIOTIKA

— SRB: AvtioAioBnTIKOTNTA TTAVW T€
XOAUBSIVN TTAGKa / YAUKEpivn

— SRC: AvTioAIgBNTIKOTATA TTAVW T€
KEPAUIKA TTAAKAKIA / KOBAPIOTIKA
Kal XaAuBdivn TAdka / yAukepivn

aveekTikOTNTA OTN dIgioduan -
Mpoooyn!

AaBeTe UTTOYWN OTI N AVOEKTIKOTNTA
aTtn dieiocduan auTtou Tou UTTOdRUATOG
TTPOadIoPITTNKE OTO EPYATTAPIO UE TN
XPAOn £vog TuTToTTOINPEVOU KaphIioU
SlapéTpou 4,5 mm kai duvaun

1100 N. YynAoTepeG duvapeig N
AeTrToTEPA KAPDIG PTTOPET VO
augnaouv Tov Kivduvog digioduang.
2€ OPITPEVEG TTEPITITWOEIG, UTTAPYXOUV
€£VAAAQKTIKA TTPOANTITIKA PETPA TTOU
pTTOpEiTE Va AABETE UTTOWN.

XpnaiyotroioUvTal povo aveekTIKA
atn Sigioduan €vBeTa amd pétaAlo.
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MéETaAAO: N avBekTIKOTNTA OTN
Sieigduan emrnpeadeTal AiyoTEPO aTTO
TO OXUa TOU aIXUnPoU avTIKEIPEvou /
KIVOUVOU (TT.X. DIGUETPOG, YEWHETPIA,
aixuneoTnTa). Adyw Twv
TTEPIOPITUWY OTNV KATOOKEUN TOU
uTTodAUaTOG OEV KAAUTITETAI
0AOKANpPN N emGAvEIa TOU TTEAPOTOG.

Ymodei§n kKaTaoKeEUaaTr): uTTodnRpaTa
agaleiag pe TPoaTATia amod TNV
KOTIN JE aAUgoTIpiovo GUHbwWVa HE
1o EN ISO 17249:2013/AC:2014

Ta péga aTOPIKAG TTpOaTAdiag Sev
ptropouv va diaagdpaiioouv Tnv 100%
TPOJTACia £VAVTI TNG KOTTAG PE
ahuooTrpiova XeIpog. H euteipia €xel
Oeiger o1 eival Suvarov Ta péaa
ATOUIKAG TTpOoaTagiag, ehoaov
dlapopdwbouv KataAAnAa, va
TTAPEXOUV €vav OpITpévo Babud
TTPOCTACIAG.

O BaBuoég TpoaTagiag PTropei va
€MITEUXOE Pe DIAPOPES APXES
AeiToupyiag, ..

— OAigBnan Tng aAuagidag ) Tou
KOTITIKOU €£§QPTAMATOG KATA TNV
emmadn, WaTe T0 UNIKO va punv
KOBeTal. ZT1a eAaaTIKA dpBuia auTth
n AgIToupyia TTPOOTATIONG UTTOPEI PE
TO XPOVO va pelwbEi.

— Iveg TTou e10epyOpEVEG OTOV
KIVNTAPIO TPOXO UTTAOKAPOUV TV
Kivnon tng aAuaidag.

— ®pevapiopa TNG aAuaidag pe Tn
XPNaon vy pe uwnn
AVOEKTIKOTNTA GTNV KOTTN, Ol OTTOiEG
HEIWVOUV TNV TaXUTNTA TNG
aAugidag amoppodwvTag TNV
KIVNTIKF EVEPYEIQ.
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Juxva epapuolovral TTapaTmavw aTd
pia apxég. Ymdapyouv Tpia eTireda
TTPOJTACIAG, TO OTTOI AVTIOTOIXOUV
KaBe dopd ae AAAO TTPOTTATEUTIKO
atmoTéAegpa pe ahugotrpiova.

— BaBuog mpoaraagiag 1: Taxutnta
aAugidag kata 20 m/s

— Babuog mpoataaiag 2: TaxuTnTa
aAuaidag kata 24 m/s

— Babpog mpoataagiag 3: TaxuTnTa
aAuagidag katd 28 m/s

JUVIOTATOI VO ETTIAEYETE UTTOBPOTA
gupdwva pe Tov Kivduvo. Eivai
anUavTikd Ta UTTOdAMATA Kal TO
TavTeAOVI va aAANAOETTIKAAUTITOVTAI.

EmimTA€ov, TTPETTEI VA €ival KOAG
opaTo To akdAouBo gikovoypapua
KATW a1ro TNV €VOEIEN TOU ETTITTESOU
TpoaoTaagiag (emiedo 1, emiTedo 2 A
emiTTedo 3) O€ ETIKETA PEYEBOUG
TouAdyiagtov 30 mm kai va givai
pOVIpa avapTnpévo aTNV £EWTEPIKNA
TTAEUPA TOU UTTOONMATOG.

)

MNa epyovouikoug Adyoug, aTa
TEPIOTOTEPA TTEPIBAAAOVTA KAl
OUVONKEG Epyaaiag XpnaIPOTIOIEITal
1o eTTiTedo TTpoaTaciag 1.

levika: Ta uTrodnpaTa agdaAeiag e
TTPOOTACIA £VAVTI KOTTAG aTTd
aAugoTtrpiova xeIpog TTpoopigovTal
pévo wg utrodARpaTa acdaleiag yia
OOC0OTTOVIKEG EPYATieG. ATTayOopEUETAL
otroladnToTe AAAN Xxprian. To auvoAo
kavovwy DGUV 112-191 mpoadépel
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Kabodnynan atnv €TIAOYN Kai Tn
xpAaon umodnudatwv aagdaieiag. Ta
uTTodAUaTa TTPETTEI, AVAAOYQ PE TO
HoVTEAO, va TTApPEXOUV TTpOaTaTia
aTo KIvOUvoug, OTTWG Uypaaia,
HUNXQVIKEG ETIOPATEIG TNV TIEPIOXN
Twv dayTUAwV (duvapelg kpolang Kal
mieang), S1eigduan avTIKEINEVWY OTTO
TN 0O0Aa, oAigBnan, nAekTpikd doprTio,
BeppoTNTA KAl YUXOG.

Ta uTTOBAPATA TTPOTPEPOUV TNV
TTPOCTACIA TTOU AVAPEPETAI OTN
anpavaon Twv utTodnuaTwy. ANEeG
TEPIBANAOVTIKEG ETTIOPATEIG KAl
QUVONKEG, OTTWG YIO TTAPAdEIYHA
UWNASTEPEG PNXAVIKEG DUVALEIG,
TTOAU aIXpnNPAa avTIKEIMEVA, UWPNAEG N
TTOAU xaunAég Beppokpaaieg
€MIOPATN TUUTTUKVWHEVWY 0&EWV,
Baoewv ) GAWV XNUIKWY 0UTIWY,
UTTOPEi VO ETTNPEACOUY APVNTIKA TN
AgIToupyia Twv UTTOdNUATWY Kal Ba
TPETEI va AN@BoUV TTpOaBeTa PETPA
TPOCTATIaG.

‘OTrou uTTApPXOUV Kivduvol
ava@opikd pe Tn digioduan
QAIXHUNPWYV AVTIKEIPEVWV (YIa
Tapdadelypya kap@id n Bpavapata
aTro YUOA), TTPETTEI VO POPATE Péaa
TTPOOTACIag AVOEKTIKA OTN
digioduan pe Tn onuavon S3.
EipaoTte otn di1a0ean aag yia
OUPBOUAEG KaTd TNV €TTIAOYH TOU
KaAUTEPOU duvaTou UTTOOAUATOG YIa
£00G.

AvTIONIGONTIKOTNTA: N
avTIoNIgBNTIKOTNTA EAEYXONKE TE
OuvBnKeg epyaaTnpiou gUpdwva pe
TIG AVaPEPOPEVES TTAPAUETPOUG.
AuTd dev atroTeAei eyyunan yia Tnv
agdaAeia xprang, €TEIdA auTn
eCapTdral atmo diapopoug
TTapdyovTeg (TT.X. eTEVdUan
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datrédou, akabapaieg). ZuviaToUpE
pia emITOTIA SOKIUA XPHang yida TO
guatnpa "urédnua-damedo—-uEgo".

Ta utrodnuata acpaAeiog gupdwva
pe To EN I1ISO 20345:2011 mAnpoUv
TNV OTTAITNON YIa KPOUTEIG PE
evépyela 200 Joule kai duvapn
gupTtrieang 15 kN atnv mepioxn Tou
TIPOCTATEUTIKOU DaXTUAWV. AUTEG
gival BaOIKEG ATTAITAOEIG TOU

EN ISO 20345:2011 kai Aeitoupyouv
WG TTPOCTACIA £€VAVTI OTA TTITITOVTA
QVTIKEIJEVA VIO TTPOTOVTA TWV
katnyopiwv SB, S1, S1P, S2 ka1 S3.
YWnAOTEPEG DUVAMEIG UTTOPET VO
augnoouv Tov Kivduvog auvBAiyng
TwV dayTUAWV. Z€ OPITUEVEG
TIEPITITWOEIG, UTTAPYXOUV EVOANOKTIKG
TIPOANTITIKA YETPA TTOU PTTOPEITE VA
AaBete utTown.

Eav Ta urodniuara diabétouv
aVTIOTATIKEG IB1IOTNTEG, TTPETTEI VA
AA&BeTE OTTWABATIOTE UTTOWN TIG
TAPAKATW GUOTACEIG:

Ta avTIOTATIKG UTTOBAHATA TTPETTEI Val
XpnaoipotroiolvTal, eV UTTAPXEI
avaykn va atmodeuxOei n
nAekTpOaTaTIKA GOPTION HETW
ATTAYWYAG TWV NAEKTPIKWY GopTiwY,
€701 WOTE VA ATTOKAEIOTET O KivOUvog
avapAegng, T.X. EUPAEKTWYV OUTIWV
Kal aTHWY, oTTd aTTIVOAPEG, Kal 6Tav 0
Kivouvog nAekTpotrAngiag amo
NAEKTPIKI CUOKEUN N eEapTAMATA UTTO
TAON dev £XEl ATTOKAEITTE TTARPWG.
QaoToago, mpémel va AdBete uTrdwn oTI
TA AVTIOTATIKA UTTOdAUaTa dev
MTTOPOUV VO TTOPEXOUV ETTAPKN
TpoaTadia améd TNV nAekTpoTTAngia,
€1eIdA dnuIoUpyouV Yovo pia
avTioTagn petagu Tou datrédou Kai
Tou 1TrodIou. Edv dev ptropei va
aTToKAEITTEI TTANPWG N
nAekTpotTANngia, TPETTEl va AGBeTE

119



TEPAITEPW PETPA VIO TNV ATTOPUYR
auToU TOU KIVOUVOU. TETOIO PETPO KAl
ol akoAouBol éAeyxol TTPETTEI va
atroTeAoUV PéPOG TOU auvrhBoug
TPOYPAuOTOG TTPOANYNG
ATUXNHGTWY OTOV XWPO EPYATIAG.

H eptreipia €xel Oeigel OT1 yia
avTIgTaTikoUg gkoTroug, n diadpoun
Héga aTrd £va TTPoioV TTPETTEI KAB' OAN
Tn didpkela {wng TNG va dIabéTel pia
NAEKTPIKA avTioTaagn KATW TWV

1000 MQ. Ta 100 kQ kaBopigovTal
WG TO KATWTEPO OPIO YIa TNV
avTioTaagn £vog VEOU TTPOIOVTOG WOTE
SlaopaliaTei TTEpIOPITUEVN
TpoaTaagia £éwg 250 V évavTi
ETMIKIVOUVWYV NAEKTPOTTANEIWV 1
avapAEgewy ato eAATTwUa g€
NAEKTPIKA GUOKEUN KATA TIG EPYATIEG.
QaoTtogo mpétel va AdBeTe uTTOWn OTI,
uTTd OPIOUEVEG TUVONKEG, TO
uTrédnua dev TTPoadEpEl ETTAPKN
TPOCTACIA KAl YIO QUTOV TOV AGYO O
XPAOTNG TOU UTTOBHMATOG TTPETTEI VO
AapBavel Tavra TpoaBeTa PETPA
TTPOJTACIAG.

H nAexTpikn avriotagn autoU Tou
TUTTOU UTTOONMATOG PTTOPET vV AAAGEEI
ONUAvTIKG 0Tav UTTORAAAETOI O€
TOAKION, akaBapaieg R uypaaia. Auto
TO UTTOdNUA JEV EKTEAET TNV
TpoPAeTTduevVn AsiToupyia Tou 6TaV
10 dopdaTe og auvONKeG uypaaiag. MNa
QAUTOV TOV AOYO, TTPETTEI VO GPOVTITETE
TO TIPOIOV Vva gival ge BEan va eKTEAE
TNV TTPoBAeTTépEVN AgiToupyia TnG
atmaywyng NAEKTPIKWY dopTiwv Kal
va Tpoadépel TTpoaTadia KaTd Tn
didpkela TG xprnong Tou. MNa autév
Tov Adyo, guvigTdTtal aTov XpAaTn o
KOBOPITUOG EVOG ETTITOTTIOU EAEYXOU
TNG NAEKTPIKAG AVTIOTAONG KAl N
TOKTIKA EKTEAETR TOU.
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Ta umrodnpaTta TNG Karnyopiag |
JTTOpEil, 0TAV Ta GOPATE YIia PEYAAO
XPOVIKO didaTnua, va atroppodprnaouv
uypagia Kai va yivouv aywylya utréd
QauTEG TIG auvOnkeg. Eav popdre To
uTTedNHa UTTG GUVBRKEG OTIG OTTOIEG
TO UAIKO TNG 0OAAG puTTaiveTal, O
XPAOTNG TIPETTEI VO EAEYXEN TIG
NAEKTPIKEG 1810TNTEG TOU UTTODAHATOG
TOU TTpIV atrd KAabe eicodo atnv
€TMIKIVOUVN TTEPIOXN. ZTIG TTEPIOXEG,
o1Tou dopiolvTal AVTIOTATIKA
uTTOdAMATA, N AvTioTAdN TOU
SaTédoU TTPETTEI Va Eival TETOIO TTOU
va pnv Katapyeital n Aeiroupyia
TTPOOTACIOG TOU UTTOSAPATOG.

Kara mn xpron dev mpémel va
XPNOIPOTTOIOUVTal HOVWTIKA
TTPOIOVTA, PE €EAIPETN KAVOVIKEG
KAATOEG METAEU TNG ECWTEPIKNAG TOAAG
TOU UTTOOAUATOG Kal TOu TTodIoU Tou
xpnotn. Eav xpnaoipotroigitar évBepa
METAEU TNG ECWTEPIKAG TOAAG TOU
UTTOONMATOG KAl TOU XPAATN, TTPETTEI
va gheyxOei n guvdean utrodnuarog/
EVOEPOTOG WG TTPOG TIG NAEKTPIKEG
1510TNTEG.

Eocwrepikég adAeg / TpooapTipaTa

Ta utrodnuara agdaleiag, Ta oTmoia
£€XOUV KATAOKEUATTEI KAl TTPOPNBEUTEI
ME ETWTEPIKEG TOAEG /
TPOgapTAUATA, £€XOUV eAeyXOei o€
QUTA TNV KATAOTOON Kal TTANPOUV TIg
ATTAITATEIG TOU EKACTOTE
epapuoatéou TpoTUTrou. Katd tnv
QAVTIKATAOTOON TG ETWTEPIKAG TOAAG
TO UTTOdNUa SIaTNPEi TIG
TIPOCTATEUTIKEG TOU 1010TNTEG PbVO,
OTAV N ECWTEPIKN TOAD
avTikaBigTatal atméd pia
KOTAOKEUAATIKA TTAPOUOIA ATTO TOV
KOTAOKEUAOTH TOU UTTODAUATOG.
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la v opBoT1edIKn TTPpOgapuoyn
uTTOdNUATWY aodaAEiag Kal
ETTAYYEAUATIKWY UTTOdNUATWYV
ETITPETTETAI VO XPNTIMOTTOIOUVTaI
poévo opBotredikd évBeTa Kal
S10pBwTIKA UAIKA TTOU £X0UV EYKPIOEI
aTTo TOV KATAOKEUAATH.

TnpAaTe TIG 0dnyieg Tou
KOTOOKEUAOTH OXETIKA UE TIG
0pBOTTEDIKEG TTPOCAPHOYEG.

Mpogoxn: H TorobéTnan pn
KATAOKEUOTTIKG TTAPOUOIWY
EOWTEPIKWY OOAWV PTTOPET Va
KATAPYATEl TN Guppopdwan Tou
uTTodAuaTog agdaleiag e Tig
€KAOTOTE ATTQAITATEIG TOU TTPOTUTTOU.
Mrropei va errnpeaaTouyV ol 1810TNTEG
TTPOCTACIAG TOU UTTOBHHATOG.

H xprian mpogapTnudatwy, 0TTWg
.X. YKETEG A} §apTApaTa
avappixnong, MTTopei etriong va
£TTNPEAaTEl TN AsiToupyia Tou
TTPOIOVTOG.

levikd, Ta véa uTTOdAUATA PTTOPOUY,
UTTO KAVOVIKEG TUVONKEG, va
xpnaipotroinBouv yia €éwg 10 £1n.
Mo va diaTnpAageTe TN
AEITOUPYIKOTNTA KAl TNV AVEDT TWV
utrodnudTwy oag yia 6An T
didpkela (wng Toug, Ba TTPETTEl AuTd
va ammoBnkevovTal owoTd. AABeTe
uTTOYN OTI TO UTTOBAPATA TTAAIWVOUV
KOTA TNV aTroBriKEUaN, akéun Kal av
eV £XOUV XpNOIYOTTOINOEI.
ZUVIOTATOI VO ATTOPPITITETE TA
utrodnuata 12 étn ammo Tnv
nuepounvia KaTaoKeung Toug (BA.
Onpavan uTTodNUATWY).
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Kullanici bilgileri

STIHL deri emniyet ayakkabilari

Kisisel koruyucu donanim (KKD) -
2016/425 sayili diizenleme (AT)

Bu model, CE test isaretine sahiptir
ve bu itibaren 2016/425 sayili
dizenlemenin (AT) kisilerin
korunmasina yoénelik tim temel 6n
kosullari yerine getirmektedir. Bu
sayede Urlnun emniyeti 6zelligi
yuksek seviyede saglamlik, rahatlik
ve de kaymaya karsi ilave koruma
icermektedir.

Elle kullanilan zincirli testerelerden
kaynaklanan kesiklere karsi koruma
ozellikli emniyet ayakkablari,

EN ISO 17249:2013/AC:2014 ve

EN ISO 20345:2011 sayili
standartlarin gerekliliklerine
uygundur.

Sahip oldugunuz iriine iliskin
uygunluk beyanini www.stihl.com/
conformity adresinden edinebilirsiniz.

Onemli: Bu bilgi, ayakkabilari
kullanan her kigiye ibraz edilmelidir.
Bu emniyet Uriindniin kullanimi
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sirasinda mimkiin olan en fazla
korumayi ve konfortu saglamak igin
mutlak sekilde dikkate alinmasi
gereken bilgier:

1. Dikkat!

Elle kullanilan zincirli testerelerden
kaynaklanan kesiklere karsi koruma
ozellikli emniyet ayakkabilari:

Motorlu aletlerden (6rnegin motorlu
tester) kaynaklanan yaralanmalara
karsi ylizde yuz korumay! higbir
koruyucu donanim saglayamaz.

Koruyucu donanimin koruma etkisi
derecesi gok sayida etkene (6regin
motorun devir sayisi ve torku, is
ekipmani ile temas yodunlugu ve
suresi vs.) baglidir.

Bu emniyet ayakkabilari, glivenli
calisma teknigi yerine gegmez.
Motorlu aletin usulline uygun sekilde
kullanilmamasi kazalara yol acabilir.
Bundan dolay! yetkili kurumlarin
(meslek birlikleri vb.) emniyet
kurallarina ve kullanilan motorlu
aletin kullanim kilavuzundaki
guvenlik uyarilarina mutlak sekilde
uyulmahdir.

Uriinde yapilan her tiirlii degisiklik,
Uriintn koruma etkisi derecesi
olumsuz etkileyebilir. Bundan dolayi
uriinde kesinlikle degisiklik
yapmayin. Degisiklik yapilmis Grini
hemen imha edin.

Asinma nedeniyle Uriinln
yenilenmesini éneriyoruz: Duzenli
kullanimda (ayda birkag defa) en ge¢
2 yilda bir. Ara sira kullanim
durumunda en geg 5 yilda bir (ayrica
urunlerin teknik gelismesi nedeniyle).
Uriiniin glincel standartlara ve
yénetmeliklere uygun olmasi ve
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emniyet agisindan énemli asinma
izlerine sahip olmamasi durumunda
bu yenileme zaman araligi
uzatilabilir.

2.

Bu ayakkabilari kullanmaniz
gerektiginde, 6rnegin deneyerek
ayaginiza iyi oturmasina dikkat edin.
Ayakkabilarda bulunan kilit
sistemlerinin 6ngoruldigi sekilde
kullaniimasi gereklidir. Ornegin
ortopedik i¢ tabanlar gibi
kullaniimasina miisaade edilmeyen
aksesuar pargalarinin kullaniimasi,
ayakkabinin koruyucu 6zelligini
olumsuz etkileyebilir.

3.

Ayakkabilarin soguga ve islakliga
karsi koruyucu etkisini
kaybetmemeleri ve esnek kalmalarini
saglamak icin asagdida belirtilen
temizlik ve bakim bilgileri dikkate
alinmahdir:

« Ilk defa kullanmadan énce
ayakkabilar ayakkabi bakim
maddesi veya deri yagi ile
emprenye edilmelidir.

« Ayakkabilari her kirlenmeden
sonra temizleyin. Kurumus kirleri
yumusak sabunlu suyla temizleyin;
keskin uglu cisimler veya asitli
temizlik maddeleri veya ylksek
basingli ylkama makineleri
kullanmayin! Kimyasal maddeler
veya baska kirler (6rnegin hayvan
diskilarr), derinin dokusunda kalici
yapisal hasarlara yol acabilir.
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« Islak ayakkabilar yavasca
kurumaya birakin. Onemli:
Dogrudan bir kaloriferin veya
glines Isinlarin altinda kurumaya
birakmayin.

Ayakkabilarin bakimini dizenli
olarak yapin. Onemli: Cok fazla
bakim maddesi veya fazla
hayvansal yag iceren bakim
maddeleri kullaniminda, derinin
mevcut sul gegirmez 6zelligi
olumsuz etkilenebilir.

Ayakkabilar, usuliine uygun
sekilde tasinmali ve mimkin
oldugunca havalandirmasi yeterli
ve glines Isinlarina karsi korunakli
kuru kapal alanlarda
saklanmalidir.

4.

Her kullanim éncesi koruyucu
Urtinlin kusursuz bir durumda olup
olmadigini kontrol edin (6rnegin
taban profili en az 4 mm kalinhdinda
olmali, Grindn gérindminun iyi
olmasi, ayakkabi bagciklarinin/
tokalarin vs. saglamhgini). Hasar
veya degisikliklerde Griini hemen
imha edin.

5.

Tercih edilen ayakkabinin, talep
edilen koruma gerekliliklerini ve
ongérilen kullanim amaci igin
uygun olmasi oldukga 6nemlidir.
ilgili galisma faaliyetleri igin uygun
ayakkabi, muhtemel riskler ayrintili
olarak analiz edildikten sonra
secilmelidir. Yetkili satici, uygun
ayakkabi segimi konusunda destek
verebilir. Bu koruyucu Urtn, elle
kullanilan motorlu testereler
ileyapilacak calismalar icin
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tasarlanmistir. Farkl tehlikelere
(6rnegin elektrik enerjisi / akimi ile
temas, ayirici taslama cihazlari,
yuksek basingh temizlik makineleri
vs. ile yapilan galismalar ile ilgili
tehlikeler) karsi1 koruma saglamaz.

6.

Malzemenin hasar gérmesini
dnlemek i¢in bu koruyucu urlinin,
sivri uclu veya keskin nesneler
(motorlu testere zinciri, metal aletler
vs.) ve de hayvan diskilari, asitler,
yag, solventler, yakit vb. gibi agresif
maddeler ile temas etmesini 6nleyin.

Dikkat! Yapilan galismalar sirasinda
ayakkabinin Gzerine yakit, yag,
gresler veya baska yanici veya
tutusur maddeler doékilmesi halinde,
calismalara devam etmeden 6nce
ayakkabiyl mutlak sekilde 6ngoriilen
gibi temizleyin — yanma tehlikesi!
Ayni sekilde sicak nesneler
(susturucu vb.) ve farkl 1s1 kaynaklari
(agik ates, sobalar vb.) ile temas
etmesini dnleyin.

7.

Ayakkabinin hasarli, yanhs sekilde
temizlenmis veya deforme olmasi
halinde, belirtilen koruyucu 6zellik
etkisini kaybetmis olur. Kullanicinin
muikemmel sekilde korumasini
saglamak i¢in bu tir durumlarda
ayakkabi hemen degistirilmelidir.

Ayakkabilarda mevcut isaretler:
Uretici, Yetkili kurulus, Gegerli
standart, Kategori, Ayakkabi
numarasi, Uretim ayi ve yili,
Ureticinin tip kodu, CE isareti.
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Kategorilerin anlami

Emniyet ayakkabilari kategorisi
isaretleri (EN ISO 20345:2011, 20
no.lu tablodan alinti)

- SB: Standart uyarinca temel
glvenlik (parmak korumasi bolgesi
dahil)

— S1:SBile ayni, ayrica kapali kopuk
bdlgesi, antistatik, sok emici topuk
bélgesi, yaglara ve yakitlara
dayanikl taban

— 82: S1ile ayni, ayrica suya direngli

— 83: S2 ile ayni, ayrica gelik ara
taban, profil ayakkabi tabani

ilave gerekliliklerin (semboller)
anlami - (EN 1SO 17249:2013/
AC:2014, 1 no.lu tablodan ve EN
1ISO 20345:2011, 18 no.lu tablodan
alinti)

— P: Celik ara taban

— C: Elektriksel direng, iletken
ayakkabi

— A: Elektriksel direng, Antistatik
ayakkabi

I: Elektrik yalitimli ayakkabi
— HI: Sicaga karsi yalitim
— CI: Soguga kars! yalitim

— E: Topuk bdlgesinin enerji
absorpsiyonu

— WR: Su gegirmez ayakkabi
— M: Metatarsal koruma

— AN: Ayak bilegi koruma

— WRU: Suya dayanikli saya

— CR: Kesilme direnci (zincirli testere
kesimleri harig)
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— HRO: Tabanin sicada karsi
dayanimi

— FO: Yakitlara karsi dayanikli taban

— SRA: Seramik yiizey / temizlik
maddeleri Gizerinde kayma direnci

— SRB: Gelik yiizey / gliserin
lizerinde kayma direnci

— SRC: Seramik yuzey / temizlik
maddeleri ve gelik ylzey / gliserin
lizerinde kayma direnci

Batma ve kirilma mukavemeti -
Dikkat!

Bu ayakkabinin batma ve kirilma
mukavemetinin, standart 4,5 mm
capinda test givisi kullanilarak ve
1100 N kuvvet uygulanarak bir
laboratuvarda tayin edildigini dikkate
alin. Daha ylksek kuvvetler ve daha
ince giviler mukavemetin azalmasi
riskini yikseltebilir. Bu tur
durumlarda alternativ énleyici
tedbirler dikkate alinmalidir.

Sadece batmaya ve kiriimaya
mukavemetli metal ara tabanlar
kullaniimistir. Metal: Batma ve
kirllma mukavemeti, sivri uglu
nesnenin bicimi / tehlikesi (6rnegin
cap, geometri, keskinlik) ile fazla
etkilenmez. Ayakkabi imalat
yontemindeki kisitlamalar nedeniyle
ayakkabi tabaninin tamami koruma
altina alinamamaktadir.

Uretici uyansi: EN 1SO 17249:2013/
AC:2014 standardina uygun zincirli
testere kesilmelerine karsi korumal
emniyet ayakkabilari

Kisisel koruyucu donanim ile elle
kullanilan zincirli testerelerden
kaynaklanan kesiklere karsi %100
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koruma saglanamaz. Tecribelerimiz,
kisisel koruyucu donanimlarin belirli
derecede koruma saglayacak sekilde
tasarlanabildiklerini gosterdi.

Koruyucu etki, 6rnek olarka asagida
belirtilen gesitli fonksiyon prensipleri
ile elde edilebilir:

— Malzemenin kesilmesini 6nlemek
i¢in zincirin veya kesici aletin
kaymasi. Lastik botlarin bu koruma
fonksiyonu zamanla kétilesebilir.

— Zincirin tahrik dislisinin igine
cekmesi sonucunda zincir
hareketini bloke eden elyaf
dokular.

— Kinetik enerji almasi nedeniyle
zincirin hizini dislren, yliksek
derecede kesilme mukavemetine
sahip elyaf dokunun kullaniimasi
nedeniyle zincirin frenlenmesi.

Cogdunlukla bu prensiplerin birkagi
ayni anda uygulanir. Baska zincirli
testere koruma etkisine sahip ¢
koruma seviyesi mevcuttur.

— Koruma seviyesi 1: Zincir hizi
20 m/sn

— Koruma seviyesi 2: Zincir hizi
24 m/sn

— Koruma seviyesi 3: Zincir hizi
28 m/sn

Ayakkabilarin tehlike derecesine
uygun sekilde secilmesi 6nerilir.
Ayakkabilarin ve pantolonun Ust
Uste gelmesi 6nemlidir.

Ayrica asagida sunulan piktogram,
koruma seviye bilgisi (seviye 1,
seviye 2 veya seviye 3) ile birlikte
en az 30 mm buyukligiundeki bir
etiket

0456 705 0003 H21

ile ayakkabinin dis tarafina iyi
gorulebilecek ve kalici olacak sekilde
takilmahdir.

)

Ergonomik sebeplerden dolayi birgok
calisma ortaminda ve galisma
kosulunda koruma seviyesi 1
uygulanir.

Genel: Elle kullanilan zincirli
testerelerden kaynaklanan kesiklere
karsi koruma 6zellikli emniyet
ayakkabilari, sadece ormancilik ile
ilgili calisma faaliyetlerinde kullanim
icin tasarlanmistir. Farkh calisma
alanlarinda ve faaliyetlerinde
kullanilmasina misaade edilmez.
Emniyet ayakkabilarinin secimi ve
kullanimi konusunda DGUV 112-191
sayili diizenleme bilgilendirici ve
yardimci bilgiler sunmaktadir.
Modeline bagl olarak ayakkabilar,
oérnegdin nem, ayak parmaklari
bélgesinde mekanik etkiler (darbe ve
baski kuvvetleri), ayakkabi
tabanindan cisimleri iceri girmesi,
kayma, elektrik yliklenme, sicaklik ve
sogukluk gibi risklere karsi koruma
saglamahdir.

Ayakkabilar, ayakkabinin kategori
isaretinde belirtilen korumay!
saglarlar. Ayrica, 6rnegin oldukga
ylUksek mekanik kuvvetler, asiri
keskin nesneler, cok yiksek veya gok
disuk sicakliklar gibi etkiler ve ortam
kosullari veya konsantre asitler,
kostikler veya farkli kimyasal
maddeleri etkileri, ayakkabinin
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fonksiyonunu olumsuz etkileyebilir ve
bu tir durumlarda ek koruyucu
tedbirler alinmahdir.

Sivri uglu nesnelerin batmasi
sonucunda delinmeye yonelik
tehlikeler s6z konusu olan yerlerde
(6rnegin giviler veya cam kiriklart),
S3 kodlu gelik ara tabanh Griinler
kullaniimalidir. Sizin i¢in en uygun
ayakkabiyi belirleme ve segcme
konusunda size memnuniyetle
yardimci oluruz.

Kaymaz: Kaymaz 6zelligi, isaretli
parametreler dogrultusunda
laboratuvar kosullarinda test
edilmistir. Belirtilen kaymaz 6zelligi,
bu 6zelligin gesitli etkenlere (6rnegin
zemin désemesi, kirlemeler) bagli
oldugundan dolay! kaymadan
ylrime igin mutlak bir garanti
vermez. Dogrudan ayakkabiyi
kullanacaginiz yerde "Ayakkabi -
Zemin - Akiskan" sistemi igin bir
ylritme testi uygulamanizi
oneriyoruz.

EN ISO 20345:2011 standardina
uygun emniyet ayakkabilari, 200
Joule enerijili darbelere karsi
mukavemet ve parmak korumasi
bélgesinde 15 kN baski yikine
karsi mukavemet gerekliliklerini
yerine getirmektedir. Bu gereklilikler,
EN ISO 20345:2011 standardinin
temel gereklilikleri olup, SB, S1,
S1P, S2 ve S3 kategorisi ile
siniflandiriimis Grdinler igin tGzerine
diisen nesnelere karsi koruma
olarak kabul edilir. Daha yiiksek
kuvvetler, parmaklarin ezilmesi
riskini yikseltebilir. Bu tir
durumlarda alternativ énleyici
tedbirler dikkate alinmalidir.
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Antistatik 6zellige sahip
ayakkabilarda, agagida belirtilen
énlemler mutlak sekilde dikkate
alinmalidir:

Antistatik ayakkabilar, 6rnegin
tutusur maddeler ve buharlarin
kivilcimlar ile tutusmasi tehlikesinin
ortadan kaldirilmasi igin elektrostatik
ylUklenmeler nedeniyle elektrostatik
bosaltimin azaltiimasi zorunlu
durumlarda ve elektrikli cihaz veya
gerilim ileten pargalar kaynakh
elektrik carpmasi tehlikesi tamamen
ortadan kaldiriimamis durumlarda
kullaniimalidir. Buna karsin antistatik
ayakkabilarin, sadece zemin ve ayak
arasinda bir direng olusturmasi
nedeniyle elektrik carpmasina karsi
mutlak bir koruma saglayamayacagi
vurgulanmalidir. Elektrik carpmasi
tehlikesi tamamen ortadan
kaldinlamadig takdirde, bu
tehlikenin 6nlenmesi i¢in baska
tedbirler alinmalidir. Bu tedbirler ve
asagida belirtilen testler, galisma
yerlerinde kazalarin énlenmesine
dair uygulanan periyodik faaliyetlerin
bir parcasi olmalidir.

Edinilen tecrlbeler, antistatik
amaglar igin bir Griin Gzerinden
gelisecek iletim yolunun tiim kullanim
Omri boyunca 1000 MQ altinda bir
dirence sahip olduguniu géstermistir.
Tehlikeli elektrik garpmalarina veya
en fazla 250 V gerilim ile yapilan
calismalarda bir elektrikli cihazin
arizasi nedeniyle olusacak
tutusmalara karsi sinirli bir koruma
saglamak icin, yeni bir Griiniin direnci
icin alt sinir olarak 100 kQ degeri
tanimlanir. Belirli kosullar altinda
ayakkabinin yeterli derecede koruma
saglayamayacag dikkate alinarak,
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ayakkabi kullanicisin ilave koruyucu
tedbirler almasi gerektigi dikkate
alinmaldr.

Bu ayakkabinin elektrik direnci,
bukllme, kirlenme veya nem
nedeniyle olumsuz etkilenebilir. Bu
ayakkabl, 1slak kosullarda
kullanildiginda éngérilen
fonksiyonunu yerine geitremez.
Bundan dolayi, Urliniin 6ngdrilen
fonksiyonunu yerine getirmesi igin
elektrostatik yiklenmeye karsi direng
gostermesini ve kullanildigi surece
de kullanicly korumasini
saglamalisiniz. Bundan dolayi
kullanicinin, gerektiginde ayakkabiyi
kullandig! yerdeki elektrik direncini
tayin etmesi ve kisa zaman
araliklarinda duizenli olarak bu
elektrik direncini kontrol etmesi
Onerilir.

Kategori | ile siniflandirimis
ayakkabl, uzun stre
kullanildiklarinda islaklik absorbe
edebilir ve nemli ve islak kosullar
altinda iletken olabilir.
Ayakkabilariniz taban malzemesinin
kirlenebilecegi kosullarda kullanan
kullanici, tehlikeli bir bélgeye
girmeden 6nce her defasinda
ayakkabisinin elektrikle ilgili
ozelligini kontrol etmelidir. Antistatik
ayakkabilarin giyildigi alanlarda
zeminin direnci ayakkabinin koruma
fonksiyonunu engellememelidir.

Kullanim sirasinda, normal goraplar
harig ayakkabinin i¢ tabani ile
kullanicinin ayagi arasina yalitim
Ozelligine sahip nesneler
yerlestiriimemelidir. Ayakkabinin i¢
tabani ile kullanicinin ayagi arasinda
bir ara taban kullanildiginda,

ayakkabi/ara taban baglantisinin
elektrik ile ilgili 6zellikleri kontrol
edilmelidir.

Ayakkabi i¢ tabanlari / aksesuarlar

Ayakkabi i¢ tabanlari / aksesuarlar
ile imal edilen ve teslim edilen
emniyet ayakkabilari, bu halleri ile
test edilmistir ve gegerli standardin
gerekliliklerine uygundur. Ayakkabi
ic tabaninin degistiriimesi
durumunda, ayakkabinin test
edilmis koruyucu 6zellikleri, ancak
ayakkabi imalatgisinin esdeger ayni
yapida bir ayakkabi i¢ tabani
kullanildiginda korunur.

Ortopedik bakimindan degistirilecek
emniyet ayakkabilarinda ve meslek
ayakkabilarinda, degisim igin
sadece Uretici tarafindan
kullanilmasina misaade edilen
ortopedik tabanlar ve ortopedik
ayakkabi malzemeleri kullanilabilir.

Ortopedik degisiklikler icin Ureticinin
imalat talimatina uyulmalidir.

Dikkat: Yapisi farkli ayakkabi i¢
tabanlarinin kullaniimasi, emniyet
ayakkabisinin standartlarda
ongorilen gerekliliklere
uygunlugunu kaybetmesine yol
acabilir. Koruyucu 6zellikler olumsuz
etkilenebilir.

Ayni sekilde, 6rnegin tozluk veya
mahmuz gibi aksesuarlarin
kullaniimasi da urinin
fonksiyonunu olumsuz yénde
etkileyebilir.
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Genel olarak yeni ayakkabilar igin
normal kosullarda 10 yila kadar
kullanim siiresi tahmin edilebilir.
Ayakkabilarinizin fonksiyonunu ve
kulanim konforunu émdirleri boyunca
saglamak i¢in kurallara uygun
saklanmalari gerekir. Litfen
kullanilmamis ayakkabilarin da
saklama sirasinda eskime sirecine
maruz kaldigini dikkate aliniz.
Ayakkabilari dretim tarihinden
itibaren (ayakkabi isaretine bakiniz)
12 yil sonra ayirmanizi tavsiye
ederiz
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GenricimeH xabablKTanfaH >xxaHe
Xeke Kayincisgikke katbicTbl (EO)
2016/425 epexeciHiH 6apnblk Heriari
anfblllapTTapblH OpbliHAANAbI.
CoHbIMeH kaTtap, eHiMHiH Kayinciaairi
TYPaKTbIbIKTbIH, XanbiNbIKTbIH
XaHe CblpFaHayAaH KockiMLIa
KOPFaHbICTbIH XOFapbl AeHreniH
anagbl.

Kon WbIHXbIpnbl apacbiHaH
KeCinyaeH KOpFamTbIH XXYMbIC asK
kuimi EN ISO 17249:2013/AC:2014
»aHe EN ISO 20345:2011
TananTtapbliHa xayan 6epegi.

CisgiH TayapblHbl34blH CONKECTINIK
cepTudukaTbiH Ci3 keneci mekeHxan
apkbinbl Taba anachbis:
www.stihl.com/conformity.
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MAHbI3[bl: Ocbl aknapart, ocbiHAaw
asK kMimai kneTiH ap6ip anamra
YCbIHbINYbI TUiC. Ochl kayinciaaik
GyiibiMaapbiH NapanaqFaH keage
KOPFaHbIC NeH XanblbIKTbiH
XOFapbl TUIMAINIriH MyMKiHAIriHWe
KaMTamacoi3 eTy yLiH keneci
aknapartka MiHOeTTi Typae Ha3ap
aypapfaH XeH:

1. Hasap aygapbiHbI3!

LWbIHXbIPAbI @apaHblH Kecin KeTyiHe
Kapcbl KOpFaHbICbl 6ap KOpFaHbIC asik
Kuimi:

Xeke KopFaHy KypanAapbiHbIH el
KaNCbIChbl KO3FANTKbILTHIH
arperatbiHa (Mbicanbl, MOTOapa)
GannaHbICTbl XapakaTTaH MiHCi3
KOPFaHbICTbl KaMTamachI3 eTe
anmanapl.

KopfaHbICTbIH TUIMAINIK gapexeci
KenTereH aceprepre GarknaHbICTbl
6onappl (Mbicanbl, KO3FaNTKbILTbIH
anHanbiMaapbl MeH aHanabipy
Me3eTi, XyMbIC acnabbiMeH
)KaHacyAblH, KapKblHAbIFbI MEeH
y3aKTblfbl )kaHe 6ackachbl).

Ocbl KOpFaHbIC asik KMiMi XXyMbIC
kesiHae ewobip xaFganaa Xymbic
TEeXHMKacblH anmacTbipMangbl.
Ko3FanTKblWTbIH arperatbiH TUICIHLWE
kongaHbaraH xaraanaa, xasaranbim
OKWFa OpblH anybl MyMKiH. Con
cebenTeH, TUICTi caTbinapAabliH,
(kacinkepnep oagafrbl XxaHe T.C.C.)
Kayinciagik TeXHWKacbIH XaHe
KOnAaHbINaTbiH KO3FanTKbILLUTbIH
arperaTbiHblH KONgaHy
HyCKaynblfbIHbIH Kayincisaik
HycKaynapblH MiHAETTi Typae
CaKTaHbI3.
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Bynbimra eHrisinreH earepictep,
KOPFaHbICTbIH, TUiMAINiriHe kepi
acepiH Turize anagbl. Con cebenTeH,
6yiibiMFa elwbip xargaiaa kaHgan aa
6ip earepic eHri3beHi3. ©3repTinreH
GyiibiMAbI fepey anbin TacTaHbl3.

Bis, To3bIn keTkeH eHiMAi 6ackacbliHa
aybICTbIpyAbl YCbIHaMbI3: eH kebi

2 XbINAaH KeniH yHeMi KonpgaHFaH
ke3ae (avibiHa bipHelue peT). EH kebi
5 XblnAaH KeniH Typakcbl3 kKongaHsaH
kesne (bynaH G6enek, eHimaepai
TexHuKanblk TypFblaa XeTingipy
cebebimeH). OHIM KonaaHbICTarbl
cTaHaapTTap MeH epexenepaix
TanantapblH OpblHAAMaFaH XoHe
Kayincisaik TypFbICbIHAH TO3YAblH
MaHbI3abl i3aepiH kepceTnereH
XaFgannapabl caHamaraHaa.

2.

Ocbl kuiMAai WwakTan Kkepy apkbinbl
KUreH Ke3ae, OHbIH WakK KenyiH
6akplnay kepek. AsiK knimgeri
KanKbILW XXYWECiH TUIiCTi TypnatTta
KongaHy kepek. Pecmu Typrbiaa
GekiTinmereH Kypampacrapabl
naviganaHy, Mbicanbl, KOCbimMLLA
canblHaTblH ynTapak, ask KMiMHiH
KOPFaHbIC KbI3METiHe Kepi acepiH
TUri3yi MYMKiH.

3.

ASIK KMiM CybIKKa XaHe binFanfa
Kapchbl ©3iHiH KOpFaHbIC 8CepiH
cakTan, uinriw 6onybl yLWiH, KyTiM
KepceTy XeHiHaeri keneci
Hyckaynapabl eckepy KaxeT:

* AsK knimgi GipiHWi peT kunoAiH
anablHAa, ofFaH askK Kuimre KyTim
KepceTy KyparblH HeMece
GbinFapblFa apHanfaH Mangpl
CiHipin xafy kepek.
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* Adak knimai ap6ip peT kipnereH
caiiblH Tasanay. KatTbl xabbicbin
KanfaH Kipai cabblH epiTiHAgicCiMeH
XYbIHbI3, ©TKIp HEMece ObIn
TYCipeTiH Ta3apTKplL Kypanaapabl
He Bornimaca xofapbl KbiCbIMAbI
XKYFbILWThI KonAaH6aHbI3!
XumukatTap Hemece 6acka ga
nactbikTap (Mbicansl,
XaHyapnap/ablH Haxici) Tepire
KWbIH a3binaTblH KYPbINbiMAbIK
3aKbIM KenTipe anagbl.

blnFangpl asik knimgi Tasa ayaga
6asy kebyre kanabipbiHbI3.
MaHpi3gbl: XKbINbITKBIWTBIH 481
XaHblHAa HEMece KYH ke3iHae
ewmec.

ASK Knimre yHemi KyTiMm kepceTy
kepek. MaHbI3gbl: ©cimaik
MannapblHbIH ©Te ken MernLepi
6ap KyTim kepceTeTiH
KypanaapablH TbIM Kemn CaHblH
KOnAaHfFaH kesae, ask KMiMHiH,
KONAaHbICTaFbl biFanfa Tesimainiri
KepiciHwe Hawapnanabl.

* AdK Knimai TuiciHwe,
MYMKiHAIriHLWE, XaKCbl
XenpaeTKisineTiH KyprFak xaHe KyH
coynenepiHiH acepiHeH KopFanTbIH
OpblH-Xalinapaa Tacbimangay
XoHe caKTay Kaxer.

4.

Opb6ip peT KonaaHyAbliH anabiHAa
KOPFaHbIC BYMbIMbIHbIH, MiHCIi3 KYMiH
(Mblicanbl, TabaHHbIH Npoduni eH
KeMi 4 MM, BYNAbIMHBIH CbIPTKbI KY/AIH
Tekcepy, 6aynapabiH/inrekTepain,
6epikTiri xxoHe T.6.) 6akplNaHpI3.
ByniHreH Hemece esrepTinreH
GyiibiMAbl Aepey anbin TacTaHbI3.
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5.

TaHpanfaH asik Kuim, KOpFaHbIC
XOHiHAeri TananTapfa XaHe OHblH,
KOnAaHbIC MakcaTbiHa KaTbICTbl
TananTtapra cai kenyi MaHbI3abl. ASK
Kunimai TMICTi MakcaTTa KongaHy yLiH
TaHAay XXyMbICbl, bIKTUMan
ToyekenaepAai MykuaT Tangay
HeridiHge Xy3sere acblpbinybl THIC.
MamangaHabIpbinFaH caTylwbinap
TaHAaraH kesfe KeHec 6epyi MyMKiH.
Ocbl Tayap Kon apacbiMeH XyMbIC
XacaraH ke3fe naviganaHyra
apHanfaH. backa kKayinTiniktepre
Kapchbl KOPFaHbIC YCbIHbINMManabl
(MbIcanbl, 3NeKTp KyaTbl / TOK COKKaH
ke3ne, abpasuBTi-keckiw
arperaTtTapMeH, XoFapbl KbiCbiMAbl
XYFbILUTAPMEH XXYMbIC iCTEreH Kkesae
XaHe T.6.).

6.

Matepwuanabl 6yngipin anmac yuwiH
KOpFaHbIC BylibIMbIHa iCTiK HeMece
oTKip 3aTTapabl (MOTOoapanapAbiH,
LbIHXbIpNapbl, MeTann acnanTtapbl
xaHe T1.6.), coHpau-aK
XaHyapnapablH Haxici, KblluKbIngap,
MaW, epiTkiTep, aHapmalm xaHe
T.C.C. arpeccuBTi 3aTTapabl
TUrisbex;s.

Hasap aypapbiHbis! Erep xymbic
icTereH Kkesge ask kKuimre xxaHapmaiw,
mali Hemece 6acka fja XaHaTblH XXoHe
TyTaHaTbIH 3aTTap XyfaTblH Gonca,
OHJa XYMbICTbI XanfacTblpmai
TYpbiN, eH angbiMeH MiHAETTi Typae
HycKayfa cali TazapTy KaxeT - OpTTiH
TyblHAAY Kayni TeHe anagbl! blcTbik
3aTTapra (wy 6ackpiw xaHe T.C.C.)
xaHe 6acka Xblny ke3aepiHe (kaHbin
TypFaH oT, KamuHaep xaHe T1.6.)
TUri36eH;is.
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7.

Erep ask knimiHi3 6yniHreH, gypeic
TazanaHb6araH Hemece NilliHiH
e3repTkeH 6onca, kepceTinreH
KOPFaHbIC OfaH apTblK
YCbIHbINManapl. AfK KMiMAi KNeTiH
afam anparbija OHTainbl Aapexene
KOPFaHbICNEH KamTaMachbI3 eTinyi
YLWiH, ask knimai 6ackacbliHa
aybICTLIPY KEPEK.

AsIK KMiM MblHaMeH GenrineHrex:
OHaipyLWiHiH, yaKineTTi Mekeme,
KOnAaHbICTaFbl HOPMaHbIH, ask
KMIMHiH CaHaTbIHbIH, ask K1im
enweMiHiH, AaibiHaanfFaH alibl MeH
XbIbIHbIH KepceTinyi, eHaipyLwi
cepusicbiHblH 6enrinenyi, CE
6enriciHiy 6onybl.

CaHnaTtTapAblH MaHi

KopfaHbIC asiK KMiMi caHaTbIHbIH
TaHb6anaHybl (EN ISO 20345:2011
Kewipmeci, 20 kecTe)

— SB: Hopmara caiikec 6asanblk
TananTap (coHaain-aK KopFaHbIC
Kaknarbl)

— 81: SB cusAKTbI, OKLLEHIH KocbiMLIA
abbinFaH Geniri, aHTUCTaTUKanNbIK
3aTTap, eke TyCblHAaFbl AHEprus
CbIbIMAbINbIFbI, )XaHapManablH
acepiHe Tesimainik

— 82: S1 cusiKTbl, asik KNiMHIH
XoFapFbl 6eniriHiH cy eTkisyre
XaHe Cy CiHipyre KorbinaTbiH
KoCbIMLLA Tanantap

— 83: S2 cusakTbl, cyablH 6TyiHeH/eTin
KeTyiHe KapCbinblFbIHAH KOCbIMLLA
KOpFaHbIC, niwiHaenreH Tabax

KocbiMwa Tanantapably MaHi
(6enrinepi) - (EN ISO
17249:2013/AC:2014
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kewipmeci, 1 kecte xaHe EN ISO
20345:2011, 18 kecte)

— P: CyabiH eTin KkeTyiHeH KopFaHbIC

— C: OnekTpnik kenemaik kegepri,
TOK ©TKI3eTiH asK Kuim

— A: OnekTpnik kenemaik kapcblinbiK,
aHTUCTaTUKanbIK asik kKuim

— |: OnekTpnik oKwaynarblL asiK K1im

HI: XKbinyasl okwaynay
— Cl: CankblHAb! OKiaynay

— E: ©kwe TyCcbiHOaFbl 3Heprus
CbIAbIMAbINbIFbI

— WR: Cy eTki36eiTiH asik kuim

— M: TabaHbIHbIH opTaHfbl 6enimiH
Kopray

— AN: CynekTepai Kopray

— WRU: AfIK KMiMHIH XOFapfbl
Genirinae cyabl ©TKi3y MeH ycTan
TYpy

— CR: KecinyaeH kopray
(WbIHXbIPNbI apaHblH KecyiHe
xarnanabl)

— HRO: CbipTkbl TabaHHbIH Tyiicneni
XbINybIHA KaTbICTbI peakuus

— FO: CbipTKbl TabaHHbIH,
XaHapmarira acepiHiH KapCbinbifbl

— SRA: Kepamukanslk nnutaga /
TasapTKblll Kypanaa cbipFaHayFa
Kegepri kentipy

— SRB: Bonart nnuTtaga /
rMuuepuHae cbipFaHayra keaepri
KenTipy

— SRC: Kepamukanelk nnutaga /
TasapTKbllW Kypanaa xeHe 6onat
nnutaga / rnuuyepuHae
cbipFaHayfa kefepri kentipy
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CyabH eTin KeTyiHeH KopFaHbIC -
Hasap ayAapbiHpia!

Ocbl asik KNiMHiH ©TKI3riLuTiri,
anameTpi 4,5 MM KypanTbiH
CTaHQapTTbl TEKCEPEeTiH LereHi
KonaaHa oTblpbin xaHe 1100H kyw-
canmarblH cana oTbIpbin 3epTxaHaga
TekcepinreHgiriHe Hasap
aypapblHbl3. Aca XoFapbl KyLl-
canmMak neH aca XiHiluke were -
OTKi3y KayniH xofapblnarta anagbl.
OcblHaalt xarnarinapaa 6anamansl
NpeBeHTUBTI Wapanapabl KonaaHy
Kepek.

OTyneH KopFaWTblH MeTangaH
XacanfaH eHgipmenepi faHa
KonaaHbinagbl.

Metann: ©Tin keTyaeH KoprayFra
OTKip 3aTTbIH ynrici/Toyeken
XaFbIMCbI3 8CepiH Turizeai (Mbicansl,
anameTpi, reomeTpusicbl, ©TKipniri).
OHgaipicTe asik KMiMHIH WwekTeyni 6ony
cebebiHeH asik KMiMHiH 6apnbik
XyMbIC kKabaTbl )xabblnManabl.

OHAipyLWiHiH HycKaynapsbl:

EN ISO 17249:2013/AC:2014
CoWiKeC LWbIHXbIPMbl apaHblH, Kecin
KeTyiHe Kapchbl KOpFaHbiChl 6ap
KOPFaHbIC asik KMimi

LUbIHXbIPNbI @apaHblH Kecin keTyiHe
kapcbl 100%-AbIK KOPFaHbIC, XKeke
KOpFaHy KypangapblHbiH KeMeriMeH
KamTamachbl3 eTine anmanabl.
Toxipnbe kepceTkeHAEN, XKeke
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KopFaHy Kypanaapbl, 6enrini 6ip
KOPFaHbIC A8pexeci kamTamaco!3
eTineTiH TypAe KypacTbipbina anagsbl.

KopfaHbIC apekeTi, apTypni XymbIC
KaFuaaTTapbl apKbifbl KAMTaMach!3
eTine anapbl, Mbicansi:

— WbIHXbIpABIH HEMece Keckill
Kypan-caMaHHbIH, TabIn KeTyi,
ocblnaiia, MmaTepuan KecinvenTiH
6onagbl. Pe3eHke eTikTiH oCbl
aTKapbIMbl YaKplT ©Te Hallapnaysl
MYMKiH.

— TanwbiKTap WbIHXbIPAbIH XeTeKLwi
[OHFanarblHa TapTblinFaHabIKTaH
LUbIHXbIPABIH KO3FanbICbIH
6yFaTTangbl.

— Kecyre xorapbl kegepri kenTipeTiH
TanwblKTapael KonaaHy apKbinbl
LWbIHXbIPAbI TEXEreH kesfae,
KMHETUKAIbIK 9HEPTUAHBIH,
CiHipinyiHiH apkacbiHAa
LWbIHXbIPAbIH KblNAamablFbl
TemMeHaenai.

KepceTtinreH karupgaTtTapabiH 6ipaeH
Ken karmaaTbl Xui KongaHbinagsl.
LbIHXbIPNbI @apHaHbl 8pTypAi
KOPFaHbIC AeHreniHe cait KeneTiH yL
KOpFaHbIC Aapexeci 6ap.

— KopraHbic aeHrei 1: LbIHXbIpAbIH
Xbingamabiesl 20 m/c

— KopraHbic geHreiii 2: LbIHXbIpAbIH
XblngamablFbl 24 m/c

— KopraHbic aeHrei 3: LbIHXbIpAbIH
XblngamablFbl 28 m/c

Ask knimai kayinTinik geHremine
6alinaHbICTbl TaHAay YCbIHbINAAbI.
AsIK KMiM MeH wan6ap BipiHiH yCTiHeH
6ipi KOVbINybl MaHbI3AbI.
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Onwewmi eH kemi 30 MM KypanTbIH,
KOpFaHbIC AeHrewi (1-aeHren, 2-
[eHrern Hemece 3-geHren)
KepceTinreH, koca 6epinreH keneci
nukTorpamma sattaH6aga xakchbl
KOPIHIN TypyFa TUIC XXaHe asiK KNiMHiH
CbIPTKbI XaFblHa y3aK Mep3imre
Xancblpblnybl Kepek.

)

OporoHoMuKa TypFbICbIHAH anbin
KaparaHga, apTypni WwapTTap MeH
apTypni opTaga XyMmblC icTereH
yakbITTa 1-KopFaHbIC AeHreli
KongaHbinagbl.

Xannbl: Kon WbIHXbIpnbl apackiHaH
Kecinyai KOpFanTbiH XYMbIC asiK KWiMi
OpMaH WapyalbinbIfbIHbIH,
XyMbICTapblHa apHanfaH.
ManpananyabiH 6acka TypnepiHe
pykcaT 6epinmengi. Xymbic ask
KWiMiH TaHAaFaH Ke3ae xaHe
nanganaHfaH keage DGUV 112-191
epexenepiHiH XWHaFbl KeMeKTece
anagbl. XXyMbIC asik KMiMi OHbIH,
opblHAanybiHa 6anaHbICThl,
bINFaNAbINbIK, TabaHaarsl caycak
XaFblHa MexaHuKanblk acep (COKKbl
MeH cbifbiMaay), 3aTTapablH TabaH
apKplnbl ©TYi, CbipFaHay, anekTp
KyaTbl, Xbllly MEH CankblH CUSKTbI
KayinTepaeH Kopfaybl Tuic.

AsK knim aTanFaH TaHbanaHyna
KOPFaHbIC AeHreliH yCbiHaabl. ASK
KWiMHiH KbI3MeTiHe MeXaHuKanblK
acep eTy, eTe ©TKip 3aTTap, Xorapbl
HemMece eTe TOMeH Temnepartypa He
KOMBbINTbINFAH KblLUKbINAAPAbIH,
cinTinepaiH Hemece 6acka
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XUMUKaTTapAblH 8Cepi CUSAKTbI ocep
eTyAiH HaTWXeni apTTapblHa XoHe
KopLuaFaH opTaFa aCcepiH Turisyi
MYMKiH. MyHaal xarganaa,
KOPFaHbIC XXeHiHAeri KocbiMLua ic-
Lapanapabl opblHAaY KaxeT.

TabaHra eTKip 3aTTapablH Kipy
KayniHiH MyMKiHAiri (Mblcansl,
Lwerenep Hemece LbIHbIHbIH
CbIHbIKTapbl) 6ap xepnepae S3
6enrici 6ap aak kmimai kuto kaxeT. bi3
Ci3 YLWiH eH XapaMabl ask KniMai
TaHAayFa apKallaH kemekTecyre
KYaHbILITbIMbI3.

ChblpraHayFa Kapcblnblk: CbipFaHayFa
Kapcbinblk TaHGanaHraH
napametpnepi 6olibiHWa
3epTxaHanblK Xafganga Tekcepingi.
Byn kKayinci3 Ko3ranbICTbIH Keningiri
6onbin Tabbinmarabl, ce6ebi acep
eTyaiH Typni dakTopnapbiHa
GannaHbicTbl 6onbin Tabbinagbl
(Mbicanbl, efeHHiH xabblHbl,
nactaHysbl). bi3 «asik knim-egeH-
opTa» XYMeci YLWiH ask kniMmai
XeprinikTi Typae cbiHayFa keHec
6epemis.

EN I1SO 20345:2011 ctaHAapThIHbIH
TananTapbl 60MbIHLLA XYMbIC asiK
Kuimi aHeprusiHoeiH, 200 O acepimeH
XoHe TabaHaarbl caycakTapabiH
KOpFanTbIH xepiHae 15kH ceiFbiMaay
XYKTEMECIMEH COKKbIFa KapChblsblK
XXeHiHAeri TanantTapAbl opbliHAAWAbI.
Byn EN I1SO 20345:2011
cTaHaapTbiHbIH 6a3anbik TananTtapbl
XoHe onap SB, S1, S1P, S2 xaHe
S3 caHaTbliHAaFbl Tayapnap yLiH
KynanTbiH 3aTTapAaH KOpFaHbICbIH
6inaipeai. OpaH xofapbl KyLITEp
TabaHparbl caycakTapablH
COFbINYbIHbIH KaymniH apTTbIpybl
MyMKiH. OcbiHAaamn
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xaffaiinapaa 6anamansl
NPeBEHTUBTI WapanapAbl KonaaHy
Kepek.

ASK KMiM anekTpneHBeTiH
KacueTTepre ne 6onca, oHpa
TemeHAe KenTipinreH ycbiHbicTap
MiHAETTI TypAe cakTanyra Tuic:

OnekTpneH6enTiH asK Kuim,
ANeKTpAiK XXykTemenepai 6ypbin
anbin KeTy apKbinbl
aneKkTpcTaTUKanblK XyKTeMeaeH
KOpFaHy KaxeTTiniri 6onfaH
Xarganga KkongaHbinybl THic,
ocblnaiia, yWKbIHHbIH 9CepiHeH
XaHFbIL 3aTTapAblH XaHe OyablH
TyTaHy kayniHe xon 6epinmengi
)KOHe 3nekTp arperaTblHaH Hemece
KepHey acTblHAa TypFaH
ToNnbIMAayLUbinapAaaH ToK CoFy
KayinTinirive TonbIKTam xon
GepinmMenTiH XarFgaraa KonaaHbinybl
Tuic. Anaiiga, anekTpneHG6enTiH ank
KWiM 3NeKTP TOFbIHbIH COFybIHa Kapchbl
KOPFaHbICTbI TOMNbIKTA kKaMTaMachl3
eTe anmangel, cebebi on 6ap
6onfaHbl Tonbipak neH TabaHHbIH
apacblHAa kegepri xacangbl. Erep
9MeKTP TOFbIHbIH COFYbl KayinTiniri
TONbIKTal anbliHbIN TactTana anmaca,
OHAa ocblHAawW KayinTinikTeH
KOpFaHyFa apHanfaH 6acka wapanap
KonaaHbinysl Tuic. OcbiHaak
wapanap MeH angarbiga
KepceTineTiH TekcepicTep,
asaTalblM OKuFanapablH angbiH
any eHiHAaeri KyH CalblHFbI
6argapnamaHbly 6eniri peTiHae
XYMbIC OpHbIHAA OTKi3inyre Tuic.

Toxipnbe kepceTkeHAeln, OHIM 3iHiH
KbI3MeT eTy Mep3imi 6oiibl 6alinaHblic
apHacblHbIH aHTUCTaTHKaIbIK
KOpFaHbICbIH kKamTaMachbI3 eTyi yLiH
1000 MQ maHiHeH 6acTanaTbiH
AnekTpnik kepHeyre ne bonyra Tuic.
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100 kQ maHi, anekTp arperaTbl

250 B-ka geniH )XymbIC icTereH kesae
OpblH anfaH akaynblKTapablH
cebebiHeH aneKTp TOFbIHbIH KayinTi
COKKbICbIHAH Hemece TyTaHyAaH
KOPFaHbICTbl KAMTaMachbI3 eTyi YLWiH
aHa eHiMHiH KepepriciHe apHanFfaH
TOMEHTri Wwekapa peTiHae
6enrineHreH. Anaiiga asik Knim
GenrineHreH wapTrapaa TosblK
KOPFaHbICTbI KAMTamMachbI3 eTe
anManTbIHAbIFbIH ECKEPreH XeH,
COHABIKTaH asK Knimai nangananyLbl
KOCbIMLLA KOPFaHbIC LWapanapbiH
apaainiibiM KongaHyFa Tuic.

ASIK KWiIMHIH OCbl TUNiHIH 3NeKTpnik
Kegeprici mavblcyaaH, nactaHyaaH
Hemece binFangaHyaaH Hawapnaybl
MYMKiH. Byn asik kuim, cbi3 6onFaH
Ke3ae e3iHiH KapacTbipbliFaH
aTkapbIMblH opblHAamaiiael. Con
cebenTi, anekTpnik Xykremenepai
6ypbIn anbin KeTy 6oMbIHLWA ©3iHiH,
KapacTbIpbliFaH aTKapbIMbIH
opblHAaN anaTblH Xarfaanga
6onybIHa XaHe 63iHiH Kbl3MeT eTy
Mep3iMiHiH iWiHAEe KOpPFaHbICTbI
YCbIHYbIH KAMTamMachl3 eTy Kepek.
CoHAbIKTaH, nanganaHyLubl, KaxeT
6GonFaH xarganaa anekTpnik
KeaepriHi e3 opHbIHAA TEKCepreHi,
COHAaMn-aK, OHbl KbiCKa yaKbIT
apanbifbl CaliblH ©TKi3reHi
YCbIHbINaAbI.

| CbIHBINTBI aAK KMiIMAI y3aK yaKbIT
©oWbl KUTeH Xaraanaa, on binFangbl
CiHipe anagpl, COHbIMEH KaTap
bINFanAbl XaHe KbIMKbIN opTa 6onFaH
Kesae Tok eTkisriw 6ona anaabl. Erep
asiK Knim, yntapakTblH Mmatepuansl
KOHTaMuWHauMsanaHaTbiH WwapTTa
KonAaHblnca, oHaa naviganaHyLbl
KayinTi anmakka Kipyaid angeiHaa,
asiK KMIMHiH 9NeKTp eTKi3riLuTiri
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KacueTTepiH aHbIKTay YLUiH askK Knimai
ap6ip peT Tekcepyre Twic.
OnekTpneHBenTiH asiK Kuim
KonAaHbinaTbiH cananapaarsl
e[eHHiH keaeprici, asK KniMHeH
YCbIHbINATbIH KOPFaHbIC aTKapbiMbl
anblH6anTbIH Typae 6onybl THic.

KonpaHraH ke3ae, ask KUiMHIH, iLKi
ynTaparbl MEH nanganaHyLublHbIH
TabaHbl apacbiHa 8AeTTeri WynbikTaH
6acka okwaynarbll 3aTTapAabl
canyra 6onmaigbl. Erep ask KuiMHiH,
ilKi ynTapafrbl MeH
nanganaHyLbiHbIH asFbIHbIH
apacblHa TeceMe canblHFaH 6onca,
OHAa 3neKTp napameTpnepiHe askK
Kunim/Teceme GannaHbICbiH TEKCEpy
Kepek.

Tecemenep / Acnanel 6enwekrep

¥YnTapakrapmeH / acnansi
GenwektepmeH Gipre
AanblHaanaTblH XeHe XeTKi3ineTiH
KOPFaHbIC asik K1iMi, ocbl KyiHae
TeKCepiCTeH OTKEH XaHe
KongaHbICTaFbl HOpManapAblH
TananTtapblHa cau Kkenegi.
YnTapakTapabl aybICTbIpFaH kesge,
ynTapakTap, KypanblMbl XaFblHaH asik
KWiM eHZIpYLWiHiH ynTapakTapbiHa
TeH KeneTiH ynrinepre
aybICTbIPbINFaH Ke3ae FaHa O3iHiH
KOpPFaHbIC KacueTTepiH cakTanabl.

OpToneausansbik ynrige esrepeTiH
KOPFaHbIC asik KMiMi MEH XYMbIC asiK
KWiMiH, ©HAIpYLUI TapanbiHaH
navpanaHyfa pykcaT eTinreH
opToneAusnbIK ynTapakTapMeH XoHe
asK kMiM MaTepuangapbiMeH FaHa
Ty3eTyre 6onagbl.

OpTonegusanbik enwemaepai
opblHAAY YLWiH asK KMiM eHAIPYLUiHIH
HyckaynapblH cakTay KaxerT.
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Hasap ayaapbiHbI3: Kypanbimbl
XKaFblHaH TeH KeNMenTiH
ynTapakTapAabl KongaHraH xaraanaa,
KOPFaHbIC asK KWMiMi Hopmanapabliy
TananTtapblHa cav KenMemnTiH
6onaabl. KopraHbic kacueTTepi
Halapnaybl MyMKiH.

[eTpanap Hemece TikeHekTep
CYAKTbI acnanel 6enwekTepai
KonpaHfaH Xarpanaa, BHIMHiH
aTKkapbIMbl Gy3bINbIN KeTe anaabl.

©peTTe, KanbINTbl Xaraanaa ank
KWiMAIH kniny y3akTbiFbl 10 XbinFa
AeitiH 6onaabl gen kyTyre 6onagsl.
AsK kKnimaepaiH MYHKLMACHIH XaHe
onapablH 6ykin emip cypy
Mep3iMiHAE KMIO bIHFaNNbINbIFbIH
cakray yLiH onapAbl AypbIC cakTay
kepek. Cakray kesiHae TinTi
KOnAaHblniMaFaH ask KWiMHiH ae
KapTaloFa yLWblpahTbIHbIH €CKEPIHi3.
AsK KMiMAi eHAipinreH KyHHeH
6acTan 12 xbinaaH KeliH TactayFra
keHec 6epemis (asK KMiMHiH
TaHbanaHyblH KapaHbI3).
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Informacja
dla uzytkownika

STIHL Obuwie ochronne wykonane
ze skoéry

Srodki ochrony indywidualnej —
rozporzadzenie (UE) 2016/425

Model posiada oznaczenie CE i w
zwigzku z tym spetnia wszystkie
zasadnicze w rozporzgdzeniu
(UE) 2016/425 w sprawie
bezpieczenstwa osobistego.
Wskutek tego zapewniono
powyzszemu produktowi wysoki
poziom stabilnosci, komfortu
uzytkowania a takze
zabezpieczenie przed
wyslizgnigciem sie z rak.

Obuwie bezpieczne odporne na
przeciecie pitg tancuchowg
spetnia wymagania wg normy

EN ISO 17249:2013/AC:2014 i EN
1ISO 20345:2011.

Deklaracje zgodnosci produktu
mozna znalez¢ na stronie
internetowej www.stihl.com/
conformity.

WAZNE: Niniejszg informacje
nalezy przekaza¢ kazdej osobie
noszgcej obuwie ochronne. W
celu zapewnienia mozliwie
wysokiego stopnia efektywnosci
ochrony oraz komfortu podczas
uzytkowania powyzszego
produktu ochronnego nalezy
bezwzglednie stosowac sig do
nastepujacych informaciji:

1.Uwagal!

Obuwie bezpieczne odporne na
przecigcie pitg tancuchowa:
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Zadne wyposazenie ochronne nie
zapewnia bezwzglednej ochrony
przed obrazeniami spowodowanymi
przez urzgdzenia z napedem
silnikowym (np. pite).

Stopien efektywnosci ochrony zalezy
od bardzo wielu czynnikéw (jak np.
predkos$c¢ obrotowa i moment
obrotowy silnika, intensywnos$¢ i czas
trwania kontaktu z narzedziem
roboczym itp.).

Noszenie obuwia ochronnego nie
zastgpi bezpiecznego wykonywania
pracy. Niefachowe postugiwanie sie
urzadzeniem mechanicznym moze
prowadzi¢ do zaistnienia wypadkéw
przy pracy. W zwigzku z tym nalezy
bezwzglednie stosowac sie do
przepiséw bezpieczenstwa
wydanych przez odpowiednie
instytucje (Stowarzyszenia branzowe
itp.) oraz wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa zamieszczonych w
Instrukcji uzytkowania danego
urzagdzenia mechanicznego.

Jakiekolwiek zmiany zastosowane w
produkcie mogg wywrzeé negatywny
wptyw na jego funkcje ochronng. W
zwigzku z tym nie nalezy
podejmowac zadnych zmian
konstrukcyjnych produktu. Produkt,
w ktérym dokonano zmian nalezy
natychmiast zutylizowac.

Ze wzgledu na naturalne zuzycie
eksploatacyjne zalecamy wymiane
produktu uzywanego regularnie
(kilka razy w miesigcu) po
maksymalnie 2 latach. Produkt
uzywany sporadycznie nalezy
wymieniac po uptywie maksymalnie 5
lat (miedzy innymi ze wzgledu na
postep techniczny), chyba ze produkt
jest zgodny nadal z aktualnymi
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normami i przepisamii nie ma sladow
zuzycia majacych wptyw na
bezpieczenstwo.

2.

Podczas uzytkowania obuwia nalezy
zwroci¢ uwage np. przy
przymierzaniu, aby obudowie byto
prawidtowo dopasowane. Nalezy w
prawidtowy sposéb postugiwac sie
systemami ,sznurowania®“.
Stosowanie niedopuszczonych
elementéw wyposazenia np.
wktadek, moze mie¢ negatywny
wptyw na funkcje ochronng obuwia.

3.

W celu zapewnienia zachowania
przez obuwie funkcji ochronnych
przeciw niskiej temperaturze i
wilgoci, a takze zeby pozostato ono
miekkie, nalezy stosowac sie do
nastepujgcych wskazdéwek
dotyczacych pielegnacji:

* Przed pierwszym zatozeniem
nalezy zaimpregnowaé obuwie
$rodkiem do pielegnacji obuwia lub
pastg do skéry.

« Czyszczenie obuwia po kazdym
zanieczyszczeniu. Uporczywe
zanieczyszczenia nalezy obmy¢é
letnimi mydlinami, nie nalezy
uzywacé do mycia ostrych lub
zracych $rodkéw czyszczacych lub
myjni wysokoci$nieniowych!
Chemikalia lub inne zabrudzenia
(np. odchody zwierzgce) moga
powodowaé powstanie trwatych
uszkodzen struktury skory.

Wilgotne obuwie nalezy suszy¢ na
powietrzu. Wazne: Nie suszy¢
obuwia w poblizu ogrzewania lub
bezposrednio na stoncu.
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Obuwie nalezy poddawac
regularnej pielegnacji. Wazne:
Przy stosowaniu zbyt duzej ilosci
$rodkow pielegnacyjnych lub przy
zbyt wysokim udziale ttuszczow
zwierzgcych skéra moze straci¢
wodoodporno$é.

Obuwie musi by¢ transportowane i
przechowywane w sposéb
prawidtowy, najlepiej w suchych
pomieszczeniach z dobrg
wentylacjg zabezpieczonych przed
stofcem.

4.

Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ czy produkt ochronny
znajduje si¢ w nienagannym stanie
technicznym (np. gtebokos$¢ profilu
podeszwy minimum 4 mm, stan
wizualny produktu, stan
sznurowadel/haczykow itp.). W razie
stwierdzenia uszkodzen lub zmian
produkt nalezy niezwtocznie
zutylizowac.

5.

Jest wazne, zeby wybrane obuwie
odpowiadato warunkom
zabezpieczenia ochronnego jakie ma
spetnia¢ oraz warunkom pracy, w
jakich ma zosta¢ zastosowane.
Wybdr stosownego obuwia odnosnie
warunkéw pracy w jakich ma by¢
zastosowane, musi nastgpi¢ na
podstawie gruntownej analizy
ewentualnego ryzyka. Sprzedawca
moze doradzi¢ przy wyborze
odpowiedniego produktu. Ten
produkt ochronny jest przeznaczony
do zastosowania podczas pracy pitg
tancuchowa. Produkt nie posiada
wiasciwosci ochronnych
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zabezpieczajgcych przed innymi
zagrozeniami (na przyktad: przed
kontaktem z energig elektryczng /
pradem, przy robotach
wykonywanych przecinarkg, myjkg
wysokoci$nieniowq itp.).

6.

Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia
materiatu, nalezy unika¢ kontaktu
produktu z ostrymi przedmiotami
(tancuchem pity, metalowymi
narzedziami itp.), a takze kontaktu
z substancjami agresywnymi, takimi
jak odchody zwierzece, kwasy,
oleje, rozpuszczalniki, paliwa itp.

Uwagal! Jezeli obuwie zostato
podczas pracy zanieczyszczone
paliwem, olejami, smarami lub
innymi substancjami tatwopalnymi
lub zapalnymi, to przed podjeciem
dalszej pracy nalezy je
bezwzglednie oczysci¢ w podany
powyzej sposob —
niebezpieczenstwo wybuchu
pozaru! Podobnie nalezy unikaé
kontaktu produktu z rozgrzanymi
przedmiotami (ttumik wydechu spalin
itp.), a takze z innymi zrédtami ciepta
(ogien otwarty, piece itp.).

7.

Jezeli obuwie ulegto uszkodzeniu,
byto nieprawidtowo czyszczone lub
ulegto zdeformowaniu, to omawiane
powyzej wtasciwosci ochronne
przestang wystepowac. W celu
zabezpieczenia uzytkownikowi
obuwia optymalnego
zabezpieczenia nalezy niezwtocznie
wymienié obuwie.

Obuwie zostato oznakowane w
nastepujacy sposoéb: Producent,
jednostka notyfikowana,
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obowigzujgca norma, kategoria,
rozmiar obuwia, miesigc i rok
wyprodukowania, oznaczenie typu
producenta, oznaczenie CE.

Objasnienia kategorii

Oznaczenie kategorii obuwia
bezpiecznego (wyciag z normy
EN ISO 20345:2011, tabela 20)

— SB: Wymagania podstawowe
zgodnie z normg (m.in. podnosek)

- 81: jak SB, dodatkowo
zabudowana pieta, wtasciwosci
antyelektrostatyczne, absorbcja
energii w czesci pietowe;j,
odpornos$¢ na paliwo

- 82: jak S1, dodatkowo wierzch
wodoodporny, nieprzepuszczajacy
wody

- 83: jak S2, dodatkowo
podpodeszwa lub wktadka odporna
na przebicie, podeszwa
profilowana

Znaczenie wymogow dodatkowych
(symbole) — (wycigg z normy

EN ISO 17249:2013/AC:2014,
tabela 1i EN ISO 20345:2011,
tabela 18)

— P: Odpornos$¢ na przebicie

— C: Opornos$¢ chronigca przed
przebiciem elektrycznym, obuwie o
wiasciwosciach
przewodnos$ciowych

— A: Opornos¢ chronigca przed
przebiciem, obuwie antystatyczne

— I: Obuwie izolujgce elektrycznie
— HI: Obuwie izolujgce przed cieptem

— CI: Obuwie izolujace przed
zimnem
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— E: Zdolno$¢ pochtaniania energii w
strefie piet

— WR: Obuwie nieprzemakalne
— M: Ochrona $rédstopia
— AN: Ochrona kostek

- WRU: Wierzch wodoodporny,
nieprzepuszczajgcy wody

— CR: Odporno$¢ na przecigcie (nie
na przecigcie pitg tancuchowa)

- HRO: Postepowanie w razie
kontaktu z nadmiernie rozgrzang
podeszwa

— FO: Odpornos$¢ podeszwy na
oddziatywanie paliwa

- SRA: Srodek ograniczajacy po$lizg
na ptytkach ceramicznych / $rodek
czyszczacy

— SRB: Antyposlizgowo$¢ na ptycie
stalowej/glicerynie

- SRC: Srodek ograniczajacy
poslizg na ptytkach ceramicznych /
Srodek czyszczacy i ptyta stalowa /
gliceryna

Odpornos$é na przebicie — Uwagal

Wytrzymatos$c¢ tego obuwia na
przebicie zostata okreslona w
laboratorium przy uzyciu
znormalizowanego gwozdzia
testowego o $rednicy 4,5 mm z sitg
1100 N. Wieksze sity lub ciensze
gwozdzie moga zwiekszy¢ ryzyko
przebicia. W takich przypadkach
nalezy rozwazy¢ zastosowanie
alternatywnych srodkow
zapobiegawczych.

Stosuje sie wytgcznie metalowe
wktadki odporne na przebicie.
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Metal: Ksztatt ostrego przedmiotu/
zagrozenia (np. $rednica, geometria,
ostro$¢) w mniejszym stopniu wptywa
na odpornos$¢ na przebicie. Ze
wzgledu na ograniczenia w produkcji
obuwia nie cata powierzchnia butow
jest pokryta.

Wskazéwka producenta: Obuwie
bezpieczne odporne na przecigcie
przez pite taficuchowa wg EN ISO
17249:2013/AC:2014

Nie stwierdzono, zeby jakikolwiek z
elementéw osobistego wyposazenia
ochronnego zapewniat 100%
ochrony przed ewentualnymi
obrazeniami jakie mogg zosta¢
spowodowane przez prowadzone
recznie mechaniczne pilarki
tancuchowe. Praktyczne
doswiadczenie wskazuje na to, ze
mozliwe jest takie uksztattowanie
osobistego wyposazenia
ochronnego, ze bedzie ono
zapewniato pewien okreslony stopien
zabezpieczenia.

Efekt ochronny mozna osiggnaé
dzieki réznym zasadom dziatania,
np.

— zsuniecie sig¢ fancucha lub
narzedzia tnagcego w razie
kontaktu, aby zapobiec przecieciu
materiatu. Efektywnos¢ powyzszej
funkcji ochronnej kaloszy
gumowych moze si¢ w miare
uptywu czasu pogorszyc.

— Widkna, ktore wskutek wciggnigcia
do kota napedowego pity
tancuchowej blokuja ruch pity.

— Wyhamowanie pity nastepuje
wskutek zastosowania wiékien o
wysokiej odpornos$ci na
przecinanie, ktére powodujg
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zmniejszenie predkosci pity
tancuchowej poprzez absorbcje
energii kinetyczne;j.

Czesto wystepuje jednoczesnie
konieczno$¢ stosowania sie do
wiecej niz jednej z tych zasad.
Wystepuja trzy poziomy ochrony, z
ktorych kazdy odpowiada innemu
dziataniu ochronnemu pity
tancuchowej.

— Poziom ochrony 1: Predko$¢
tancucha 20 m/s

— Poziom ochrony 2: Predko$¢
tancucha 24 m/s

— Poziom ochrony 3: Predko$¢
tancucha 28 m/s

Zaleca sie wybér obuwia
odpowiednio do stopnia zagrozenia.
Jest rzeczg bardzo wazng, zeby
obuwie i spodnie zachodzity na
siebie.

Dodatkowo ma etykiecie po
zewnetrznej stronie buta musi by¢
umieszczony widoczny i trwaty
ponizszy piktogram z podaniem
poziomu ochrony (poziom 1, poziom
2 lub poziom 3) o wielko$ci minimum
30 mm.

)

Ze wzgleddw ergonomicznych w
wiekszosci srodowisk i warunkow

pracy stosuje sie poziom ochronny 1.
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Informacje ogélne: Obuwie
bezpieczne chronigce przed
przecigciem pitami tancuchowymi to
jedynie obuwie bezpieczne do prac
lesnych. Inne zastosowanie jest
niedozwolone. Informacje pomocne
przy doborze i stosowaniu obuwia
bezpiecznego sg zawarte rowniez w
przepisach DGUV 112-191. W
zaleznosci od wykonania obuwie
powinno chroni¢ przed takimi
zagrozeniami jak wilgo¢, czynniki
mechaniczne w obszarze palcéw
(uderzenie i nacisk), przebicie
przedmiotéw przez podeszwe,
poslizg, tadunek elektryczny, ciepto i
zimno.

Obuwie zapewnia ochrong podang
na oznakowaniu butéw. Dodatkowe
czynniki i warunki srodowiskowe,
takie jak wyzsze sity mechaniczne,
ekstremalnie ostre przedmioty,
wysokie lub bardzo niskie
temperatury lub wptyw stezonych
kwasow, zasad lub innych substanciji
chemicznych moga mieé negatywny
wplyw na dziatanie obuwia i nalezy
podja¢ dodatkowe $rodki ochronne.

W przypadku wystepowania
niebezpieczenstwa przebicia ostrych
przedmiotéw (np. gwozdzi lub
sttuczonego szkta) nalezy nosi¢
produkt odporny na przebicie o
oznaczeniu S3. Chetnie doradzimy
przy wyborze odpowiedniego
obuwia.

Antyposlizgowos¢:
Antyposlizgowos$¢ zbadano w
warunkach laboratoryjnych zgodnie z
oznaczonymi parametrami. Nie
stanowi to bezwzglednej gwaranc;ji
bezpiecznego chodzenia, poniewaz
zalezy od réznych czynnikéw (np.
wyktadziny podtogowe,
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zabrudzenia). Dla systemu ,Obuwie—
podtoga—medium” zalecamy
wykonanie na miejscu testu
noszenia.

Obuwie bezpieczne zgodne z normg
EN ISO 20345:2011 spetnia
wymagania w zakresie odpornosci
na uderzenie o energii 200 dzuli z
naciskiem 15 kN w obszarze
podnoska. Sa to podstawowe
wymagania normy EN ISO
20345:2011 i majq zastosowanie
jako ochrona przed spadajgcymi
przedmiotami dla artykutow kategorii
SB, S1, S1P, S2i S3. Wyzsze sity
moga zwigkszac ryzyko zmiazdzenia
palcow. W takich przypadkach
nalezy rozwazy¢ zastosowanie
alternatywnych srodkow
zapobiegawczych.

Jezeli obuwie posiada wtasciwosci
antystatyczne, to nalezy
bezwzglednie wzigé pod uwage
ponizsze zalecenia::

Obuwie antystatyczne nalezy
stosowac jezeli wystepuje
konieczno$¢ zmniejszenia tadunku
elektrostatycznego poprzez
odprowadzenie tadunkéw
elektrycznych tak, zeby wykluczyé
zagrozenie zaptonem wskutek
przeskoku iskry np. substanciji
tatwopalnych oraz ich oparéw, oraz
jezeli zagrozenie porazeniem
pradem elektrycznym przez
urzadzenie elektryczne lub jego
podzespoly nie zostato catkowicie
wyeliminowane. Jednakze nalezy
wzigé pod uwage, ze obuwie
antystatyczne nie stanowi
wystarczajgcej ochrony przed
porazeniem prgdem elektrycznym,
gdyz wytwarza rezystancje
wytgcznie pomigdzy podiozem i
stopa. Jezeli nie mozna catkowicie
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wyeliminowaé zagrozenia
porazeniem pragdem elektrycznym,
nalezy zastosowacé inne
przedsiewziecia ochronne, ktére
pozwolg unikngé powyzszego
zagrozenia. Przedsiewzigcia takie
oraz nizej wymienione badania
powinny stanowi¢ integralng cze$¢
rutynowego programu
bezpieczenstwa i higieny pracy na
stanowisku roboczym.

Jak pokazuje doswiadczenie, dla
celéw antystatycznych droga
przewodzenia poprzez produkt,
przez caly okres jego eksploatacji,
powinna wykazywac rezystancje
ponizej 1000 MQ. Warto$¢ 100 kQ to
najnizsza granica rezystancji
nowego produktu, aby zapewnic
ograniczong ochrone przed
porazeniem prgdem elektrycznym
lub zaptonem wskutek uszkodzenia
urzgdzenia elektrycznego podczas
prac do 250 V. Nalezy jednak
zwroci¢ uwage, ze obuwie w
okreslonych warunkach
uzytkowania, bez zapewnienia mu
odpowiewdniego zabezpieczenia
zapewnia niewystarczajgcg ochrone
i wskutek tego uzytkownik obuwia
musi zawsze stosowa¢ dodatkowe
$rodki ochronne. Oporno$¢
elektryczna tego typu obuwia moze
sie zmieni¢ wskutek zginania,
zanieczyszczania i wilgoci. Obuwie
noszone w warunkach wilgoci nie
spetnia swojej funkcji ochronnej. W
zwigzku z tym nalezy dotozy¢ staran,
aby produkt byt w stanie zachowac
przewidziang dla niego funkcje
odprowadzania tadunkéw
elektrycznych przez caty okres
uzytkowania oraz aby zapewniat
odpowiedniag ochrone. Dlatego
uzytkownikowi zaleca sig¢ w razie
potrzeby przeprowadzenie
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ustalenia opornosci elektrycznej
bezposrednio na stanowisku pracy i
nastepnie przeprowadzanie badania
regularnie w krotkich odstepach czasu.

Obuwie klasyfikacji I. moze przez
dtuzszy czas absorbowac wilgo¢ i
zachowac dobre przewodnictwo w
warunkach wilgotnego i mokrego
otoczenia. Jezeli obuwie bedzie
stosowane w warunkach, w ktérych
materiat, z ktérego zostata
wykonana podeszwa ulegnie
kontaminacji, to uzytkownik
powinien sprawdzi¢ wtasciwosci
elektryczne swojego obuwia za
kazdym razem, zanim przekroczy
obszar niebezpiecznego
stanowiska pracy. Na obszarze, na
ktérym bedzie noszone obuwie
antystatyczne, oporno$¢ podtoza
powinna by¢ uksztattowana w taki
sposoéb, zeby funkcja ochronna

obuwia nie zostata zneutralizowana.

Podczas uzytkowania nie nalezy
stosowaé zadnych wktadek
izolujgcych z wyjatkiem normalnych
skarpetek pomiedzy podeszwg
wewnetrzng obuwia i stopg
uzytkownika. Jezeli pomiedzy
podeszwg wewnetrzng obuwia oraz
stopg uzytkownika zostanie
zastosowana wktadka, to nalezy
zbadac¢ wiasciwosci elektryczne
potaczenia but / wktadka.

Wktadki / elementy wyposazenia

Obuwie ochronne, ktére zostato
wyprodukowane z wktadkami /
elementami wyposazenia zostaty w
tym stanie poddane kontrolnemu
badaniu technicznemu,
odpowiednio do wymagan
obowigzujgcych norm. Przy
wymianie wktadek w obuwiu
zachowa ono tylko wtedy swoje
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potwierdzone wiasciwosci ochronne,
jezeli wktadki zostang zastgpione
przez wktadki poréwnywalne lub
identyczne tego samego producenta.

W obuwiu bezpiecznym i obuwiu
roboczym modyfikowanym
ortopedycznie mozna stosowac
wytgcznie wktadki ortopedyczne i
materiaty zatwierdzone przez
producenta.

Nalezy przestrzega¢ instrukciji
modyfikacji ortopedycznych
producenta.

Uwaga! Stosowanie wktadek
réznego rodzaju moze prowadzi¢ do
tego, ze obuwie bezpieczne nie
bedzie odpowiadato wymaganiom
odpowiedniej normy. Wtasciwosci
ochronne moga ulec zaktéceniu.

Takze stosowanie dodatkowych
elementéw wyposazenia takich, jak
getry czy stupotazy mogg wywrzeé
negatywny wptyw na funkcje
ochronng produktu.

Generalnie okres uzytkowania
nowych butéw stosowanych w
normalnych warunkach mozna
przyjac jako 10 lat. Aby zachowac¢
funkcje butéw i komfort noszenia
przez caty okres uzytkowania,
nalezy je prawidtowo
przechowywac. Prosze pamietaé, ze
réwniez nieuzywane buty podlegajg
procesowi starzenia podczas
przechowywania. Zalecamy, aby
buty po 12 latach od daty produkcji
(patrz oznakowanie buta)
zutylizowac.
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Kasutajainfo

STIHLi nahast turvajalatsid

Isiklik kaitsevarustus (IKV) - maarus
(EL) 2016/425

Eesolev mudel on varustatud

CE kontrolltdhisega ja taidab seega
isikliku ohutusega maaruse (EL)
2016/425 alusel kdiki ndutavaid
pohilisi eeldusi. Seelabi
saavutatakse korge tooteohutuse
nivoo, tagades stabiilsuse,
mugavuse ja tdiendava kaitse
libastumise vastu.

Késijuhitavate kettsaagide
sisseldikevastase kaitsega
turvajalatsid vastavad

EN ISO 17249:2013/AC:2014 ja
EN 1SO 20345:2011 nduetele.
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Oma toote kohta leiate
vastavusdeklaratsiooni aadressilt
www.stihl.com/conformity.

TAHTIS: Antud informatsioon tuleb
jalatsite kandjale valjastada.
Tagamaks antud ohutustoote
kasutamisel véimalikult tdhusat
kaitset ja mugavust, tuleb jargida
tingimata alljirgnevat informatsiooni:

1. Tahelepanu!

Kasijuhtimisega kettsaagide
sisselbikevastase kaitsega
turvajalatsid:

Ukski kaitsevarustus ei suuda
pakkuda absoluutset kaitset
mootorseadmetest (nagu nt
mootorsaag) pohjustatavate
vigastuste eest.

Kaitsetoime maar soltub paljudest
mdjuritest (nagu nt mootori
pdordearvust ja péérdemomendist,
tooriistaga kokkupuutumise
intensiivsusest ning kestusest jne).

Need turvajalatsid ei asenda ohutuid
té6votteid. Mootorseadme
asjatundmatu kasutamine voib
pdhjustada dnnetusi. Seeparast
jargige tingimata vastavate ametite
(erialaliidud jms) ohutusnéudeid ja
kasutatava mootorseadme
kasutusjuhendis esitatud
ohutusjuhiseid.

Toote igasugune muutmine voéib
avaldada kaitsetoimele negatiivselt
méju. Arge tehke seepérast tootel
mitte mingil juhul muudatusi.
Utiliseerige muudetud toode
viivitamatult.

Me soovitame kulumise korral toote
asendamisel: regulaarsel
kasutamisel (mitu korda kuus)
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maksimaalselt 2 aasta méédudes.
Harval kasutamisel maksimaalselt
5 aasta méddudes (sh ka toodete
tehnilise edasiarenduse tottu). Valja
arvatud juhul, kui toode vastab veel
aktuaalsetele normidele ja
eeskirjadele ega oma
ohutusrelevantseid kulumisjalgi.

2.

Turvajalatsite kasutamisel tuleb nt
proovimise teel kindlaks teha, et nad
oigesti sobivad. Jalatsitel olevaid
sulgurslisteeme tuleb kasutada
asjakohaselt. Volitamata
tarvikuosade nagu nt sisetaldade
kasutamisel voib olla jalatsite
kaitsefunktsioonile negatiivne toime.

3.

Sailitamaks jalatsite pehmust ja
nende kaitsetoimet kiilma ning
niiskuse eest, tuleb jargida jargmisi
hoolitsusjuhiseid:

* Impregneerige jalatsid enne
esmakordset kandmist
jalatsihooldusvahendi voi rasvase
kingakreemiga.

« Puhastage jalatsid iga kord parast
maardumist. Peske nakkuv mustus
pehmetoimelise seebilahusega
maha; arge kasutage
teravatoimelisi voi s66vitavaid
puhastusvahendeid ega
survepesurit! Kemikaalid v6i muu
mustus (nt loomsed valjaheited)
voivad kutsuda nahal esile jaavaid
struktuurikahjustusi.

Laske méargadel jalatsitel aeglaselt
8hu kées &ra kuivada. Tahtis: Arge
kuivatage vahetult radiaatori
laheduses ega paikese kaes.
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* Hoolitsege regulaarselt jalatsite
eest. Téhtis: Liigse koguse
hooldusvahendi v&i loomse rasva
liiga kdrge osakaalu korral
pdoratakse naha loomulik
veekindlus vastupidiseks.

Jalatseid tuleb transportida ja
ladustada asjakohaselt, véimalusel
hea ventilatsiooniga kuivades
ruumides ja paikesekiirguse eest
kaitstult.

4.

Kontrollige kaitsetoode enne
igakordset kasutamist laitmatu
seisukorra suhtes Ule (naiteks
tallaprofiil vahemalt 4 mm, toote
visuaalne seisund, paelte/konksude
vastupidavus). Utiliseerige toode
kahjustuste véi muutuste korral
viivitamatult.

5.

On oluline, et valitud jalatsid sobivad
esitatud kaitsenduete ja vastava
kasutusotstarbega. Vastava
kasutusega sobivad jalatsid tuleks
valida pérast vdimalike riskide
pdhjalikku anallusimist. Erialamiuja
saab valiku tegemisel ndu
andmisega abistada. Antud
kaitsetoode on tédtatud valja
kasijuhtimisega mootorsaagidega
té6tamiseks. Muude ohtude vastu
kaitsetoime puudub (naiteks
kokkupuude elektrienergiaga /
elektrivooluga, téétamine
ketasldikurite, kdrgsurvepesurite jms
seadmetega).
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6.

Valtige materjali kahjustumise
véltimiseks kaitsetoote kokkupuudet
teravate esemete (mootorsae kett,
metalltooriistad jne) ja agressiivsete
ainetega nagu loomade valjaheited,
happed, dli, lahusti, kitus jm.

Té&helepanu! Kui jalatsitele on
sattunud toéotamisel kitust, oli,
méaret voi muid kergesti pdlevaid
ning suttivaid aineid, siis puhastage
need enne edasitd6tamist tingimata
ettendhtud viisil - tulekahju oht!
Samuti tuleb valtida kokkupuudet
kuumade esemetega (summuti jms)
ja teiste soojusallikatega (lahtine tuli,
ahjud jms).

7.

Kui pérast puhastamist ilmneb, et
jalatsid on kahjustunud véi kuju
muutnud, siis pole mainitud
kaitsetoimet enam tagatud.
Tagamaks kandja edasist
optimaalset kaitset, tuleks jalatsid
kohe uutega asendada.

Jalatsid on téhistatud jargmiselt:
Tootja, teavitatud asutus, kehtiv
norm, kategooria, jalatsite suurus,
valmistamiskuupéev ja -aasta, tootja
tulbitahis, CE-mark.

Kategooriate tdhendused

Turvajalatsite kategooriate tahistus
(valjavote normist EN ISO
20345:2011, tabel 20)

— SB: pdhinduded vastavalt normile
(mh varbakaitsekibar)

— 81: nagu SB, taiendavalt suletud
kannapiirkond, antistaatika,
energiataluvusvdime
kannapiirkonnas, kitusekindlus

150

— 82: nagu S1, tadiendavalt ndue
jalatsipealise veekindlusele ja
veeimavusele

— 83: nagu S2, taiendavalt talla
labitorketdkestus/-takistus,
profiiltald

Lisanduete tdhendus (siimbolid) -
(véljavdte normist

EN ISO 17249:2013/AC:2014,
tabel 1 ja EN ISO 20345:2011,
tabel 18)

— P: Labitorketdkestus

— C: Elektriline labivustakistus,
elektrit juhtivad jalatsid

— A: Elektriline labivustakistus,
antistaatilised jalatsid

— I: Elektriliselt isoleerivad jalatsid
— HI: Soojusisolatsioon
— CI: Kilmaisolatsioon

— E: Energiataluvusvdime kanna
piirkonnas

— WR: Veetihe jalats
— M: Jalalaba keskme kaitse
— AN: Pahkluukaitse

— WRU: Jalatsipealise veekindlus ja
veeimavus

— CR: L&ikekindlus (mitte kettsae
sisseldigete vastu)

— HRO: Kaitumine alustalla
puutesoojuse korral

— FO: Alustalla kiitusekindlus

— SRA: Libisemistokestus
keraamilisel kivil /
puhastusvahenditel

— SRB: Libisemistdkestus terasplekil
/ glitseriinil
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— SRC: Libisemistokestus
keraamilistel plaatidel /
puhastusvahenditel ja
terasplaatidel / glutseriinil

Léabitorketbkestus - tdhelepanu!

Palun pidage silmas, et antud
jalatsite talla labitorketdkestus
maarati laboris kindlaks
standardiseeritud 4,5 mm
labimddduga niri kontrollnaela ja
1100 N joudu kasutades. Suuremad
joud voi peenemad naelad voivad
labivuse riski suurendada. Sellistel
juhtudel tuleb kaaluda alternatiivseid
ennetavaid meetmeid.

Kasutatakse ainult 1abitorget
parssivaid metallist sisetaldu.

Metall: Labitorketdkestusthalvendab
vahem torkava eseme kuju / oht (nt
1abimd6t, geomeetria, teravus).
Jalatsite valmistamisel esinevate
piirangute tottu ei kaeta jalatsitel
kogu tallapinda.

Tootja juhis: Kettsaagide
sisselbikevastase kaitsega
turvajalatsid vastavalt

EN ISO 17249:2013/AC:2014

Kasijuhtimisega kettsaagide
sisseldikevastast 100%-list kaitset
pole vdimalik isikliku
kaitsevarustusega tagada.
Kogemused on ndidanud, et isiklik
kaitsevarustus tuleb koostada nii, et
on tagatud teatud kaitsemaar.

Kaitsetoimet on vdimalik saavutada

erinevatetalitlusprintsiipide kaudu, nt

— Keti voi 16iketddriista
eemalelibisemine kokkupuutel nii,
et materjali ei Idigata labi. See
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kaitsefunktsioon voib
kummisaabaste puhul aja jooksul
halveneda.

— Kiud, mis blokeerivad keti
veohammasrattasse
sissetdombamisel keti liikkumise.

— Keti pidurdamine suure
I6iketugevusega kiududega, mis
vahendavad kineetilise energia
neelamisega keti kiirust.

Sageli kohaldatakse rohkem kui Ghte
neist printsiipidest. On olemas kolm
kaitsenivood, mis vastavad igatiks
erinevale kettsaevastasele
kaitsetoimele.

— Kaitsenivoo 1: keti kiirus 20 m/s
— Kaitsenivoo 2: keti kiirus 24 m/s

— Kaitsenivoo 3: keti kiirus 28 m/s

Soovitatav on valida jalatsid
vastavalt ohule. On tahtis, et jalatsid
ja plksid on ulestikku.

Taiendavalt tuleb paigaldada hasti
nahtavalt ja kestvalt jalatsi
valiskiljele vahemalt 30 mm
suurusel etiketil jargnev kaitsenivoo
andmetega (nivoo 1, nivoo 2, nivoo 3)
piktogramm.

)

Ergonoomilistel pdhjustel leiab
enamikes tdokeskkondades ja -
tingimustel kasutust kaitsenivoo 1.
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Uldist: Kasijuhtimisega kettsaagide
sisseldikevastase kaitsega
turvajalatsid on turvajalatsid
metsamajanduslikeks tegevusteks.
Sellest ulatuslikum kasutus pole
lubatud. Turvajalatsite valimise ja
kasutamise abivahendina on olemas
ka reeglikogumik DGUV 112-191.
Olenevalt teostusest peavad jalatsid
kaitsma riskide nagu niiskuse,
varbapiirkonnas mehaaniliste
mdjude (I66k ja survejoud), labi talla
esemete sissetungimise,
libastumise, elektrilise laadumise,
soojuse ning kilma eest.

Jalatsid pakuvad jalatsite tahistuses
mainitud kaitset. Sellest
ulatuslikumad méju- ja
Umbrustingimused nagu naiteks
suured mehaanilised joud, aarmiselt
teravad esemed, kérged voi vaga
madalad temperatuurid voi
kontsentreeritud hapete, leeliste voi
muude kemikaalide moju vdivad
halvendada jalatsite talitlust ning
tuleb vétta tarvitusele tdiendavad
kaitsemeetmed.

Kus torkavate esemete (néiteks
naelad voi klaasikillud) tottu
valitsevad labitorkamise ohud, tuleb
kanda labitorget parssivat toodet
nimetusega S3. Me néustame Teid
meelsasti Teile kdige paremini
sobiva jalatsi véljavalimisel.

Libisemistokestus:
Libisemistokestust kontrolliti
laboritingimustes téhistatud
parameetrite jargi. See ei kujuta
endast absoluutset garantiid ohutule
kondimisele, sest soltub erinevatest
mojuteguritest (nditeks pdrandakate,
méaardumine). Me soovitame
susteemi ,Jalats—pérand-meedium*
jaoks kohapealset kandmistesti.
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EN ISO 20345:2011 kohased
turvajalatsid vastavad
varbakaitsekiibara piirkonnas
166gitoime nduetele energiamdjuga
200 dzauli ja survekoormusega 15
kN. Need on EN ISO 20345:2011
baasnduded ja kehtivad
kategooriate SB, S1, S1P, S2 ning
S3 artiklite jaoks kaitsena
allakukkuvate esemete vastu.
Suuremad jéud vodivad suurendada
varvaste muljumise riski. Sellistel
juhtudel tuleb kaaluda alternatiivseid
ennetavaid meetmeid.

Kui jalatsitel on antistaatilised
omadused, siis tuleb jérgida
tingimata alljérgnevalt esitatud
soovitusi:

Antistaatilisi jalatseid tuleks kasutada
juhul, kui esineb elektrostaatilise
laadumise védhendamise vajadus
elektrilaengute arajuhtimisega nii, et
on vélistatud nt pdlevate ainete ja
aurude sulitamise oht sddemete
tottu, samuti on valistatud taielikult
elektriseadmetest voi pinget
juhtivatest osadest pohjustatav
elektril66gi oht. Siiski tuleks juhtida
tahelepanu sellele, et antistaatilised
jalatsid ei suuda pakkuda kaitset
elektril6dgi eest, sest nad tekitavad
takistuse ainult maapinna ja jala
vahele. Kui elektril66gi ohtu ei saa
taielikult valistada, siis tuleb votta
nimetatud ohu valtimiseks tarvitusele
edasised meetmed. Sellised
meetmed ja alljargnevalt esitatud
kontrollimised peaksid kuuluma
toédkohal rutiinsesse dnnetuste
ennetamise programmi.

Kogemused néitavad, et
antistaatiliste eesmarkide
saavutamiseks peaks toodet labiv
elektrijuhtivusteekond olema kogu
eluea kestel elektrilise takistusega
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alla 1000 MQ. Vaartus 100 kQ
spetsifitseeritakse uue toote
takistuse alampiirina, mis pakub
piiratud kaitset ohtliku elektril66gi
vOi elektriseadmete defektidest
tingitud slltamiste eest téddel kuni
250 V. Siiski tuleks silmas pidada,
et jalatsid pakuvad teatud
tingimustel ebapiisavat kaitset ja
seetodttu peaks jalatsite kandja
votma alati tarvitusele téiendavad
meetmed.

Antud jalatsitlitbi elektriline takistus
voib painutamise, maardumise voi
niiskuse toimel ulatuslikult muutuda.
Antud jalats ei tdida margades
tingimustes kandmisel talle
ettendhtud funktsiooni. Seetdttu on
tarvis hoolitseda selle eest, et toode
on vdimeline talle eelnevalt
méaratletud elektriliste laengute
arajuhtimise funktsiooni taitma ja
kogu kasutuskestuse valtel kaitset
pakkuma. Kasutajal on soovitatav
vajaduse korral kohapealne
elektrilise takistuse kontroll kindlaks
maarata ja seda lihikeste
ajavahemike tagant labi viia.
Klassifikatsiooniga | jalatsid véivad
pikemaaijalisel kandmisel niiskust
absorbeerida ja niisketes ning
margades tingimustes elektrit
juhtida. Kui jalatseid kantakse
tallamaterjali kontamineerivates
tingimustes, siis peaks kasutaja
oma jalatsite elektrilised omadused
iga kord enne ohtlikku piirkonda
astumist Ule kontrollima.
Piirkondades, kus kantakse
antistaatilisi jalatseid, peaks olema
pdranda takistus selline, et ei
tuhistata jalatsi poolt pakutavat
kaitsefunktsiooni.

Kasutamisel tuleks valtida
isoleerivate koostisosade
sissepanemist; erandiks on jalatsi
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sisetalla ja kandja jala vahel
tavalised sokid. Kui jalatsitalla
sisekiilje ja kandja jala vahel
kasutatakse téiendavat talda, siis
tuleks jalatsi/talla vahelise Uhenduse
elektrilised omadused Ule kontrollida.

Sisetallad / paigaldusosad

Sisetallaga / paigaldusosadega
valmistatud ja tarnitud turvajalatsid
on ka selles seisundis ule kontrollitud
ja vastavad vastavalt kehtestatud
normi nduetele. Sisetalla
valjavahetamisel sailitab jalats
kontrollitud omadused ainult siis, kui
sisetald asendatakse jalatsi tootja
sisetaldadele ehituslikult
samavaarse sisetallaga.

Ortopeediliselt muudetavaid
turvajalatseid ja tédjalatseid tohib
muuta ainult tootja poolt lubatud
ortopeediliste taldade ning jalatsite
sobitusmaterjalidega.

Ortopeediliste muudatuste korral
tuleb pidada kinni tootja
valmistamiskorraldusest.

Tahelepanu: Ehituslikult erinevate
sisetaldade sissepanemine vdib
pdhjustada olukorra, et turvajalats ei
vasta enam vastavate normide
nduetele. Kaitseomadused vdivad
halveneda.

Samuti vdib halvendada toote
funktsiooni paigaldusosade nagu nt
kamasside voi ronimisraudade
kasutamine.
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Uldiselt v&ib eeldada, et uusi kingi
saab kanda normaalsetes
tingimustes kuni 10 aastat. Teie
kingade funktsionaalsuse ja
mugavuse sailitamiseks kogu
nende tdoea jooksul tuleb neid
korralikult hoida. Pange tahele, et
isegi kasutamata kingad
vananevad hoiustamisel.
Soovitame kingad valja sorteerida
parast 12 aasta moddumist alates
tootmiskuupéevast (vt kingade
margistust).

Informacija naudotojui

STIHL odiniai apsauginiaibatai

Asmeninés apsaugos priemoné
(AAP)- reglamentas (ES) 2016/425

Sis modelis turi sertifikavimo Zenklg
CE, todél atitinka visas pagrindines
asmeninés saugos salygas meén.
reglamentas (ES) 2016/425. Tokiu
bldu gaminio saugumas garantuoja
auksto lygio stabilumg, patoguma
bei papildoma apsaugg nuo slydimo.

Apsauginiai batai su apsauga nuo
isipjovimo dirbant rankiniais
grandininiais pjuklais atitinka

EN ISO 17249:2013/AC:2014 ir
EN ISO 20345:2011 standarty
reikalavimus.

154

Savo gaminio atitikties deklaracijg
rasite internete adresu
www.stihl.com/conformity.

SVARBU: 8ig informacija reikia jteikti
kiekvienam baty nesiotojui. Siekiant
uztikrinti kaip galima didesnj
saugumag ir komforta naudojant §j
saugumo produktg batina atkreipti
démesj j Sig informacija:

1. Démesio!

Apsauginiai batai su apsauga nuo
isipjovimo dirbant rankiniais
grandininiais pjuklais:

Jokia apsauginé jranga negali
visiSkai apsaugoti nuo susizalojimo
motoriniais jrankiais (pvz., motoriniu
pjuklu).

Apsaugos laipsnis priklauso nuo
jvairiy veiksniy (pvz.: variklio
sukimosi greicio ir sukimo momento,
salycio su jrankiu intensyvumo bei
trukmés ir kt.).

Sie apsauginiai batai néra saugios
darbo technikos pakaitas. Dél
netinkamo motorinio prietaiso
naudojimo gali jvykti nelaimingi
atsitikimai. Todél butina laikytis
atitinkamy tarnyby (profsajungy ar
kt.) bei kvalifikaciniy reikalavimy
saugiam darbui ir saugumo
reikalavimy, esanc¢iy naudojamo
motorinio jrenginio instrukcijoje.

Kiekvienas gaminio pakeitimas gali
negatyviai veikti jo apsaugine
funkcijg. Todél nedaryti jokiy
pakeitimy gaminyje. Pakitusj gaminj
nedelsiant sunaikinti.

Atsizvelgdami | normaly
susidévéjimag, rekomenduojame
pirstines keisti kas 2 metus, jei jos
reguliariai dévimos. Jei dévimos
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retkarciais — kas 5 metus (taip pat dél
techninés gaminiy pazangos).
I8skyrus atvejus, kai gaminys dar
atitinka galiojancius standartus ir
reikalavimus ir nesimato akivaizdziy
nusidévejimo zymiy, turin€iy jtakos
saugumui.

2.

Svarbu, kad dévimi batai gerai tikty,
pvz., prie$ naudojima reikia juos
pasimatuoti. Privaloma tinkamai
naudoti ant baty esancias uzsegimo
sistemas. Naudojami neleistini
papildomi priedai, pvz., vitpadziai,
gali neigiamai paveikti apsauging
baty funkcija.

3.

Kad batai neprarasty savo apsaugos
nuo SalCio ir drégmeés ir likty elastingi,
reikia laikytis Siy prieziGros
nurodymuy;:

« prie$ pradedant batus neSioti reikia
juos impregnuoti baty priezituros
priemone arba odg apsauganciu
tepalu;

* purvinus batus reikia kas kartg
nuvalyti; prikibusj purva reikia
nuplauti $velniu muilo tirpalu,
astriy ar eésdinanciy valymo
priemoniy arba auksto slégio
valikliy naudoti negalima!
Chemikalai arba kiti neSvarumai
(pvz., gyviny iSmatos) gali
nepataisomai pazeisti odos
struktirg.

Slapius batus reikia dZiovinti ore.
Svarbu: nedziovinti arti Sildytuvo ar
sauléje.
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Batus reikia reguliariai prizidréti.
Svarbu: Naudojant per daug
priezilros priemoniy arba per
didelj gyvulinés kilmés tepalo kiekj
odos atsparumo vandeniui
apsauga nesustipréja, bet
priesingai - susilpnéja.

Batus reikia tinkamai transportuoti
ir laikyti, kiek jmanoma sausose,
gerai védinamose ir nuo saulés
spinduliy apsaugotose patalpose.

4.

Prie$ kiekvieng naudojima reikia
patikrinti, ar apsauginio gaminio
biklé nepriekaistinga (pvz., pado
profilis min. 4 mm, iSoriné gaminio
buklé, raisteliy/kabliuky tvirtumas ir t.
t.). Esant pazeidimams ar
pakitimams, gaminj nedelsiant
pakeisti.

5.

Svarbu, kad pasirinkti batai atitikty
keliamus saugos reikalavimus ir bty
tinkami naudojimo paskir€iai.
Atitinkamai panaudojimo paskirciai
tinkancius batus reikia rinktis gerai
iSanalizavus galimas rizikas.
Specializuotos parduotuvés
pardavéjas gali patartis, kokius batus
rinktis. Sis apsauginis gaminys yra
skirtas darbui su rankiniai motoriniais
pjiklais. Jis neuztikrina apsaugos
nuo kity grésmiy (pvz., salycio su
elektros energija / srove, kai
naudojami pjovimo mechanizmai,
auksto slégio plautuvai ir t. t.).

6.

Venkite Sio apsauginio gaminio
kontakto su smailiais arba astriais
daiktais (motorinio pjuklo grandine,
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metaliniais jrankiais ir t. t.), bei su
agresyviomis substancijomis,
tokiomis kaip gyviny iSmatos,
ragstys, alyva, tirpikliai, kuras ar kt.,
kad iSvengtuméte medziagos
pazeidimo.

Démesio! Jei darbo metu batus
iStepate kuru, alyva, tepalu ar kitomis
degiomis ir uzsiliepsnojanciomis
medziagomis, prie$ tesdami darbag
pirmiausia juos batinai nuvalykite,
kaip nurodyta, nes gali kilti gaisras!
Be to, reikia vengti sgly€io su karstais
daiktais (duslintuvu ir pan.) ir kitais
Silumos $altiniais (atvira liepsna,
Sildytuvais ir pan.).

7.

Jei batai pazeisti, netinkamai nuvalyti
ar pakeité savo forma, nurodyta
apsauga daugiau neuztikrinama.
Norint ir toliau optimaliai uztikrinti
nesiotojo apsauga, batus reikia
nedelsiant pakeisti.

Ant baty yra nurodyta: Gamintojas,
notifikuotoji jstaiga, galiojantis
standartas, kategorija, baty dydis,
pagaminimo meénuo ir metai,
gamintojo tipo pavadinimas, CE
Zenklas.

Kategorijy reikmé

Apsauginiy baty kategorijy
zyméjimas (iStrauka i$

EN ISO 20345:2011 standarto, 20
lentelé)

— SB: Pagrindiniai standarto
reikalavimai (avalyné su
apsauginémis nosimis)
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- 81: kaip SB, papildomai uzdaryta
kulno sritis, antistatika, energijos
absorbcija kulno srityje,
atsparumas kuro poveikiui

— 82: kaip S1, papildomas
reikalavimas vandens pralaidumui
ir vandens absorcijai bato virSuje

- 83: kaip S2, papildomas
atsparumas pradurimui/praddrimo
varza, profiliuotas padas

Papildomy reikalavimy reik§me
(simboliai) - (iStrauka i$

EN ISO 17249:2013/AC:2014
standarto. 1 lentelés ir i$ EN
ISO 20345:2011 standarto, 18
lentelés)

— P: Atsparumas praddrimui
— C: Elektros varza, laidis batai

— A: Elektros varza, antistatiniai
batai

— I: 1zoliaciniai batai

— HI: Silumos izoliacija

- Cl: Salgio izoliacija

— E: Energijos absorbcija kulno
srityje

— WR: Vandeniui nepralaidus batas

— M: Kilties apsauga

— AN: Kulk$nies apsauga

— WRU: Vandens pralaidumas ir
absorbcija virSutinéje bato dalyje

— CR: Atsparumas jpjovimui (ne
grandininio pjiklo pjaviams)

— HRO: Charakteristikos salytinés
iSorinio pado Silumos atzvilgiu

— FO: Pado atsparumas kurui
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— SRA: Atsparumas slydimui ant
keraminiy plyteliy / valikliy

— SRB: Atsparumas slydimui ant
plieno plokstés / glicerino

— SRC: Atsparumas slydimui ant
keraminiy plyteliy / valikliy ir plieno
plokstés / glicerino

Atsparumas pradirimui - démesio!

|sidémeékite, kad Sios avalynes
atsparumas pradarimui buvo
nustatytas laboratorijoje naudojant
standartizuota 4,5 mm skersmens
kontrolinj vinj ir 1100 N jéga.
Didesneés jégos arba plonesni vinys
gali padidinti pradarimo rizika.
Tokiais atvejais reikia apsvarstyti
alternatyvias prevencines
priemones.

Naudojami tik praddrimg slopinantys
metaliniai jdéklai.

Metalas: Dél astraus daikto formos
(pvz., skersmens, geometrijos,
astrumo) atsparumo praddrimui
apsauga susilpnéja maziau. Dél
baty gamyboje taikomy apribojimuy,
padengiamas ne visas baty pady
pavirSius.

Gamintojo nurodymas: Apsauginiai
batai su apsauga nuo jpjovimo
grandininiu pjaklu pagal EN ISO
17249:2013/AC:2014

100% apsauga nuo jsipjovimo
rankiniu grandininiu pjaklu
asmeninémis apsaugos
priemonémis negarantuojama.
Patirtis parodé, kad jmanoma
sukurti tokias asmeninés
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apsaugos priemonés, kurios
garantuoja tam tikrg apsaugos
laipsnij.

Apsaugos poveikj galima pasiekti
jvairiais veikimo principais, pvz.,

— sagly¢io metu nuslydusi grandiné ar
pjovimo jrankis neperpjauna
medziagos. Tokia apsauginé
funkcija avint guminius batus su
laiku blogéja.

— Pluostai, kurie jtraukti | grandinés
varantjjj rata blokuoja grandinés
judéjima.

— Grandinés stabdymas naudojant
itin pjovimui atsparius pluo$tus,
kurie sumazina grandinés greitj
absorbuodami kinetine energijg.

Daznai pritaikomi daugiau nei vienas
i$ iy principy. Yra trys apsaugos
lygiai, kuriy kiekvienas atitinka tam
tikrg grandininio pjiklo apsauginj
poveikj.

— 1 apsaugos lygis: grandinés greitis
20 m/s

— 2 apsaugos lygis: grandinés greitis
24 m/s

— 3 apsaugos lygis: Grandinés greitis
28 m/s

Rekomenduotina batus rinktis pagal
pavojingumag. Svarbu, kad ant baty
uzsileisty kelnés.

Be to, bato iSoréje turi bati tvirtai
pritvirtinta ir gerai matoma
maziausiai 30 mm dydzio etiketé,
kurioje buty nurodyta piktograma
kartu su apsaugos lygiu (1,2 ar 3
lygis).
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)

Dél ergonominiy priezaséiy
daugumoje darbo aplinky naudojami
1 apsaugos lygio batai.

Bendrai: apsauginiai batai su
apsauga nuo jsipjovimo rankiniais
grandininiais pjuklais yra apsauginiai
batai, skirti neSioti tik dirbant
miskininkystés darbus. Bet koks
kitoks panaudojimas yra neleistinas.
Pagalbos, kaip i$sirinkti ir naudoti
apsauginius batus, taip pat rasite
reglamente DGUV 112-191.
Priklausomai nuo modelio, batai turi
saugoti nuo drégmés, mechaninio
poveikio pirsty srityje (smagio ir
prispaudimo jégy), daikty per pada
isiskverbimo, paslydimo, elektros
jkrovos, Silumos ir Salcio.

Batai uztikrina apsauga, kuri yra ant
ju pazyméta. Bet koks kitoks poveikis
ir kitokios aplinkos salygos,
pavyzdziui, didesnés mechaninés
jégos, ypac astris daiktai, auksta
arba labai zema temperatira ar
koncentruoty rigsciy, Sarmy ar kity
chemikaly poveikis gali pazeisti
batus, todél batina imtis papildomy
apsaugos priemoniy.

Ten, kur yra pavojus uzlipti ant astriy
daikty ir prasidurti batus (pavyzdziui,
ant viniy ar stiklo Sukiy), reikia neSioti
S3 zenklu pazymetg pradiarimg
slopinantj gaminj. Mes mielai
padésime Jums i$sirinkti Jums
labiausiai tinkancius batus.
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Atsparumas slydimui Atsparumas
slydimui buvo patikrintas
laboratorijos sglygomis pagal
pazymétus parametrus. Tai
negarantuoja absoliu€iai saugaus
éjimo, nes priklauso nuo jvairiy
poveikio veiksniy (pavyzdziui, grindy
dangos, neSvarumy).
Rekomenduojame vietoje atlikti
nesiojimo bandyma vietoje principu
,Batas-grindys-terpé“.

Apsauginiai batai pagal

EN ISO 20345:2011 standartg
atitinka 200 dzauliy energijos ir 15
kN slégio apkrovos pirsty
apsauginés nosies srityje smugio
poveikio reikalavimus. Tai yra
pagrindiniai EN ISO 20345:2011
standarto reikalavimai ir galioja kaip
apsauga nuo krentanéiy SB, S1,
S1P, S2 ir S3 kategorijy daikty. Dél
didesniy jégy gali padidéti rizika
prispausti kojy pir§tus Tokiais
atvejais reikia apsvarstyti
alternatyvias prevencines
priemones.

Jei batai pasizymi antstatinémis
savybémis, privaloma atsizvelgti j
toliau pateiktas rekomendacijas:

Antstatinius batus reikia neSioti
tuomet, jei yra batinybé sumazinti
elektrostating jkrovg norint
iSsklaidyti elektros jkrovas, kad bty
panaikintas uzsidegimo pavojus,
pvz., kad dél kibirks¢iy
neuzsiliepsnoty medziagos ir garai,
ir jei visiSkai neatmetamas elektros
smugio pavojus, kurj gali sukelti
elektros prietaisas ar jtampingosios
dalys. Taciau reikia pabrézti, kad
antstatiniai batai negali visiSkai
apsaugoti nuo elektros smugio, nes
jie tik sukuria varza tarp grindy ir
pédos. Jei negalima visiSkai atmesti
elektros smugio pavojaus tikimybés,
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Siam pavojui iSvengti reikia imtis kity
priemoniy. Tokios priemonés ir
toliau nurodyti patikrinimai turéty
bati jprastinés prevencijos nuo
nelaimingy atsitikimy programos
darbo vietoje dalimi.

Patirtis parodé, kad dél antistatinio
poveikio produkto iSkrova bet kuriuo
produkto veikimo metu turi turéti
mazesne nei 1000 MQ elektring
varzg. Naujo gaminio zemiausia
varzos riba nustatomas 100 kQ
dydis, kad bty uztikrinta apsauga
nuo pavojingy elektros smugiy ar
uzsidegimy sugedus elektros
prietaisui, kai dirbama su jtampa iki
250 V. Tadiau reikia nepamirsti, kad
tam tikromis salygomis baty
teikiama apsauga néra visiskai
veiksminga, todél batus avintis
asmuo visada turi imtis papildomy
apsaugos priemoniy.

Elektros varza $io tipo batuose gali
keistis dél iSlenkimo, uzter§tumo
arba drégmeés. Sio tipo batai
neatlieka savo funkcijy, jei jie yra
avimi ir naudojami drégnoje
aplinkoje. Dél Sios priezasties
batinai jsitikinti, kad gaminys gali
iSsklaidyti elektros jkrovas ir atlikti
apsaugg visg darbo proceso
laikotarpj. Todel naudotojui
rekomenduojama vietoje atlikti
elektros varzos testq ir reguliariai
kartoti jj nustatytu intervalu.

ligiau neSiojami | kategorijos batai
gali sugerti drégme ir esant
drégnoms ir $lapioms salygoms tapti
laidUs. Jei batai yra naudojami
tokiomis salygomis, kurios kenkia
bato padui, avintieji batus turéty
patikrinti jy elektrinio pralaidumo
savybes prie$ jeidami | rizikg
sukelian€ig zong. Zonose, kuriose
vaikS¢iojama apsiavus antistatinius
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batus, grindy varza turi bati tokia, kad
nepanaikinty apsaugos, kurig
suteikia batai.

Avéjimo metu tarp bato vidinio pado
ir pédos negalima déti jokiy
izoliaciniy elementy, iSskyrus
iprastinis kojines. Jei tarp bato vidinio
pado ir pédos jdedamas jdéklas, turi
bati patikrintos bato/jdéklo jungties
elektros savybes.

Vitpadziai / priedai

Apsauginiai batai, kurie gaminami ir
pristatomi su vitpadziais / priedais,
patikrinami kartu su vitpadziais /
priedais ir atitinka galiojancio
standarto reikalavimus. Keiciant
vitpadj baty patikrintos apsauginés
savybés i§saugomos tik tuomet, jei
vitpadis pakeiciamas tokiu paciu baty
gamintojo vitpadziu.

Ortopediskai pritaikomus
apsauginius ir darbo batus galima
naudoti tik su ortopediniais jdéklais ir
medziagomis, pritaikan€iomis batus
prie naudotojo kojy, kuriuos leidzia
naudoti gamintojas.

Privaloma laikytis gamintojo
gamybos nurodymuy, skirty
ortopediniams pakeitimams.

Démesio: |déjus ne tokius pacius
vitpadzius gali nutikti taip, kad
apsauginiai batai daugiau neatitiks
atitinkamo standarto reikalavimy.
Gali biti pakenkta apsauginéms
savybéms.

Taip pat ir dél naudojamy priedy,
pvz., getry ar kapliuky, gaminys gali
veikti kitaip.
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Paprastai daroma prielaida,

kad naujos avalynés avéjimo trukmeé
iprastomis sglygomis siekia iki 10
mety. Kad baty uztikrintos Jasy
avalynés funkcijos ir avéjimo
komfortas visg avalynés

tarnavimo laika, turite jg tinkamai
laikyti. PraSom atkreipti démesj, kad ir
nenaudojama avalyné laikymo metu
patiria senéjimo procesa. Todél po 12
mety nuo pagaminimo datos (Zr.
avalynés Zenklg) rekomenduojame

UHdopmaumns
3a noTpeburtens

MpeanasHu KoxeHn 06yBKM Ha
STIHL

Jnunu npegnasHu cpeactaa (JMNC) -
Pasnopepn6a (EC) 2016/425

HacroswmsT mMogen nputexasa 3Hak 3a
kavyectBo CE W uanbnHaBa Bcuuku
ocHoBHM Ha Pasnopep6a (EC)
2016/425
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OTHOCHO NuuyHaTa 6e3onacHocT. Mo
TO3M HAYUH CUrYpHOCTTa Ha ToBa
usgenve npmaobrsa no-BUCOKO HUBO
Ha cTtabunHocT, yaobcTBO, KakTo 1
JOMbAHUTENHATa 3alwuTa cpeLy
noaxnb3BaHe.

MpepnasHu obyBkM CbC 3awuta
cpelly cpsisBaHe No Bpeme Ha
paboTa ¢ pbYHO ynpaBnsiBaHu
BEPUWXKHWN MOTOPHU TPUOHW OTrOBapsT
Ha M3ncKBaHUSTa Ha

EN ISO 17249:2013/AC:2014 n

EN ISO 20345:2011.

[lleknapaumnsita 3a CbOTBETCTBME Ha
TO3U NPOAYKT LWe HamepuTe Ha Sie
unter www.stihl.com/conformity.

BAXHO: Tasu nicopmaums Tpsbea
na 6bae npegocTaBeHa Ha BCEKy,
KOWTO HOCY NPEANasHNTE KOXEHU
06yBku. 3a ocurypsiBaHe Ha
Bb3MOXHO Hali-BMCOKa 3aluuTa u
KoMcpOpT NpY U3NON3BAHETO Ha TOBA
nagenve 3a npcoHanHa 3awura, e
Heo6xoaumo o6esaTenHo aa ce umat
npeasua cnegHuTe UHcbopMaLMoHHN
AaHHU:

1. BHumaHwme!

MpeanasHu 06yBkU CbC 3aluTa
cpelly cpsiaBaHe no Bpeme Ha
pa6oTa c pb4HO ynpasnsiBaHu
BEPWXHN MOTOPHU TPUOHMK:

Hukoe npeanasHo obopyasaHe He
npeanara abconioTHa 3awuTa ot
HapaHsiBaHusi, MPUYNHEHN OT
MOTOPHM ypeau (kaTo Hanpumep
MOTOPEH TPUOH).

CTeneHTa Ha 3alWMTHOTO AeicTBUe
3aBMCY OT MHOTOGPOIHN BnNusieLum
akTopm (kaTo Hanpumep obopoTute
1 BbPTALMUA MOMEHT Ha ABuUraTtens,
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VNHTEH3UBHOCTTa 1
NPOABMKUTENHOCTTA Ha KOHTaKTa ¢
paboTHUSA MHCTPYMEHT U T. H.).

Te3n npegnasHu obyBku He
npeAcTaBnsABaT No HUKaKbB HaYVH
3aMecTUTeN Ha curypHata TexHuka
Ha paboTa. HenpaBunHoTto
n3nonssaHe Ha MOTOPHWSA anapar
MoOXe Aa AoBe/e [0 3MOononykKu.
Mopaawn Ta3n npuymHa obesaTenHo
cnasBalTe npegnucaHmsATa 3a
6e3onacHocT, nsgageHu ot
CbOTBETHWUTE BEAOMCTBA U BNactu
(kaTo Hanpumep Te3un Ha
npodecunoHanHuTe Apyxecrsa n
Ap.), a CbLO Taka v yka3aHusATa 3a
6e30nMacHOCT OT PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauyus Ha n3nonssaHus
MOTOPEH ypea.

BcsikakBu npoMeHu no ToBa usgenve
MoraT a okaxaT oTpuuaTenHo
BINSIHNE Ha 3aLUUTHOTO AENCTBUE.
3aTtoBa Aa He ce npeanpuemat
KaKBUTO U fa 61no NPoMeHU no
nsgenueto. N3pgenuaTa c usmeHeHus
no TsX Aa ce oTCTpaHsBaT
He3abaBHO.

Hue npenopbyBame nsgenveTo aa
Ce CMeHs C HOBO Mopaamn U3HOCBaHe:
npu peAoBHO U3MNon3BaHe (HAKOMNKO
NbTU Ha MeceL) cnef MakcMMarnHo 2
roguHu. Mpu HepeOBHO U3non3BaHe
— cnef MakcumarnHo 5 roauHu
(Mexay Apyrute npuymnHU, CbLLO 1
nopagav TeXHUYECKUsi Hanpeabk Ha
nsgenuaTa 3a 3awmTa). OcBeH ToBa
npoayKTbT OTroBaps Ha
fAeicTBalmTe cTaHAapTU n
pasnopenbu n He nNokassa Npu3HaLm
Ha U3HOCBaHe, CBbp3aHu C
6e3onacHocTTa.
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2.

Mpwv n3nonssaHe Ha npeAnasHUTe
o6yBkM TpsbBa fa ce BHMMaBa 3a
ToBa, Te Aa naceaT fobpe — kaTo
Hanpumep Ypes npobeaHe.
[MocTtaBeHUTe Ha NpegnasHuTe
06yBKkM cuCTemu 3a 3aTBapsiHe Aa ce
n3nonsear npasunHo. ManonssaHeTo
Ha HepaspeLleHN NpUHaANEeXHOCTH
KaTo HanpuMep Ha BIIOXHU
NOAMNOXKN MOXe fia OKaxe
oTpuLaTenHo BNusHue Ha
3alMTHOTO AeicTBue.

3.

3a na morat o6yBkMTE Aa 3anassT
3alMUTHOTO CU AeicTBrE cpeLly CTya
1 Bnara v ga octaHat enacTuyHu v
Meku, TpsibBa Aa ce cnaseat
cnefHuUTe ykasaHus 3a noaapbxka:

+ lNpean NbpBOTO UM U3NON3BaHe
obyBkuTe TpsibBa Aa ce
MMMperHnpar cbC CpeacTBo 3a
noaapbXKa UM cmaska 3a Koxa.

« OO6yBkMTE Aa ce noynucTBaT cnep
BCSKO uanonssaHe. 34paBo
npunenaaliy 3aaMmbpcsBaHus Ja ce
M3MMBaT C MeK canyHeH pa3TBop,
[a He ce 13Mnon3BaT HUKakeu
cpefcTBa 3a noyncTeaHe c
MN30CTPEHO AelncTBre unm
passhkgalwm cpeacTea 3a
noyncTBaHe, HUTO anapaTu 3a
noyncTBaHe ¢ BUCOKO HansraHe!
XumuKanu u apyru saambpcsBaHus
(kaTo Hanpumep BeLlecTBa,
npousxoxgalym oT otTaenuTenHarta
CcHUCTEMA Ha XMBOTHM), MoraT aa
NPUYMHAT HENONPABUMU
CTPYKTYPHU NOBPEAM Ha KoxaTa Ha
obyBkuTe.
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* MokpuTte 0byBkM fa ce OCTaBAT Aa
n3cbxHaT 6aBHO Ha Bb3ayxa.
BaxHo: He ru ocTaBsiiite B
HenocpeacTeeHa 61M30CT Ha

OTONNUTENHU Tena unn Ha cnbHue.

OGyBkuTE TpsiGBa peaoBHO Aa ce
noaabpxat. BaxHo:
M3nonseaHeTo Ha npekaneHo
MHOro CpeAcTBa 3a NoaApbXKa,
KaTo Hanpumep ¢ TBbPAE BUCOKO
CbAbPXaHWEe Ha XUBOTUHCKN
MasHWHK, MOXe [a npean3Brka
obpaTteH edeKT Bbpxy
BOJOYCTOWYMBOCTTA Ha koxara Ha
obyBkuTE.

+ Ob6yBkuTe TpsibBa da ce
TpaHcnopTMpar 1 cbxpaHsasar
cbrnacHo npaeunaTa, no
Bb3MOXHOCT B CyX1 NOMELLEHUS C
nobpa BeHTUNauusa v 3almTeHmn ot
npsika cnbHYeBa CBETNMHA.

4.

Mpeau BcAko n3nonssaHe ga ce
npoBepsiBa U3NpaBHOCTTa Ha
npeanasHoTo usgenve (Hanpumep
npocunbT Ha nogmeTkaTta Aa 6bae
Hai-manko 4 mm, aa ce nposepu
ONTUYHOTO CbCTOSIHNE Ha
n3genneTo, U3APLXIMBOCTTA Ha
BpPBb3KMTE / Ha TeNleHnTe 3aKonyankm
Ha obyBkuTe U T. H.). MNpwu noepean
UV U3MEHeHns n3genueTo aa ce
oTCTpaHu He3abaBHO.

5.

BaxHo e nsbpaHute o6yBkM ga ca
NnoAXoAsILLM 3@ NOCTaBEHUTE
N3NCKBAHUA MO OTHOLUEHWE Ha
3almTaTa, KakTo 1 3a CboTBeTHaTa
uen Ha ynotpeba. M36opbT Ha
noaxoasimn obyBku 3a cboTBETHaTa
uen Ha ynotpeba TpsibBa ga ce
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M3BBPLIM Bb3 OCHOBA Ha
3aabnboyeH aHanu3 Ha Bb3MOXHUTE
pvickoBe. CneunanuanpaHmaTt
npoaasay Moxe Aa nogkpenu
n3bopa cbC CBOU CbBETU. TOBA
nsgenve 3a 3awuta e KoHUMNMpaHo
1 cb3gajdeHo 3a nanonasaHe npu
paboTa ¢ pbYHO ynpaBnsBaHu
BEPVKHW MOTOPHU TPUOHU. TO He
npuTexasa 3alWTHO AelCTBNE
cpelly Apyr1 onacHocTm (kaTto
Hanpumep npu KOHTaKT ¢
enekTpuyecka eHeprus /
eneKkTpu4eckn Tok, npu pabota ¢
pe3ayHo-LNMMOBBYHN ypeau,
anapaTtu 3a NoYncTBaHe C BUCOKO
HansiraHe v ap.).

6.

[a ce n3barea KOHTaKTbT Ha
13genueTo 3a 3aluTa ¢ ocTpu unu
noJoCTpeHu npeamMeTn (kato
Hanpumep pexelyaTa Bepura Ha
MOTOPEH TPUOH, MeTanHu
WHCTPYMEHTU U T. H.), KakTo 1
KOHTaKTBT C arpecmBHu cybcTaHLmnm
OT poAa Ha XUBOTUHCKU
U3MNpaxHEeHUs1, KNCENUHKU, Macna,
pasTBOpUTENW, rOpuBo, 1 Ap., 3a Aa
ce NpefoTBpaTH NOBPEXAaHETO Ha
maTepusiTa Ha nNpeanasHoTo
nsgenve.

BHumaHme! Ako no Bpeme Ha paboTa
0byBKWTE Ce 3aMBbPCSHT C rOpPUBO,
mMacno, cMaska WUnu ¢ Apyru ropsim
UN1 Bb3NnameHsiBalLu ce BellecTBa,
TO Npeam Aa ce usnonsear no-
HaTaTbk, 06yBKUTE Aa Ce NOYNUCTAT
Hal-Hanpep CbrnacHo
npeanucaHnsTa — onacHocT oT
noxap! OcseH ToBa Aa ce u3bsarea u
KOHTaKTbT C ropeLyn npeameT
(aycnyx v ap. nofo6HuW), a CbLyo U C
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APYrv U3TOYHULM Ha TonnuHa (kaTo
HanpuMep OTKPUT OrbH,
OTONMUTENHU NEYKN U T. N.).

7.

B cnyyaii, ye obyBkuTe ca
noBpeAeHN, HENPaBUITHO NOYNCTEHMN
unu ca ce gecopmupanu, fageHara
3awuTa He e Beve Hanvue. 3a ga ce
OCUrypm rno-HataTblIHaTa
onTumarnHa 3awuTta Ha noTpebuTens
Ha obyBkuTe, Te TpsibBa BefHara Aa
Ce CMEHST.

O6yBkuTE ca 0603HAYEHU C:
npovssoauTen, ysegomeHa
VHCTaHUWA, BanmaHO NpUnoxum
cTaHgapT, kaTeropusi, pasamep Ha
obyBkara, Mecew, ¥ roaguHa Ha
NpOV3BOACTBO, TUMOBO 0603HaYEHNE
Ha npoussoanTensi, CE 3Hak.

3HayeHune Ha kaTeropunTe

O603HayeHne Ha pas3nuyHuTe
KkaTeropvmn npeanasHu obyBku
(n3Bagka ot EN I1SO 20345:2011,
Tabnuua 20)

— SB: OCHOBHU M3UCKBaHUSA
cbrnacHo ctaHaapT (Mexay
LIpyroTo v NoAcHIeHa npefHa vact
3a npefnasBaHe Ha NPbCTUTE Ha
KpakaTa)

— S81: kato SB, AONbAHUTENHO
3aTBOpEeHa 30Ha 3a neTaTta,
aHTUCTaTMKa, CnocoBHOCT 3a
nornblyaHe Ha eHeprusita B
obnacTtTa Ha neTtaTa, yCTOM4YMBOCT
/ HEMPOMNYCKMUBOCT Ha ropmMBO

— 82: kaTo S1, 4ONBNHUTENHO
M3nCKBaHe 3a CTeneHTa Ha
BOZOMPONYCKIMBOCT 1
BOoAOMNoOEMaHe

0456 705 0003 H21

— 83: kaTo S2, AoNbNHUTENHO
yCTOWYMBOCT Ha npoboxaaHe/
CbMNpoTUBNEHNE Ha npoboxaaHe,
npocunmpaxa nogmeTka

3HayeHne Ha JOMBbIHUTENHNUTE
n3nckBaHus (cumBonu) - (M3Bagka
ot EN ISO 17249:2013/AC:2014,
Tabelle 1 1 EN ISO 20345:2011,
Tabnuua 18)

— P: ycToiumBocT Ha npoboxaaHe

— C: cbnpoTuBneHue cpeuly
npeMuHaBaHe Ha eneKkTpUYecku
TOK, MPoOBOANMU 0BYBKM

— A: cbnpoTuBneHue cpeLly
npemMvHaBaHe Ha enekTpuyvecku
TOK, @HTUCTaTUYHU 0ByBKU

— |: enekTpnyeckun nsonupatiu
obyBKM

— HI: Tonnousonauus

— Cl: nsonauus cpeuy ctyg

— E: cnoco6HocT 3a nornbLiaHe Ha
eHeprua B o6nacTra Ha neTtarta

— WR: BoagoHenponycknma obyBka

— M: sawuTa Ha cpegHara yacT Ha
XOAUNoTo

— AN: 3awmTa Ha rneseHa

— WRU: cTeneH Ha
BOAOMPONYCKNNBOCT U
BOAOMOEMaHe Ha ropHaTta yacT Ha
obyBskaTa

— CR: ycTON4YMBOCT Ha cpsisBaHe
(6e3 cpsizaBaHe OT BEPUXHU
MOTOPHU TPUOHW)

— HRO: noBeaeHne Ha nogmeTkaTa
3a X0Z€eHe Mo OTHOLIEHWE Ha
KOHTaKTHa TonnuHa

— FO: HenponycknusocT cpeLly
ropvBo Ha nogmeTkaTa 3a xofeHe
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— SRA: 3a Bb3npenaTcTBaHe Ha
noaxnb3BaHe BbPXy KepamuyHu
NNoYKkK / MOYMCTBALLO CPEACTBO

— SRB: 3a Bb3npenaTcTBaHe Ha
noaxnb3BaHe BbpXy CTOMaHeHa
nnoya / rmuuepviH

— SRC: BbanpensiTcTBaHe Ha
NoaXb3BaHE BbPXY KEPAMUYHU
NMOYKKN / MOYNCTBALLIO CPEACTBO U
cToMaHeHa nnoya / rmuuepuH

YcTolunBocT Ha npoboxaaHe -
BHUMaHue!

Mons, nmaniTte npeasua, 4ye
YCTOWYMBOCTTA Ha npoboxaaHe Ha
Tasu obyBka e n3uncneHa B
nabopaTtopusi Npu n3nonasaHe Ha
cTaHgapTU3MpaHa TecToBa urna ¢
avameTtsbp 4,5 mmu cuna ot 1100 N.
Mo-ronemunTte cunu MK NO-TbHKUTE
urnu MoraT fa yBenuyaT pucka ot
npoboxaaHe. B TakmBa cnyyan
Tpabsa oa ce obmucnAT
anTepHaTUBHU NPEeBaHTUBHY MEPKM.

M3nonsBat ce caMo yCTOWUYMBM Ha
npo6oxaaHe NoANOXKM OT MeTarn.

MeTan: YcTonumBocTTa Ha
npo6oxpaaHe ce noenusea no-crnabo
OT hopmaTa Ha 3a0CTpeHus npegmeT
/ onacHocT (Hanp. AgnameTsbp,
reomeTpusi, octpoTa). MNopaaun
orpaHuyeHusiTa B NPOU3BOACTBOTO
Ha o0BYyBKM, HE LISINOTO XOAWUMO Ha
obyBkaTa e nokpuTo.
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Yka3aHue Ha NpoOU3BOAUTENS:
npeanasHu obyBKku CbC 3awmTa ot
CpA3BaHWA OT BEPWKHWN MOTOPHU
TPUOHMU CbrNacHo

EN ISO 17249:2013/AC:2014

100% 3awmTa cpeLly cpsi3aBaHus ot
PBYHU BEPUXKHU TPUOHU HE MOXe Aa
6bae rapaHTUpaHa oT NUYHUTE
npeanasHu cpeactea. OnNuTbT
nokassa, 4e € Bb3MOXHO TMYHOTO
3awuTHo obopyaBaHe Aa ce
13paboTu No TakbB HAYMH, Ye aa uva
Hanuue eaHa onpefeneHa cTeneH Ha
3awuTa.

3awmTa MoXe Aa ce NocTUrHe Ypes
pPasnUyUHU OYHKLMOHAMHM MPUHLMNH,
Hanp.

- MNnb3raHe Ha pexelyarta Bepura
UNU PEXELLUS UHCTPYMEHT Npu
KOHTaKT, Taka Ye MatepuansT aa
He ce cpexe. MNpu rymeHuTe
GOTyLM Tasm 3almuTHa PyHKLUA
MOXe Aa Ce BIIOLM C TEYEHNE Ha
BpPeMeTo.

— Hwwikn, konto npu 3axealjaHe B
3bOHOTO KONeno Ha pexewiaTta
Bepwura, GHOKMpaT ABUXEHNEeTO Ha
Bepurarta.

- CnvpaHe Ha pexelyaTta Bepura
nocpeacTBoM ynotpe6a Ha HULLIKK
C BMCOKa YCTOMYMBOCT Ha
cpsi3BaHe, KOUTO HamansBeaT
CKOpOCTTa Ha pexellaTa Bepura
ypes noemaHe (normbliaHe) Ha
KMHEeTUYHaTa eHeprusi.

MHoro 4yecTto BnNu3aT B AENCTBME
noBeye OT €iMH OT ropenoco4YeHnTe
npuHumnu. CblyecTsyBaT TpU HUBA
Ha 3aLuTa, BCAKO OT KOMTO OTroBapst
Ha pasnnyHo 3alMTHO AeCTBME Ha
BEPUXKHUSA MOTOPEH TPUOH.
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— HuBo Ha 3awuTa 1: ckopocT Ha
pexewarta sepura 20 m/s

— HuBo Ha 3awuTa 2: cKopoCT Ha
pexeliarta Bepura 24 m/s

— HuBo Ha 3awwuTa 3: cKopocCT Ha
pexeliata Bepura 28 m/s

Mpenopbusa ce 0byBkuTe a ce
n3bupar B CbOTBETCTBUE C
onacHocTTa. BaxHo e o6yBkuTte 1
naHTanoHuTe Aa ce NpunokpueaT
(3acTbnBar).

[lonbnHUTENHO Ha BbHLWIHATa cTpaHa
Ha obyBkaTa TpsibBa fa ce noctasu
nobpe BMXOaLl ce U yCTONYMB
€TUKET C rofieM1Ha oT Hail-marnko
30 mm, KOINTO Aa CbAbpXKa cnegHaTa
nuKTOrpama c JaHHu, nocoysatiy
HMBOTO Ha 3awuTa (H1BO 1, HUBO 2
unu HuBo 3).

Mo eproHOMUYHU NPULMHK MpK
noseyeTo paboTHW cpeau 1 ycnosus
ce 13non3sa HMBOTO Ha 3awmTa 1.

O6wa nHdopmauus: MNpegnasHute
06yBKM CbC 3alMTa cpeLLly cpsi3BaHe
no Bpeme Ha paboTa ¢ pb4yHO
ynpaBsnsiBaHU BEPUXXHW TPUOHU ca
camo npeanasHu obyBKu 3a ropcku
AeriHocTu. [ipyra ynotpeba e
3abpaHeHa. Nomouy 3a n3bopa n
13nons3BaHeTo Ha npeanasHu o6yBKu
n DGUV 112-191 npaBunaTta. B
3aBUCUMMOCT OT U3MbIIHEHNETO CU
npeanasHuTe 0b6yBky TpsibBa Aa
npeanaseat OT PUCKOBE KaTo
BMaXHOCT, MeXaHWYHW Bb3AeicTBus
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B obnacTTa Ha npbCcTUTE (Yaap v
CUNW Ha HAaTUCK), NPOHUKBAHE Ha
npeameTyn npes nogMeTkuTe,
noaxnb3BaHe, enekTpu4eckn 3apsag,
TONNWHa 1 cTyA.

O6yBkuTE NpefnaraT 3awumrara,
nocoyeHa Ha eTukeTa.
MpousTuyawmTe OT TOBa BAUAHUA U
YCNoBUS Ha okonHaTa cpefa, kato
NO-BUCOKN MEXAHWUYHU CUMKU, MHOTO
OCTpY NPeaMeTH, BUCOKU UM MHOTO
HUCKW TEMMEPATYPU UITN BAUSHUETO
Ha KOHLEHTPUPaHU KUCENUHY,
ankanu unu Apyru xumvkanu, morat
fa yBpeasT pyHKuMsTa Ha obyBKUTE
1 na Tpabea Aa ce B3emat
[OMBbAHUTENHW NpeAnasHn Mepku.

KoraTo cblyecTByBa onacHocT oT
npoGoxaaHe OT OCTpU NpeameTu
(Hanpumep vrnu unu napyerta
CTbKO) TpsaibBa Aa ce Hocw nsgenwve,
yCTOW4MBO Ha npoboaaHe ¢
o6o3HayeHue S3. C ynoBoncTeue e
Bu nocbBeTBame aa nsbepete
obyBkuTe, KOMTO LWe Bu noaxoxaat
Hali-gobpe.

YCTOMYMBOCT Ha NoAXTb3BaHeE:
YcTonumBoCTTa Ha NoAxb3BaHe e
TecTBaHa B nabopaTopHusi ycnosus
CbrNacHoO NOCOYEHUTE NapameTpu.
ToBa He e abconioTHa rapaHuus 3a
6e3onacHo xofeHe, Tbil kKaTto TO
3aBUCK OT pasnNUYHK BRUSiELN
dakTopu (Hanpumep NogoBuU
HacTunku, 3ambpcsiBaHe). 3a
cuctemata ,ObyBka —TepeH-cpega”
Bu npenopbyBame TecT 3a
M3HOCBaHe Ha MACTO.

MpepnasHuTe 0byBKM cnopen

EN ISO 20345:2011 oTroBapsTt Ha
M3NCKBAHETO 3a yAap C eHepruHo
Bb3aericTene ot 200 gxayna u
HaToBapBaHe Ha HansiraHeTo oT
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15 kN B obnacTTa Ha noacuneHarta
npeHa vacT 3a npeanassaHe Ha
npbCTUTE Ha KpakaTa. ToBa ca
OCHOBHUTE U3UCKBaHWS Ha

EN ISO 20345:2011 u ce cuutar
KaTo 3aluTa cpelly nagaiim
npeameTy 3a apTUKynu ot
kateropusTta SB, S1, S1P, S2 n S3.
Mo-ronemute cunu morat aa
yBenu4yaT pucka oT cMaykBaHe Ha
npbCTUTE Ha KpakaTa. B TakmBa
cnyyau Tpsibea Aa ce obmucnaT
anTepHaTMBHU NPEBaHTUBHU MEPKU.

Ako 06yBKUTE UMAT aHTUCTATUYHU
cBoiicTBa, TpAGBa HenNpeMeHHo ga
ce cnassar NocoYeHUTe No-gony
npenopbku:

AHTUCTaTUYHNTE 0BYyBKM Aa ce
M3nonseaT, KoraTo CbllecTByBa
Heo6XxoAMMOCT Aa ce Hamanu
eneKTpoCTaTUYHUAT 3apag
NnocpeacTBOM OTBeXAaHe Ha
enekTpuyeckute 3apaau, Taka ve ga
6bae n3knveHa onacHocTTa oT
Bb3NnaMeHsiBaHe HanpumMep Ha
3ananvmu cy6cTaHuum 1 n3napeHus
4ypes UCKpU, a CbLLO U KoraTo
onacHoCTTa OT eNnekTpuyecku yaap,
npeansBrKaH oT eNeKTpUYeckn ypes
UNY YacTu, HaMmpaLymn ce noa
eneKTPUYECKO HaNpeXeHUe, He e
HanbnHO U3kntoyeHa. Tpabea Bce
nak Aa ce ma npeasug, Ye npu
onpefeneHun ycrioBusl Team
npeanasHu oGyBKKU He Npeanarat
[octaTbyHa 3aluTa, u 3aToBa
n3nonssawusT obyBkuTe Tpsi6ea Aa
B3emaT AOMbIIHUTENHW NpeanasHu
Mepku. Korato onacHocTtTta oT
eneKkTpUYeckun yaap He e HambIIHO
n3knoyeHa, Tpsabea ga B3emart
[OMBbIHUTENHW NpeanasHu Mepku 3a
n3barsaHe Ha Ta3u OMacHOCT.
TakuBa npeanasHu Mepku n

166

NOCOYEHUTE NO-A0NY KOHTPOSHN
npoBepKy U n3nuTaHus Tpsibea aa
6bAaT HEOTMEHMMa YacT oT
pyTUHHaTa nporpama 3a
npeanasBaHe OT 3/10MOJyKM Ha
paboTHOTO MSICTO.

OnuTbT Nokasea, Yye 3a
aHTMCTaTUYHM Lenu NpoBOLHOTO
Tpace npes3 e4HO u3genve no Bpeme
Ha Lienus My XMBOT Ha ekcnioartaums
TpabBa ga uma enekTpuyecko
CbMPOTUBIIEHNE MO-Masko OT

1000 MQ. CroitHocTTa oT 100 kQ e
cneymduympaHa kato Han-gonHarta
rpaHuua 3a CbNpoOTUBNEHUETO Ha
HOBWTe n3genus, 3a aa 6vae
ocurypeHa orpaHuveHa sawuta
CpeLLy OnacHu enekTpuyeckn yaapu
1NV nofnansaHus, Npeau3BuKaHn ot
AedeKT Ha eneKkTpuYeckn ypea npu
paGoTa nof en. HafnpexeHue no-
manko ot 250 V. Tpsibea Bce nak aa
ce uma npeasua, 4e npu
onpeaeneHun ycrnoBusi Teau
npeanasHy oGyBkK He npegnarat
JocTaTbyHa 3almuTa, 1 3aToBa
n3nonssawuaT obyskuTe TpsibBa
BMHaru Aa B3emMa AOMbIHUTENHN
npeanasHn Mepku.

EnekTpnyeckoTo CbnNpoTUBNEHNe Ha
TO3M TUN 0BYBKU MOXeE 3HAYUTENHO
fla ce MPOMeHWN Nnog, BRusiHNE Ha
orbBaHe, 3aMbpcsiBaHe UK Bnara.
Ta3sn obyBka He moxe aobpe Aa
M3NbRHABA PyHKLUMATA, 3@ KOSTO €
npegHasHayeHa, ako ce Hocu npu
MOKpu ycnosus. lMopaan Tasu
npuyvHa e HeobxoanMo Aa ce
norpwxuTe 3a ToBa, Ye n3genneTo aa
6bAe B CbCTOsIHWE Aa U3MbIHABA
3apgageHarta My dyHKUMS Ha
oTBeEXAaHe Ha eneKkTpUYecKn 3apsan
1 fla ocurypsiea 3aluta no Bpeme Ha
NpOABbIKUTENHOCTTA My Ha
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ekcnnoatauusi. Ha notpebutens Ha
o6yBKUTE Ce NpenopbyBa B Cryyai
Ha HyxAa Aa U3BbpLUM NpoBepka /
M3NUTaHWe Ha eneKkTPUYEeCKoTo
CbMPOTUBNEHWE HA MSCTO U Aa ro
npoBexaa pefloBHO U Ha KpaTku
MHTEpBanu oT Bpeme.

O6yBkuTe ¢ knacudukayms | morat
npu no-npoabrknTenHa ynotpeba
na abcopbupat Bnara u npu BRaxHu
VI MOKPU yCroBWSl fia cTaHaT
enekTponposoaumMu. Ako obyBkaTa
Ce HOCU NpU YCNOBUS, NMPU KOUTO
maTtepuanbT Ha nogMmeTkaTa ce
KOHTaMWHWUPa, U3NON3BaLYUNAT
obyBskuTe 6u Tpabsano aa
npoBepsiBa enekTpuyeckuTe
CBOIACTBa Ha 06yBKUTE CU BCEKM MbT,
npeau Aa Haernese B onacHa 3oHa. B
yyacTbLuTe, KbAETO Ce HOCAT
aHTUCTaTU4HK 0BYBKM, 3€MHOTO
cbnpoTuBreHue Tpsibea aa 6bae
TakoBa, Ye Aa He ce npekpaTsiBa
3almTHaTa yHKLWS, NpefocTaBeHa
oT 0byBKUTE.

Mpu n3nonssaHe Ha obyBkuTe,
MeXay BbTpeluHata nogmerka Ha
obyBkaTa 1 kpaka Ha U3nonssaLyus
v, He TpsiGBa Aa ce NocTaBaT
HVKaKBM 130MMpaLLy CbCTaBHM YacTu
C U3KnioYeHne Ha 0BMKHOBEHU KbCH
Yopanu. Ako ce NocTaBu NOASoXKKa
Mexay BbTpeluHata nogmerka Ha
obyBkaTa 1 kpaka Ha U3nonssaLyus
obyBkuTe, TpsibBa Aa ce U3BBPLLK
KOHTPOJIHA NpoBepka Ha
eneKkTpUYeckuTe CBOMCTBaA Ha
Bpb3KaTa 06yBKa/MoANOXKa.

BnoxHu nognoxku / AONBbAHUTENHO
MOHTUPaHW ENemMeHTH

MpennasHute obyBKKU, KOUTO ca
Npou3BeAEHU U OCTABEHN C BMOXHU
NoAnoXKN / AOMbIHUTENHO
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MOHTUPaHW ENEMEHTH, ca U3NUTaHN
B TOBa CbCTOSIHWE U OTrOBapAT Ha
N3NCKBAHUATA HA CbOTBETHUS
BanugeH ctaHaapT. MNpu cmsiHa Ha
BroxHarta noasnoxka obyskaTa
3anassa TeCTBaHWUTE CY 3aLUTHM
CBOWCTBA caMo KoraTo BroXxHarta
NoAnoxKa e CMEHEHa CbC CpaBHUMA
BOXHA MNOASIOKKA Ha
npoussoauTENS.

MpennasHuTe n paboTHUTE 00yBKM,
KOWTO ce noanaraT Ha opToneanyHo
moauduympaHe, morat ga ce
NPOMEHSIT CaMO C OpTONeAnYHN
noAnoxkm 3a obyBku U MaTepuanu 3a
KpaliHa o6paboTka Ha KoXxa, KouTo ca
paspeLleHn OT NpoM3BoAnTENS.

TpsibBa pa ce cvbniogasar
MHCTpYyKLMUTE 3a n3paboTka Ha
npou3soauTens Npu n3BbpLUBaHe Ha
opTOneanNYHY NMPOMEHHN.

BHumaHwme: MoctaBsaHETO Ha BNOXHU
NOAMNOXKMW, KOUTO He ca C MAEHTUYHA
KOHCTPYKLWMS, MOXe Aa AoBeae A0
TOBA, Ye 3aWmuTHUTE OBYBKM Aa He
OTroBapsiT NoBeYe Ha U3NCKBaHWUATa
Ha CbOTBETHUTE HOpMaTMBW. Taka
morar Aa ce HamasnsT 3alWuTHUTe
cBOIiCTBa Ha 0byBkuTE.

CbLyo v ynotpebaTta Ha
AOMbIHUTENHO MOHTUPaHW
efleMeHTH KaTo HanpuMep: ramatuu
UK CKOBW /KbHKM 3@ U3KayBaHe no
CTbnB, MOXe Aa oKkaxe
oTpuLaTenHoO BNUsiHMe Ha
3alWuTHaTa PyHKUUS Ha
npeanasHoTo usgenve.
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Mpuema ce, Ye HOBK 0BYBKM NpU
HOpPMarHoO HoceHe moraT Aa u3TpasT
no 10 roanHn. 3a aa ce 3anasar
yHKUMOHaNHOCTTa 1 yaobcTBoTO OT
HOCEHeTO UM Nnpe3 ToBa Bpeme, To
Te TpsGBa Aa ce CbXpaHsBaT cropes
namnckBaHuATa. Monsi Aa nmate npea
BUZ, Ye U HeHoceHn 0ByBKM cTapesT
npu cbxpaHsasaHe. [Nopaau Ta3n
npu4nHa Hue npernopbyBame 0byBku
cnep 12-taTta rognHa oT gataTa Ha
NpOu3BOACTBOTO UM (BUXTE
MapKupoBKMTE BbpXY TSX) Aa HE ce
HOCSIT noBeye.

Informatii pentru
utilizator

Tncaltiminte de protectie din
piele STIHL

Echipament personal de
protectie (PSA) - reglementarea
(UE) 2016/425
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Prezentul model are marcajul de
verificare CE si, astfel, indeplineste
toate premisele de baza cele
solicitate de Directiva (UE)
2016/425 referitor la siguranta
personala. Astfel, siguranta
produsului atinge un nivel ridicat de
stabilitate, confort si de protectie
suplimentara contra alunecarii.

Incaltamintea de protectie cu
protectie contra taieturilor cauzate
de drujbe manevrate manual
corespund cerintelor EN ISO
17249:2013/AC:2014 si EN ISO
20345:2011.

Declaratia de conformitate privind
produsul dumneavoastra o gasiti la
adresa www.stihl.com/conformity.

IMPORTANT: Aceasté informatie
trebuie inménata fiecarui purtétor a
incaltamintei. In scopul asigurarii
confortului $i protectiei maxime, la
utilizarea acestui produs este
obligatoriu sa respectati
urmatoarele informatii:

1. Atentie!

incaltaminte de protectie cu
siguranta contra taieturilor cauzate
de drujbele manevrate manual:

Niciun echipament de protectie nu
poate oferi protectie absoluta contra
ranilor provocate de motoutilaje (ca
de ex. motofierastraie).

Gradul de protectie depinde de
foarte multi factori (ca de ex. turatia
si momentul de rotatie al motorului,
intensitatea si durata contactului cu
unealta de lucru etc.).

0456 705 0003 H21



Aceasta incaltaminte de protectie
nu reprezinta insa o garantie pentru
o tehnica mai sigura de lucru.
Intrebuintarea necorespunzitoare a
motoutilajului poate conduce la
accidente. Prin urmare, respectati
normele de siguranta emise de
autoritatile competente (asociatiile
profesionale s.a.) si instructiunile de
siguranta din manualul de utilizare
al motoutilajului.

Orice modificare adusa produsului
poate influenta negativ efectul de
protectie. Prin urmare, nu executati
modificari asupra produsului.
Produsele modificate se arunca
imediat.

Recomandam o inlocuire a
produsului din cauza uzurii: la
utilizarea regulata (de mai multe ori
lunar) dupa maxim 2 ani. La
utilizarea ocazionald dupa maxim 5
ani (printre altele si datorita
progresului tehnic al produselor).
Cu exceptia cazurilor in care
produsul corespunde normelor si
reglementarilor actuale si nu
prezinta puncte de uzura relevante
pentru siguranta.

2.

La utilizarea acestor incaltari
trebuie sa se asigure faptul ca se
potrivesc, de exemplu prin probare.
Sistemele de inchidere prevazute
pe incaltaminte trebuie utilizate
corespunzator. Utilizarea unor
accesorii neautorizate, de ex.
branturi, poate avea o influenta
negativa asupra functiei de
protectie a incaltamintei.
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3.

Pentru ca incaltamintea sa-si
pastreze efectul de protectie contra
frigului si a umiditatii trebuie
respectate urmatoarele indicatii de
ingrijire:

Inaintea primei utilizari,
incaltamintea se impregneaza cu
crema de protectie pentru
incaltdminte sau cu crema pentru
piele.

Incaltamintea se curita dupa
fiecare murdarire. Murdaria
aderenta se spala cu solutie cu
sapun de duritate mica si nu se
utilizeaza agenti de curatare sau
curatatori cu tnalta presiune
ascutiti sau corozivi! Substantele
chimice sau alte impuritati (de ex.
secretii animale) pot afecta
structural pielea.

Incaltamintea umeda se lasé incet
sa se usuce la aer. Important: Nu
se usuca in imediata apropiere a

incalzirii sau sub razele solare.

Curatati regulat incaltamintea.
Important: La utilizarea unui exces
de agenti de protectie resp. cu un
continut prea mare de grasime
animala se inverseazarezistentala
apa existenta a apei.

Incaltamintea trebuie transportata
si depozitata profesional, pe cat
posibil in incaperi uscate, cu
aerisire buna si protejate contra
razelor solare.

4.

Produsul de protectie se verifica
Tnaintea fiecarei utilizari daca se afla
intr-o stare ireprosabila (de exemplu
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profilul branturilor sa aiba minim 4
mm, aspectul produsului,
durabilitatea sireturilor/carligelor
pentru sireturi etc.). In cazul
deteriorarii sau modificarii
produsului, aruncati-l conform
normelor in vigoare.

5.

Este important ca incaltamintea
aleasa sa fie adecvata pentru
cerintele de protectie existente si
pentru scopul de utilizare. Alegerea
incaltamintei potrivite pentru uzul
respectiv trebuie sa se realizeze pe
baza unei analize detaliate privind
riscurile posibile. Comerciantul de
specialitate va poate consilia pe
durata alegerii. Acest produs de
protectie este conceput pentru
utilizarea la lucrarile cu
motoferastraie manevrate manual.
Nu ofera protectie impotriva altor
pericole (ce pot apare, de exemplu,
la contactul cu energia electrica/
curentul, la lucrarile cu utilajele de
debitat, aspiratoare de fnalta
presiune, etc.).

6.

Evitati contactul acestui produs de
protectie cu obiecte ascutite sau
taioase (lantul motofierastraului,
unelte metalice etc.) precum si
contactul cu materiale agresive cum
ar fi excrementele de animale, acizi,
ulei, dizolvanti, combustibil, s.a.,
pentru a impiedica deteriorarea
materialului.

Atentie! Daca, in timpul lucrului,
incaltamintea a fost atinsa cu
combustibil, ulei, grasimi sau alte
substante inflamabile, in primul rand
curatati obligatoriu conform indicatiei
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fnainte de a continua lucrul - pericol
de incendiu! De asemenea, evitati
contactul cu obiectele fierbinti (toba
de esapament etc.) si alte surse de
caldura (flacara deschisa, sobe de
incalzit s.a.).

7.

Protectia indicata initial nu mai este
asigurata daca incaltamintea a fost
deteriorata, a fost curatata gresit sau
daca s-a modificat forma acesteia.
Incaltamintea trebuie inlocuitd de
urgenta pentru a va asigura de faptul
ca purtatorul este asigurat optim in
continuare.

Incaltamintea este marcata cu:
producatorul, unitatea notificata,
standardul valabil, categoria,
marimea incaltamintea, luna si anul
de fabricatie, denumirea tipului la
producator, marca CE.

Semnificatia categoriilor

Denumirea categoriilor de
fncaltaminte de protectie (extras din
EN I1SO 20345:2011, tabelul 20)

— SB: Cerinte de baza conform
standardului (printre altele
bombeu)

— 81: la fel ca SB, suplimentar zona
de calcai inchisa, antistatic,
capacitatea de preluare a energiei
in zona calcaielor, rezistenta
combustibilului

- 82: |a fel ca S1, suplimentar
cerinta privind infiltratia si
absorbtia apei in partea superioara
a Incaltamintei
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— 83: la fel ca S2, suplimentar
blocare/rezistenta de trecere, talpa
profilata

Semnificatia cerintelor suplimentare
(simboluri) - (extras din

EN ISO 17249:2013/AC:2014,
tabelul 1 si EN 1ISO 20345:2011,
tabelul 18)

— P: Blocare de perforare

- C: Rezistenta electrica de izolatie,
incaltaminte cu conductivitate
electrica

— A: Rezistenta electrica de izolatie,
incaltaminte antistatica

— I: Incaltaminte izolata electric
— Hl: Izolatie la caldura
— Cl: Izolatie la frig

— E: Capacitatea de preluare a
energiei in zona calcaielor

— WR: incaltaminte impermeabila
— M: Protectie pentru metatars
— AN: Protectie pentru glezna

— WRU: partea sup Infiltratia si
erioara a incalabsorbtia tamapei
inteiin

— CR: Protectie contra taierii (nu si
contra taierii cu drujba)

— HRO: Comportamentul fata de
caldura de contact a talpii
exterioare

— FO: Talpa exterioara rezistenta la
combustibili

— SRA: impiedicarea alunecarii pe

placi ceramice / agenti de curatare

— SRB: impiedicarea alunecarii pe
placa de otel / glicerina
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— SRC: impiedicarea alunecirii pe
placi ceramice / agenti de curatare
si placa de otel / glicerina

Blocare de perforare - Atentie!

Varugam sa aveti in vedere faptul ca
blocarea de perforare a acestei
incaltaminte a fost testata in
laborator prin folosirea unui cui de
testare standardizat cu diametrul de
4,5 mm si cu o fortd de 1.100 N.
Fortele marite sau cuiele mai subtiri
pot sa creasca pericolul de perforare.
In astfel de cazuri trebuie luate in
considerare masuri alternative de
preventie.

Se utilizeaza numai insertii metalice
care impiedica penetrarea.

Metal: Blocajul de perforare este
influentat mai putin de forma
obiectului ascutit / pericol (de ex.
diametru, geometrie, ascutime). Din
cauza limitarilor din productie nu se
acopera intreaga suprafata de
calcare a incaltamintei.

Indicatia producétorului: incalfiminte
de protectie cu protectie contra
taierilor cu drujba conform

EN ISO 17249:2013/AC:2014

Prin echipamentul personal de
protectie nu se poate asigura o
protectie de 100% contra taieturilor
cauzate de drujbele manevrate
manual. Din experienta stim faptul ca
este posibila dispunerea
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echipamentului de protectie astfel
incat sa fie asigurat un anumit grad
de protectie.

Efectul de protectie poate fi atins prin

diferite principii de functionare, de ex.

— alunecarea lantului sau a uneltei
taietoare la contact, astfel incat sa
nu se taie materialul. Aceasta
functie de protectie se poate
inrautati odata cu trecerea timpului
in cazul cizmelor de cauciuc.

— Fibrele, care blocheaza miscarea
lantului prin tragerea in roata de
antrenare a lantului.

— Franarea lantului prin utilizarea
unor fibre cu rezistenta crescuta la
taiere, care ar reduce viteza
lantului Tn urma preluarii energiei
cinetice.

In mod frecvent se aplici mai mult
decat unul din aceste principii. Exista
trei niveluri de protectie, care
corespund fiecare unui alt efect de
protectie a drujbei.

— Nivelul de protectie 1: Viteza
lantului 20 m/s

— Nivelul de protectie 2: Viteza
lantului 24 m/s

— Nivelul de protectie 3: Viteza
lantului 28 m/s

Se recomanda alegerea
incaltamintea corespunzator
pericolului. Este important ca
pantalonii sa acopere incaltamintea.

Suplimentar, pe partea exterioara a
incaltamintei trebuie amplasata bine
vizibil si durabil urmatoarea
pictograma cu indicatia nivelului
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incaltarii (nivelul 1, nivelul 2 sau
nivelul 3) pe o eticheta cu o marime
de minim 30 mm.

)

Din motive ergonomice, cel mai
frecvent se utilizeaza nivelul de
protectie 1 la majoritatea mediilor si
conditiilor de lucru.

Generalitati: Incaltdmintea de
protectie cu siguranta contra
taieturilor cauzate de drujbele
manevrate manual sunt numai
incaltaminte de protectie pentru
activitati forestiere. Este interzisa
orice alta utilizare. Un ajutor la
alegerea si utilizarea incaltamintei de
protectie este dat si de
reglementarea DGUV 112-191. In
functie de model, incaltamintea
trebuie sa protejeze contra
pericolelor, cum ar fi umiditatea,
actiunea mecanica in zona degetelor
(lovire si forte de presare),
patrunderea obiectelor prin talpa,
alunecarea, incarcarea electrica,
caldura si frig.

Incaltamintea ofer4 protectia indicata
pe marcajul existent. Suplimentar,
conditiile de influenta si de mediu, ca
de exemplu forte mecanice crescute,
obiectele extrem de ascutite,
temperaturile mari resp. foarte mici
sau influenta acizilor concentrati, a
lesiilor sau a altor substante chimice
pot afecta functionarea incaltamintei
si trebuie luate masuri de protectie
suplimentare.
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Pentru aplicatiile in care exista un
pericol privind perforarea cu
obiecte ascutite (de exemplu cuie,
cioburi de sticld) trebuie sa purtati
un produs cu protectie la perforare
cu denumirea S3. Va putem
consilia cu placere referitor la
alegerea celei mai bune

incaltaminte pentru dumneavoastra.

Impiedicarea alunecarii:
Impiedicarea alunecarii a fost
testata in conditii de laborator si in
conformitate cu parametrii notati.
Aceasta nu reprezinta o garantie
absoluta pentru deplasarea in
siguranta deoarece aceasta
depinde de diferiti factori de
influenta (ca de exemplu stratul de
acoperire al pardoselii, murdarii).
Pentru sistemul ,,Tncéltéminte -
podea—-mediu“ recomandam un test
de purtare la fata locului.

Incaltamintea de protectie conform
EN ISO 20345:2011 indeplineste
cerintele pentru socuri cu o energie
aplicata de 200 Joule si o sarcina
de compresiune de 15 kN in zona
bombeului. Acestea sunt cerinte de
baza ale EN ISO 20345:2011 si
sunt valabile ca protectie contra
caderii obiectelor pentru articolele
din categoriile SB, S1, S1P, S2 si
S3. Fortele marite pot sa creasca
pericolul de strivire a degetelor de
la picioare. In astfel de cazuri
trebuie luate Tn considerare masuri
alternative de preventie.

Daca incéltamintea are proprietati
antistatice, atunci trebuie
respectate obligatoriu urmatoarele
recomandari prezentate:

Incaltamintea antistatica trebuie
utilizata atunci cand exista
necesitatea reducerii unei incarcari
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electrostatice prin devierea
incarcarilor electrice, astfel incat sa
fie exclus pericolul de aprindere, de
ex. a substantelor si a vaporilor
inflamabili prin scantei si atunci cand
nu este exclus complet pericolul unei
electrocutari cauzate de un aparat
electric sau de piese aflate sub
tensiune. Trebuie mentionat faptul ca
fncaltamintea antistatica nu pot sa
ofere o protectie suficienta contra
unui soc electric deoarece realizeaza
o rezistentd numai intre podea si
picior. Daca nu poate fi exclus
complet pericolul unei electrocutari
trebuie luate masuri suplimentare
pentru evitarea acestui pericol.
Aceste masuri si urmatoarele
verificari indicate trebuie sa fie o
parte a programului de rutina pentru
prevenirea accidentelor la locul de
munca.

Experienta a aratat faptul ca, in
scopuri antistatice, conductivitatea
unui produs pe intreaga sa durata de
viata trebuie sa aiba o rezistenta
electrica sub 1.000 MQ. O valoare de
100 kQ este considerata limita
inferioara pentru rezistenta unui
produs nou, pentru a asigura o
protectie limitata contra socurilor sau
descarcarilor electrice periculoase
cauzate de un defect la un aparat
electric, la lucrari de pana la 250 V.
Totusi, trebuie asigurat faptul ca, in
anumite conditii, incaltamintea ofera
o protectie suficienta si, de aceea,
utilizatorul incaltamintei trebuie sa ia
intotdeauna masuri de protectie
suplimentare.

Rezistenta electrica a acestui tip de
incaltaminte poate fi afectata de
indoire, murdarie sau umiditate.
Aceasta incaltaminte nu isi

173



indeplineste functia prestabilita la
purtarea in conditii de umiditate. De
aceea este necesar sa se asigure
faptul ca produsul isi indeplineste
functia de deviere a sarcinilor
electrice si ca ofera protectie pe
durata sa de utilizare. De aceea,
utilizatorului i se recomanda
realizarea unei verificari la intervale
scurte a rezistentei electrice la fata
locului.

incaltamintea cu clasificarea | pot sa
absoarba umiditatea la o durata de
purtare mai lunga si sa devina
conductibila in conditii de umiditate si
lichide. Daca incaltamintea este
purtata in conditii in care se
contamineaza materialul talpii, atunci
purtatorul trebuie sa verifice
proprietatile electrice ale incaltarii
sale Tnaintea fiecarei patrunderi in
zona periculoasi. In zonele in care
se poarta incaltaminte statica,
rezistenta solului trebuie sa fie astfel
incat sa nu fie eliminata functia de
protectie indicata de incaltaminte.

La utilizare este interzisa
introducerea altor piese izolatoare,
cu exceptia sosetelor normale, intre
talpa interioara a incaltamintei si
piciorul purtatorului. Daca se
utilizeaza o insertie intre talpa
interioara a incaltamintei si piciorul
purtatorului, atunci trebuie verificate
proprietatile electrice ale legaturii
incaltaminte/insertie.

Branturi / anexe

incaltamintea de protectie, care se
fabrica si se livreaza cu branturi/
anexe, a fost verificata in aceasta
stare si corespunde cerintelor
standardului respectiv. La inlocuirea
brantului, incaltamintea fsi pastreaza
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proprietatile de protectie verificate,
numai daca brantul este inlocuit cu
un brant similar constructiv cu cel al
producatorului de incaltaminte.

incaltamintea de protectie si
incaltamintea profesionala, care se
modifica ortopedic, pot fi modificate
numai cu insertii ortopedice si
materiale de potrivire a incaltamintei,
aprobata de catre producator.

Trebuie respectate indicatiile de
fabricatie ale producatorului referitor
la modificarile ortopedice.

Atentie: Introducerea unor branturi
care nu sunt identice constructiv
poate avea drept consecinta faptul ca
incaltamintea de protectie nu mai
corespunde cerintelor
corespunzatoare standardului. Este
posibil sa fie afectate proprietatile de
protectie.

Functionarea produsului poate fi
afectata si prin utilizarea unor
elemente anexate, ca de ex. jambiere
sau gheare de picior.

in general pentru pantofii noi in
conditii normale se presupune o
durata de purtare pana la 10 ani.
Pentru a mentine functia pantofilor
dumneavoastra si confortul de
purtare pe toata durata de viata,
acestia trebuie depozitati
corespunzator. Va rugam sa tineti
seama ca pantofii care nu se
poarta sufera de un proces de
imbatranire la depozitare.
Recomandam separarea pantofilor
dupa 12 ani de la data fabricatiei
(vezi marcajul pantofilor).
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Korisnic¢ke informacije

STIHL Sigurnosne cipele od koze

Li€na zastitna oprema (LZO) -
propis (EU) 2016/425

Ovaj model ima kontrolnu oznaku
CE i stoga ispunjava sve osnovne
zahteve koji proizlaze iz propisa
(EU) 2016/425, koji se odnose na
liénu sigurnost. Na ovaj nacin,
sigurnost proizvoda dobija visoku
stabilnost, komfor, kao i dopunsku
zastitu od klizanja.

Sigurnosne cipele sa zastitom od
posekotina pri radu s ruéno vodenim
lan€anim testerama zadovoljavaju
zahteve EN ISO 17249:2013/
AC:2014 i EN 1SO 20345:2011.

Deklaraciju o usaglasenosti Vaseg
proizvoda mozete naci na
www.stihl.com/conformity.

VAZNO: Ove informacije se moraju
dati svakom nosiocu cipela. Kako
biste osigurali najvisi nivo zastite i
udobnosti pri upotrebi ovog
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sigurnosnog proizvoda, neophodno
je da obratite paznju na sledec¢e
informacije:

1. Paznja!

Sigurnosne cipele sa zastitom od
posekotina pri radu s ruéno vodenim
lan¢anim testerama:

Nikakva zastitna oprema ne moze da
pruzi apsolutnu zastitu od povreda
motornim uredajima (na primer,
motornom testerom).

Stepen zastitnog dejstva zavisi od
veoma mnogo uticaja (na primer, broj
obrtaja i obrtni moment motora,
intenzitet i trajanje kontakta sa
radnim alatom itd.).

Ove sigurnosne cipele nisu zamena
za sigurnu tehniku rada. Nestru¢na
upotreba motornog uredaja moze
dovesti do nezgoda. Zato, obavezno
se pridrzavajte sigurnosnih propisa
nadleznih sluzbi (strukovna
udruzenja i sl.) i sigurnosnih
napomena u uputstvu za upotrebu
koristenog motornog uredaja.

Svaka promena proizvoda moze
negativno uticati na zastitno dejstvo.
Zato u nijednom sluc¢aju nemojte
vrsiti promene na proizvodu.
Promenijeni proizvod neodlozno
zbrinite.

Preporuc¢ujemo zamenu proizvoda
zbog pohabanosti: pri redovnoj
upotrebi (vise puta mesecno),
maksimalno nakon 2 godine. Pri
povremenoj upotrebi, maksimalno
nakon 5 godina (izmedu ostalog i
zbog tehni¢kog usavr§avanja
proizvoda). Osim u sluc¢aju da
proizvod zadovoljava aktuelne
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standarde i propise i da nema
tragova pohabanosti koji bi bili
relevantni za sigurnost proizvoda.

2.

Pri upotrebi ovih cipela, na primer
prilikom isprobavanja, pazite na to da
tacno odgovaraju. Sistemi za
zatvaranje na cipelama moraju biti
koriSteni na ispravan nadin.
Kori§éenje nedozvoljenih delova
pribora, na primer ulozaka, moze da
ima negativan uticaj na zastitnu
funkciju cipela.

3.

Da bi cipele zadrzale zastitno dejstvo
protiv hladnoce i vlage i da bi ostale
gipke, obratite paznju na sledece
napomene o nezi:

» Pre prvog no$enja, impregnisite
cipele sredstvom za negu cipela ili
maséu za kozu.

« QOcistite cipele nakon svakog
zaprljavanja. Tvrdokornu necistoéu
operite blagim sapunskim
rastvorom; nemojte koristiti ostre ili
korozivne deterdZente ili Cista¢
visokim pritiskom! Hemikalije ili
druga nedistoce (na primer
Zivotinjske izluGevine) mogu da
dovedu do trajnih strukturalnih
oStecenja koze.

Mokre cipele ostavite da se polako
osu$e na vazduhu. Vazno: Ne
drzite ih u neposrednoj blizini
grejanja ili na suncu.

Redovno odrzavaijte cipele. Vazno:
Ako se koristi previSe sredstva za
negu ili ako ono ima visoki sadrzaj
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zivotinjskih masti, postoje¢a
vodootpornost koze se pretvara u
svoju suprotnost.

Cipele trebaju biti ispravno
transportovane i skladistene, po
mogucstvu u suvim prostorijama
sa dobrom ventilacijom i zasti¢ene
od sunceve svetlosti.

4.

Pre svake upotrebe proverite da li je
zastitni proizvod u besprekornom
stanju (recimo profil dona od
najmanje 4 mm, opticko stanje
proizvoda, izdrzljivost pertli i kuka
itd.). U slu¢aju ostecéenja ili promena
neodlozno zbrinite proizvod.

5.

Vazno je da izabrane cipele budu
prikladne za postavljene uslove za
zastitu i za konkretnu svrhu primene.
Izbor odgovarajuéih cipela za
konkretnu primenu treba da se
zasniva na temeljnoj analizi moguéih
rizika. Specijalizovani prodavac
moze da Vas posavetuje pri izboru.
Ovaj zastitni proizvod je namenjen za
kori$¢enje pri radu s ru¢no vodenim
motornim testerama. Zastitno dejstvo
protiv drugih opasnosti ne postoji
(recimo, kontakt sa elektricnom
energijom/strujom, pri radu s
uredajima za brusno rezanje,
Cistacima visokim pritiskom itd.).

6.

Ovaj zastitni proizvod ne dovodite u
dodir sa Siljatim ili o$trim predmetima
(reznim lancima, metalnim reznim
alatima itd.) ili u dodir sa agresivnim
materijama, npr. Zivotinjskim
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izmetom, kiselinama, uljem,
rastvaracima, gorivom i sl., da biste
sprecili oSte¢enje materijala.

Paznja! Kada se cipele u toku rada
poprskaju gorivom, uljem, mastimaili
drugim sagorljivim i zapaljivim
supstancama, pre produzetka rada
obavezno odistite cipele kao §to je
propisano - opasnost od pozara!
Takode izbegnite dodir sa vrelim
predmetima (prigusivac¢ buke i sl.) i
ostalim izvorima toplote (otvorenim
plamenom, pec¢ima i sl.).

7.

Ako su cipele ostecene, ako su
pogresno ociscene ili ako su
promenile formu, navedena zastita
vi$e ne postoji. Da bi nosilac i dalje
bio optimalno zasti¢en, cipele treba
da zameni odmah.

Cipele karakterisu: Proizvodac,
notifikovano telo, vazeéi standard,
kategorija, veli¢ina cipela, mesec i
godina proizvodnje, tipska oznaka
proizvodaca, CE oznaka.

Znacenje kategorija

Oznaka kategorija sigurnosnih cipela
(ise¢ak iz EN ISO 20345:2011,
tabela 20)

— SB: Osnovni zahtevi prema
standardu (izmedu ostalog,
zastitne kape za prste)

— 81: kao SB, dodatno zatvoreno
podrucje pete, antistatiCnost,
apsorpcija energije u podrucju
pete, otpornost na goriva

— 82: kao S1, dodatni zahtev u vezi
sa nepromocivo$éu gornjeg dela
cipele
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— 83: kao S2, dodatna inhibicija/
otpornost na proboj, gazni deo
dona

Znacenje dodatnih zahteva (simboli)

- (ise¢ak iz EN 1SO 17249:2013/

AC:2014, tabela 1i EN ISO

20345:2011, tabela 18)

— P: Inhibicija proboja

— C: Elektriéna otpornost, provodljive
cipele

— A: Elektri¢na otpornost,
antistaticne cipele

— I: Elektri¢no izolirane cipele

HI: 1zolacija od toplote
— Cl: Izolacija od hladnoée

E: Apsorpcija energije u podrucju
pete

— WR: Vodootporna cipela

— M: Metatarzalna zastita

— AN: Zastita gleznja

— WRU: Nepromocivost gornjeg dela
cipele

— CR: Otpornost na rezanje (nije
protiv posekotina lanéanom
testerom)

— HRO: Ponasanje dona u odnosu
na kontaktnu toplotu

— FO: Otpornost dona na goriva

— SRA: Inhibicija klizanja na
keramickim plo¢icama /
deterdzentima

— 8SRB: Inhibicija klizanja na ¢eli¢noj
ploci / glicerinu
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— SRC: Inhibicija klizanja na
keramickim plo¢icama /
deterdzentu i ¢eli€noj plogi /
glicerinu

Inhibicija proboja - paznja!

Molimo Vas da imate u vidu da je
inhibicija proboja ove obuce utvrdena
laboratorijski uz primenu kontrolne
igle pre¢nika 4,5 mm i pri sili od
1100 N. Vece sile ili tanje igle mogu
povecati rizik od probijanja. U ovim
slu¢ajevima treba razmisliti o
alternativnim preventivnim merama.

Za inhibiciju proboja se koriste samo
uloSci od metala.

Metal: Na inhibiciju proboja manje
utice forma Siljatog predmeta /
opasnosti (npr. pre¢nik, geometrija,
ostrina). Usled ogranic¢enja u
proizvodniji obuée nije moguce
pokrivanje ¢itavog dona cipele.

Napomena proizvodaca: Sigurnosne
cipele sa zastitom od posekotina
lan&anim testerama prema

EN ISO 17249:2013/AC:2014

Li¢na zastitna oprema ne moze da
obezbedi 100%-tnu zastitu od
posekotina ruéno vodenim lanéanim
testerama. Iskustvo je pokazalo da je
moguce da se li¢na zastitna oprema
osmisli tako da pruza odredeni
stepen zastite.

Ovo zastitno dejstvo se postize
pomocu razli¢itih principa
funkcionisanja, na primer

— Isklizavanje lancaili reznog alata u
slucaju dodira, tako da se materijal
ne prese¢e. Kod gumenih ¢izama,
ova zastitna funkcija moze da se
smanji u toku vremena.
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— Vlakna koja prilikom uvlacenja u
pogonski toéak lanca blokiraju
kretanje lanca.

— Kocenje lanca primenom vlakana
visoke otpornosti na posekotine,
koja smanjuju brzinu lanca tako $to
apsorbuju kineti¢ki energiju.

Cesto dolazi do izrazaja vise nego
jedan od ovih principa. Postoje tri
nivoa zastite od kojih je svaki vezan
sa razligitim efektom zastite od lanca.

— Zastitni nivo 1: Brzina lanca 20 m/s
— Zastitni nivo 2: Brzina lanca 24 m/s

— Zastitni nivo 3: Brzina lanca 28 m/s

Preporucuje se izbor cipela u skladu
sa opasnostima. Vazno je da se
cipele i pantalone preklapaju.

Pored toga, na spoljnjoj strani cipele,
na etiketi veli¢ine najmanje 30 mm,
mora da se nalazi sledeci lako vidljivi
i neizbrisivi piktogram koji pokazuje
nivo zastite (nivo 1, nivo 2 ili nivo 3).

)

|1z ergonomskih razloga, kod
najcescih radnih sredina i uslova,
primenjuje se zastitni nivo 1.

Generalno: Sigurnosne cipele sa
zastitom od posekotina pri radu s
ruéno vodenim lan¢anim testerama
jesu samo sigurnosne cipele za
Sumarske aktivnosti. Ostale primene
nisu dozvoljene. Pomo¢ pri izboru i
koriS¢enju sigurnosnih cipela takode
daje i pravilnik DGUV 112-191. U
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zavisnosti od modela, potrebno je da
cipele pruze zastitu od rizika, npr. od
vlage, mehanickih uticaja u podruéju
prstiju (udaraca i sile pritiska),
prodora objekata kroz don, klizanja,
elektriénog punjenja, toplote i
hladnoce.

Cipele nude zastitu koja je navedena
na oznaci cipela. Svaki daljnji uticaji
ili uslovi sredine, npr. vece
mehanicke sile, ekstremno ostri
predmeti, visoke ili preniske
temperature ili uticaj koncentrisanih
kiselina, baza ili drugih hemikalija,
mogu da uti¢u na funkciju cipela, tako
da su neophodne dopunske zastitne
mere.

Ako postoji opasnost od probijanja
Siljatih predmeta (npr. eksera ili
krhotina stakla), mora da se nosi
proizvod sa inhibicijom proboja koji je
oznacen sa S3. Bi¢e nam drago da
Vas savetujemo o najprikladnijoj
cipeli za Vas.

Inhibicija klizanja: Inhibicija klizanja
je proverena u laboratorijskim
uslovima prema oznacenim
parametrima. Ovo nije apsolutna
garancija za siguran hod, jer to zavisi
od vise faktora (recimo, od podne
obloge, nedistoée). Za sistem
"Cipela-pod-medium"
preporuc¢ujemo proveru noSenja na
licu mesta.

Sigurnosne cipele prema

EN ISO 20345:2011 zadovoljavaju
zahteve o uticaju udarca s
energetskim u¢inkom od 200 Joul-a i
opterecenje pritiskom od 15 kN u
oblasti zastitne kape za prste. Ovo su
osnovni zahtevi prema

EN ISO 20345:2011; za artikle
kategorija SB, S1, S1P, S2i S3
vaze kao zastita
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od predmeta koji padaju. Vece sile
povecavaju rizik od nagnjecenja
prstiju. U ovim slu€ajevima treba
razmisliti o alternativnim
preventivhim merama.

Ukoliko cipele imaju antistaticna
svojstva, neophodno je da obratite
paznju na sledeée savete:

Antistati¢ne cipele treba da se koriste
kada postoji neophodnost od
smanjenja elektrostaticnog naboja
zbog provodenija elektriciteta, tako da
bude isklju¢ena opasnost od
paljenja, npr. zapaljivih supstanci i
isparenja usled iskrenja, i kada
opasnost od elektricnog udara
izazvanog od elektricnog uredaja ili
od delova pod naponom nije potpuno
isklju¢ena. Medutim, treba imati u
vidu da antistati¢ne cipele nisu
dovoljna zastita od elektriénog udara,
zato $to stvaraju otpor samo izmedu
tla i stopala. Ukoliko rizik od
elektricnog udara ne moze biti
potpuno isklju¢en, moraju se
preduzeti dodatne mere za
izbegavanje ove opasnosti. Takve
mere i sledece provere treba da budu
deo rutinskog programa za
spreavanje nesre¢a na radnom
mestu.

Iskustvo je pokazalo da za
antistaticke svrhe provodnost kroz
jedan proizvod u toku njegovog
radnog veka treba da ima elektri¢ni
otpor manjiod 1000 MQ. Vrednost od
100 kQ vazi za najnizu granicu za
otpor novog proizvoda koji treba da
obezbedi ograni¢enu zastitu od
opasnih elektri¢nih udara ili
zapaljenja usled kvara na elektriénim
uredajima pri radovima do 250 V.
Medutim, treba imati u vidu da cipela
pod odredenim uslovima ne nudi
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dovoljnu zastitu, pa bi korisnik cipela
trebao da preduzme dopunske
zastitne mere.

Elektri¢ni otpor ove vrste cipela moze
znacajno da se promeni zbog
savijanja, necistoce ili vlage. Ova
cipela ne ispunjava unapred
odredenu funkciju kada se nosi u
vlaznim uslovima. Zato je neophodno
da se pobrinete da proizvod bude u
stanju da ispuni unapred odredenu
funkciju odvodenja elektriciteta i da
obezbedi zastitu u toku svog radnog
veka. Korisniku se preporucuje da,
ako je potrebno, na licu mesta odredi
elektriéni otpor i da to radi redovno i
u kratkim intervalima.

Usled dugog noSenja, cipele
klasifikacije | mogu da apsorbuju
vlagu i u vlaznoj ili mokroj sredini da
postanu provodljive. Ukoliko se
cipela nosi pod uslovima kada se
materijal dona kontaminira, korisnik
treba da proveri elektri¢na svojstva
svoje cipele pre svakog ulaska u
zonu opasnosti. U podrucjima gde se
nose antistati¢ne cipele, otpor tla
treba da bude takav da zastitna
funkcija cipele ne bude ponistena.

U toku kori$c¢enja, izmedu
unutra$njeg dona cipele i stopala
korisnika ne sme biti umetnuta
nikakva izolaciona komponenta osim
normalnih ¢arapa. Ako se koristi
ulozak izmedu unutradnjeg dona
cipele i stopala korisnika, potrebna je
provera elektriénih svojstava spoja
cipela/ulozak.

UloSci / ugradni elementi

Sigurnosne cipele koje su izradene i
isporuc¢ene sa uloScima / ugradnim
elementima, proverene su u tom
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stanju i zadovoljavaju zahteve
vazeéeg standarda. Pri zameni
ulo$ka, cipela zadrzava svoja
proverena zastitna svojstva samo
onda, kada se ulozak zameni
konstrukcijski uporedivim uloskom
proizvodaca cipela.

Sigurnosne i profesionalne cipele,
koje se ortopedski modifikuju, smeju
da se modifikuju samo ortopedskim
ulo$cima i preparativnim materijalima
koje je dozvolio proizvodac.

Od proizvodaca treba da se dobije
uputstvo za izradu ortopedskih
izmena.

PaZnja: Umetanje konstrukcijski
razlicitih ulozaka moze da dovede do
toga da sigurnosna cipela viSe ne
zadovoljava odgovarajuce zahteve
standarda. Zastitna svojstva mogu
biti umanjena.

Takode i kori§éenje ugradnih
elemenata, npr. gamasni ili
krampona, moze da umaniji funkciju
proizvoda.

Uopste gledano, za novu obucu
pod normalnim uslovima moze da
se predvidi trajanje noSenja do 10
godina. Da bi se o¢uvala funkcija
vase obuce i komfor nosenja
tokom celog veka trajanja, obuca
mora pravilno da se skladisti.
Uzmite u obzir da je i ona obuca
koja nije koriS¢ena, tokom
skladistenja podloZna procesu
starenja. Nasa preporuka je da se
obuéa izdvoji 12 godina od datuma
proizvodnje (pogledajte oznaku
obuce).
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Podatki za uporabnika

STIHL-ova usnjena zascitna obutev

Osebna zas¢itna oprema (OPO) —
Uredba (EU) 2016/425

Predmetni model ima testno oznako
CE in zaradi tega izpolnjuje vse
osnovne zahteve o osebni varnosti,
Uredba (EU) 2016/425. Na podlagi
tega prejme varnost proizvoda visok
nivo stabilnosti, udobja ter dodatno
zascito pred zdrsom.

Zascitna obutev z za$¢ito pred
vrezninami, ki jih lahko povzrogi
ro¢na verizna Zaga, ustreza
zahtevam EN ISO 17249:2013/
AC:2014 in EN ISO 20345:2011.

I1zjavo o skladnosti vasega izdelka
najdete na www.stihl.com/
conformity.

POMEMBNO: To informacijo je
treba izroGiti vsakomur, ki nosi to
obutev. Za zagotovitev &im vedje
zaS¢Gite in udobja pri uporabi tega
zaSGitnega proizvoda je potrebno
obvezno upostevati naslednje
informacije.
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1. Pozor!

Zasc¢itna obutev z zasgito proti
vrezninam, Ki jih lahko povzro€iro€na
verizna zaga:

Nobena za$¢itna oprema ne more
nuditi popolne zasc¢ite pred
poskodbami, ki jih lahko povzroci
motorna naprava (kot npr. motorna
Zaga).

Stopnja za$c¢ite je odvisna od veé
dejavnikov (kot npr. Stevilo vrtljajev in
vrtilni moment motorja, intenzivnost
in trajanje stika z delovnim orodjem
itd.).

Ta za$c¢itna obutev ni nadomestilo za
varno tehniko dela. Nestrokovna in
nepravilna uporaba motorne naprave
lahko povzro¢i nesrec¢e. Na podlagi
tega obvezno upostevajte varnostne
predpise ustreznih organov
(poklicnih skupnosti ali podobno) in
varnostne napotke v navodilih za
uporabo motorne naprave, ki jo
uporabljate.

Vsake spremembe izdelka lahko
negativno vplivajo na stopnjo zascite.
Zaradi tega ne izvajajte nobenih
sprememb na proizvodu.
Spremenjen proizvod obvezno
odstranite v odpad.

Priporo¢amo zamenjavo izdelka
zaradi obrabe: pri redni uporabi
(veckrat na mesec) po najvec 2 letih.
Pri ob¢asni uporabi po najvec 5 letih
(tudi zaradi tehniénega napredka
proizvodov). Razen Ce je izdelek Se v
skladu z veljavnimi standardi in
predpisi ter ne kaze sledi obrabe, ki
bi vplivale na zas¢ito.
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2.

Pri uporabi te obutve je pomembno,
da se pravilno prilega uporabniku.
Zapiralne sisteme na obutvi je
potrebno pravilno uporabljati.
Uporaba neodobrenih dodatkov, kot
so npr. vlozki, lahko negativno vpliva
na za$citni u€inek obutve.

3.

Da bo obutev $¢itila pred mrazom in
vlago ter ostala prozna in udobna,
morate upo$tevati naslednje napotke
za vzdrzevanje:

Pred prvo uporabo impregnirajte
obutev z negovalnim sredstvom ali
mastjo za usnje.

Cevlje ogistite vsaki¢, ko so
umazani. Trdovratno umazanijo
operite z milnico, ne uporabljate
agresivnih ali jedkih istil ali
visokotlacnega Cistilnika!
Kemikalije in druga umazanija (npr.
Zivalski iztrebki) lahko povzrocijo
trajne strukturne poskodbe usnja.

Mokro obutev posusite poc¢asi na
zraku. Pomembno: Obutve ne
susite v neposredni bliZini grelcev
ali na soncu.

Redno vzdrzujte obutev.
Pomembno: Pri uporabi preve¢
Cistil oz. Cistil s prevelikim delezem
Zivalskih mascob se bo obstojeca
vodoodpornost usnja unicila.

Obutev je treba prena$ati in
shranjevati pravilno, v kar se da
suhih prostorih z dobrim
prezra¢evanjem in zascitene pred
sonénimi zarki.
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4.

Pred vsako uporabo preverite
brezhibno stanje zas¢itnega izdelka
(npr. profil pete najmanj 4 mm,
opti¢no stanje izdelka, trpeznost
vezalk/kaveljCkov itd.). Pri
poskodbah ali spremembah izdelek
takoj odstranite.

5.

Pomembno je, da je izbrana obutev
primerna za zadeven namen uporabe
in postavljene zahteve za$¢ite. Izbira
ustrezne zasc¢itne obutve mora
potekati na podlagi temeljite analize
moznih nevarnosti. Pri izbiri ustrezne
zascitne obutve vam lahko svetuje
prodajalec. l1zdelek je zasnovan za
uporabo pri delu z ro¢no vodeno
motorno zago. Proizvod ne nudi
zascite pred drugimi nevarnostmi
(npr. pri kontaktu z elektricno
energijo / tokom, pri delih z brusilnim
rezalnikom, visokotla¢nim ¢istilnikom
itd.).

6.

Za preprecevanje poSkodb materiala,
se izogibajte stiku tega zas¢itnega
proizvoda z ostrimi in koni¢astimi
predmeti (veriga motorne Zage,
kovinska orodja itd.) ter stiku z
agresivnimi snovmi kot so Zivalski
iztrebki, kisline, olja, razredcila,
gorivo in podobno.

Pozor! Ce se obutev med delom
poskropi z gorivom, oljem, mastjo ali
drugimi vnetljivimi snovmi, jo pred
nadaljnjim delom obvezno oéistite —
nevarnost poZara! Prav tako
prepredite stik z vro¢imi predmeti
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(dusilci zvoka ipd.) in drugimi viri
toplote (odprti ogenj, peci za
ogrevanje ipd.).

7.

Zascita ni ve¢ zagotovljena, ¢e je
obutev poSkodovana, €e je bila
narobe ¢is¢ena ali pa je izgubila
svojo prvotno obliko. Za nadaljnjo
optimalno zascito uporabnika, je
potrebno obutev takoj zamenijati.

Obutev je oznacena s:
proizvajalcem, priglasenim organom,
veljavnim standardom, kategorijo
zascite, velikostjo obutve, mesecem
in letom izdelave, tipsko oznako
proizvajalca, oznako CE.

Pomen kategorij

Oznaka kategorij zas¢itne obutve
(izvle€ek iz EN ISO 20345:2011,
tabela 20)

— SB: osnovne varnostne zahteve v
skladu s standardom (med drugim
za$cita prstov)

— S1: kot SB, dodatno zaprt opetnik,
antistati¢nost, absorpcija energije
v petnem delu, odpornost na gorivo

— 82: kot S1, dodatne zahteve glede
prepusc¢anja in absorpcije vode
zgornjega dela obutve

— 83: kot S2, dodatno zaviranje/

odpornost proti prebadanju,
profiliran podplat

Pomen dodatnih zahtev (simboli)
- (izvlecek iz EN ISO 17249:2013/
AC:2014, tabela 1 in EN ISO
20345:2011, tabela 18)

— P: zaviranje prebadanja
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— C: elektri¢ni tranzitni upor,
prevodna obutev

— A: elektri¢ni tranzitni upor,
antistati¢na obutev

— I: elektri¢na izolativnost obutve
— HI: toplotna izolativnost
- Cl: izolativnost pred mrazom

— E: absorpcija energije v predelu
pete

- WR: vododrzna obutev
— M: zascita stopala
— AN: zas¢ita gleznjev

— WRU: prepuscanje in absorpcija
vode zgornjega dela obutve

— CR: odpornost na vreznine (ni proti
vrezninami verizne zage)

— HRO: lastnosti podplata ob stiku s
toploto

— FO: odpornost podplata na gorivo

— SRA: oprijem na kerami¢nih
ploscicah / ¢istilno sredstvo

— SRB: oprijem na jekleni plos¢i /
glicerin

— SRC: oprijem na kerami¢nih
ploscicah / Cistilnem sredstvu in
jekleni plosci / glicerinu

Zaviranje prebadanja — Pozor!

Upostevaijte, da je bilo zaviranje
prebadanja te obutve v laboratoriju
ugotovljeno z uporabo topega
preizkusnega Zeblja premera 4,5 mm
in sile 1100 N. Vi§je sile in tanjsi
zeblji lahko povecajo tveganje
preboda. V tak$nih primerih je treba
razmisliti o alternativnih preventivnih
ukrepih.
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Vstavljeni so samo vlozki iz kovine, ki
zavirajo prebadanje.

Kovina: Na zaviranje prebadanja
manj vpliva oblika koni¢astega
predmeta / nevarnost (npr. Premer,
geometrija, ostrina). Zaradi omejitev
pri izdelave obutve ni pokrita celotna
povrsina stopala obutve.

Navodilo proizvajalca: zas¢itna
obutev z zaséito pred vrezninami
verizne Zage po standardu

EN ISO 17249:2013/AC:2014

Nobena osebna zas¢ita ne more
nuditi 100% zascite pred vrezninami,
ki jih lahko povzrog€i ro€na verizna
Zaga. lzkusnje so pokazale, da je
mogoce izdelati osebno zas¢itno
opremo, ki zagotavlja dolo¢eno
stopnjo varnosti.

Tako vas lahko za$¢itna oprema
varuje na razli¢ne nacine, npr.

— pri zdrsu verige ali rezila vas bo
material za$¢itne opreme
zavaroval pred vrezninami. Ta
zasc¢itna funkcija se lahko pri
gumijastih Skornjih séasoma
poslabsa.

— pri vlaknih, ki zaradi uvle¢enja v
pogonsko kolo blokirajo verigo.

— pri blokadi verige zaradi uporabe
vlaken z visoko odpornostjo na
vreznine, ki zmanjSujejo hitrost
verige zaradi prenosa kineti¢ne
energije.

Pogosto pride v postev ve¢ kot en
princip zasS¢ite. Tako obstajajo trije
nivoji zasc¢ite, od katerih je vsak
prilagojen dolo€eni verigi.
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— Raven za$¢ite 1: hitrost zasc¢ite
verige 20 m/s

— Raven zascite 2: hitrost zaSgite
verige 24 m/s

— Raven zascite 3: hitrost zas¢ite
verige 28 m/s

Priporo¢amo, da izberete obutev
skladno z ogrozenostjo. Pomembno
pri tem je, da se obutev in hlace
prekrivajo.

Dodatno mora biti na zunanji strani
obutve na dobro vidnem mestu trajno
pritriena etiketa v velikosti vsaj

30 mm z naslednjim piktogramom in
s podatki o nivoju za$¢ite (nivo 1,
nivo 2 ali nivo 3).

)

|1z ergonomiénih razlogov se pri
vecini delovnih pogojih uporablja nivo
zascite 1.

Splosno: zas¢itna obutev z zas¢ito
pred vrezninami, ki jih lahko povzrogi
ro€na verizna zaga, je samo zascitna
obutev za gozdarske dejavnosti.
Drugacna uporaba ni dovoljena.
Pomog¢ pri izbiri in uporabi zas¢itne
obutve nudi tudi pravilnik nemske
zavarovalnice DGUV 112-191.
Obutev mora glede na izvedbo $¢ititi
pred tveganiji kot so vlaga, mehanski
vplivi v predelu prstov (udarec in
pritisna sila), prodor predmetov skozi
podplat, zdrsi, elektrostati¢no
naelektrenje, toplota in mraz.
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Obutev nudi na oznaki v obutvi
navedeno zascito. Poleg tega lahko
vplivni in okoljski pogoji, kot so na
primer viSje mehanske sile, izjemno
ostri predmeti, visoke oz. zelo nizke
temperature ali vpliv koncentriranih
kislin, lugov ali drugih kemikalij
vplivajo na funkcijo obutve in v tem
primeru je treba sprejeti dodatne
varnostne ukrepe.

Kjer obstaja nevarnost preboda
konicastih predmetov (na primer
zeblji ali steklene Crepinje), je treba
nositi izdelek z zaviranjem
prebadanja z oznako S3. Z veseljem
vam bomo svetovali pri izbiri za vas
najbolj primerne obutve.

Oprijem: oprijem je bil testiran v
laboratorijskih pogojih skladno z
oznacenimi parametri. To ne nudi
popolne garancije za varno hojo, ker
je odvisno od razli¢nih vplivnih
dejavnikov (na primer talne obloge,
umazanija). Za sistem »obutev —tla —
medij« priporoéamo preizkus
noSenja na licu mesta.

zascitna obutev po EN ISO
20345:2011 izpolnjuje zahteve
udarca z vplivom energije v visini
200 J in tla¢no obremenitvijo 15 kN
v predelu zas¢itne kape prstov. To
so osnovne zahteve EN ISO
20345:2011 in veljajo kot zascita
pred padajocimi predmeti za izdelke
kategorij SB, S1, S1P, S2 in S3.
Visje sile lahko povecajo tveganje
zmeckanja prstov. V taksnih
primerih je treba razmisliti o
alternativnih preventivnih ukrepih.

V primeru, da ima obutev
antistatiéne lastnosti, je potrebno
obvezno upostevati v nadaljevanju
opisane nasvete:
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Antistati¢no obutev je potrebno
nositi, e obstaja potreba po tem, da
bi z odvodom prepreéili
elektrostati¢no naelektrenje tako, da
se izklju€i nevarnost vziga npr.
vnetljivih snovi in hlapov zaradi isker
in v primeru, ko nevarnost
elektricnega udara zaradi elektri¢ne
naprave ali zaradi delov, ki so pod
napetostjo ni popolnoma izklju¢ena.
Vendar pa je potrebno opozoriti na
to, da antistati¢na obutev ne more
nuditi zadostne zas¢ite pred
elektricnem udaru, saj predstavlja
samo upor med tlemi in nogo. V
primeru, da nevarnosti elektri¢nega
udara ne morete popolnoma izkljuéiti,
se je potrebno posluziti drugih
ukrepov, da bi izkljucili to nevarnost.
Tak$ni ukrepi in naslednji preizkusi
naj bodo del rutinskega programa za
zascito pred nesre¢ami na delovnem
mestu.

I1zkus$nje so pokazale, da naj bi
prevodnost proizvoda za antistaticne
namene v ¢asu svoje zZivljenjske
dobe znasala pod 1000 MQ.
Vrednost 100 kQ je dolo¢ena kot
spodnja meja za upornost novega
proizvoda pri zagotavljanju
minimalne zasgite pred nevarnim
elektricnim udarom ali vzigom zaradi
okvare elektricne naprave pri delu do
250 V. Vendar pa je potrebno
upostevati, da obutev pod dolo¢enimi
pogoji ne nudi zadostne zascite, zato
se mora uporabnik vedno posluziti
dodatnih varnostnih ukrepov.

Elektriéni upor te vrste obutve se
lahko zaradi upogibanja, umazanije
ali vlage znatno spremeni. Obutev pri
nosenju v dezju in vlagi ne opravlja
ve¢ funkcije, kateri je namenjena. Na
podlagi tega je potrebno skrbeti za to,
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da bo izdelek v ¢asu svoje Zivljenjske
dobe v stanju opravljati nalogo
odvajanja elektrostaticnega nabojain
da bo nudil ustrezno zas¢ito.
Uporabniku se zaradi tega svetuje,
¢e je potrebno, da redno in pred
vsako uporabo preizkusi elektri¢cno
upornost obutve.

Obutev klasifikacije | lahko pri
daljSem noS$enju absorbira vlago, ki
tako pri mokri podlagi postane
prevodna. Ce se obutev nosi pri
pogojih, pri katerih se je material
podplata kontaminiral, mora
uporabnik pred vsakim vstopom na
nevarno obmocdje preveriti elektricno
prevodnost svoje obutve. Na
podrogjih, kjer se nosi antistati¢na
obutev, mora biti prevodnost tal
tak$na, da je zagotovljena za$¢itna
funkcija obutve.

Pri uporabi obutve ne polagajte
nobenih izolacijskih delov med nogo
in Cevelj z izjemo obi€ajnih nogavic.
V primeru uporabe viozkov med
notranjim podplatom in uporabnikovo
nogo, je treba preveriti povezavo
Cevelj/vlozek zaradi elektri¢nih
lastnosti.

VlozZki / dodatki

Zas¢itna obutev, ki je izdelana in
dobavljena z vlozki / dodatki, je tudi
testirana v takSnem stanju in ustreza
zahtevam posameznih veljavnih
standardov. Pri zamenjavi viozkov bo
obutev samo takrat ohranila svoje
testirane zas¢itne lastnosti, ¢e se bo
vloZek obutve zamenjal z viozkom, ki
ga ponuja izdelovalec obutve.
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Zascitno obutev in delovno obutev, ki
bo ortopedsko spremenjena, je
dovoljeno spremeniti samo z
ortopedskimi vlozki in za&¢itnimi
materiali, ki jih je dovolil proizvajalec.

Pridobiti je treba navodila
proizvajalca za izvajanje ortopedskih
sprememb.

Opozorilo: Vstavljanje vliozkov, ki
niso enake sestave in kakovosti
lahko povzro¢i, da obutev ne ustreza
dolo¢enim standardom po katerih je
bila testirana. Prav tako se lahko
zascitna funkcija obutve zmanjsa.

Tudi uporaba dodatkov kot so
gamase ali dereze lahko zmanj$ajo
ucinek zascite.

Obicajno je predvideno obdobje
nosenja novih ¢evljev v obi€ajnih
pogojih 10 let. Za zagotovitev
funkcionalnosti in udobja vasih Cevljev
v celotnem ¢asu zivljenjske dobe je
potrebno primerno skladi$¢enje.
Prosimo upostevajte, da so tudi
neuporabljeni Gevlji pri skladi§¢enju
podvrzeni procesu staranja.
Priporo¢amo, da cevlje po 12 letih od
datuma proizvodnje (glejte oznako na
Cevlju) zavrzete.
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ERL

TP TC 019/2011

Made in/CaenaHo B:

Cwm. ynakoBky/HaumeHoBaHWe npoaykTa

KO TP 019/2011

[anbinaanfsaH xepi:

KantamagaH/ByiibIMHbIH 3aTTaHbacbiHaH KapaHbla!

01 - JoyepHue komnanum STIHL

B Poccuiickori ®egepaumu:

000 «AHOPEAC WTWUIMb MAPKE-TUHT »

Hab. O6BoaHoro kaHana, aom 60, nutepa A, nomewy. 1-H, oduc
200 192007 CaHkT-lMNeTepbypr

[opsivas nuHus: +7 800 4444 180

3n. noyta: info@stihl.ru

02 - MNpepcTtasutensctea STIHL

B Benopyccuu: MNpeacrasutenscrso B KasaxcraHe: MNpefcraBuTenscTBo
ANDREAS STIHL AG & Co. KG ANDREAS STIHL AG & Co. KG yn.

yn. K. LUetkuH, 51-11a LWarabytauHoBa, 125A, od. 2 050026
220004 Munck, benapycb Anmartbl, KazaxcraH Fopsdas nuHus: +7
[opsivast nuHus: +375 17 200 23 76 727 2255517

03 - Umnoprepsl STIHL POCCUMCKAS ®ELOEPALINSA
OO0 "WTWInb 3KOABECT"

350000, Poccuiickas ®epepaums,

r. KpacHopap, yn. 3anagHeiin obxog, 4. 36/1

OO0 "APHAY"

236006, Poccuiickas ®enepauus,
r. KanunuHrpag, MockoBckuii npocnekT, 4. 253, ocduc 4
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OO0 "TEXHOTOPI™
660112, Poccuiickast Penepaums,
r. KpacHosipck, yn. MapalutotHas, a. 15

000 "¢JIATMAH"

194292, Poccuiickas ®enepaums,

r. CankT-lNetepbypr, 3-nit BepxHuii
nepeynok, A. 16 nutep A, nomeliyeHune 38

000 "HKOP"
610030, Poccuiickast Penepaums,
r. Kupos, yn. Maena KopuarvHa, a. 16

000 "NMNECOTEXHUKA"
664540, Poccuiickast Penepaums,
c. XomyToBO, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39

000 "MPOrPECC"
107113, Poccuiickas Pepepauus,
r. Mocksa, yn. ManeHkoBckas, a. 32, cTp. 2

000 "ONTUMA"

620030, Poccuiickasi Penepaums,
r. ExatepuHbypr, yn. KapsepHas a. 2, MNomettexne 1

04 - Umnoptepsul STIHL BENAPYCb

000 «MNJTAKOC» YN «bennecakcnopt»
yn. Tummpsisesa 121/4 ocpuc 6 yn. CkpbiraHosa 6.403
220020 MuHck, Benapycb 220073 MuHck, Benapycb

05 - Umnoptepkl STIHL KABAXCTAH
N «cBOPOHWHA O.U.»

np. Paitbimbeka 312

050005 Anmartbl, KasaxctaH

06 - mnoptepbl STIHL KUPIN3UA
OcOO0 «Mysa»

yn. Knesckas 107

720001 Buwwkek, Kupruams
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07 - UmnopTepel STIHL APMEHUA
000 «HOHUTYI3»

yn. I'. Mapneum 22

0002 EpeBaH, ApmeHus

08 - fouepHue komnanmumn STIHL / Umnoptepsbl STIHL
YKPANHA:

TOB «Angpeac LUTinb»

Byn. AHToHOBa 10, c. Yaiiku

08135 KuiiBcbka 0611., YkpaiHa

TenedboH: +38 044 393-35-30

®dakc: +380 044 393-35-70

["apsaya niHis: +38 0800 501 930

3On. noyta: info@stihl.ua

ANDREAS STIHLAG & Co. KG
Badstrasse 115

D-71336 Waiblingen

+49 (0) 7151-26-0

www.stihl.com

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2018
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